
        
            
                
            
        

    Annotation

    Ален Ролдэн — старшекурсник, сын герцога. Циничный, холодный, высокомерный сноб, привыкший, что все девушки падают к его ногам.

    Лиана Вуд — первокурсница. Девушка из бедной семьи, но с огромным магическим резервом. Она — объект насмешек и вечных унижений. Но всё меняется в один миг, когда Лиана погибает по вине своих сокурсниц и в её тело попадаю я. Кира Рэйн — гонщица, которая умеет постоять за себя.

    Наши отношения начинаются с презрения друг к другу, но от ненависти до любви один шаг. Не так ли?
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   Академия льда и пламени 

  

  
   

    Пролог. Роковая шутка 

   

   В женской уборной Академии Олвэндж пахло лавандой и дорогим мылом — запахами, которые Лиана Вуд привыкла ассоциировать со страхом.

   Она стояла, вжимаясь спиной в холодный мрамор умывальников, и судорожно стискивала лямку своей потрепанной сумки. Сумка была старой, из грубой кожи, доставшейся ей от отца. В этом храме роскоши, где у каждой адептки были ридикюли из драконьей кожи или бархатные клатчи с пространственными карманами, эта сумка выглядела как грязное пятно на белоснежной скатерти.

   — Боги, Вуд, ты сегодня превзошла саму себя, — протяжный, насмешливый голос Эммилии фон Грэт разрезал тишину.

   Эммилия и две её верные тени — Беатрис и Шарлотта — стояли полукругом, отрезая путь к выходу. Они были безупречны. Идеально уложенные локоны, мантии из шелка, подогнанные по фигуре лучшими портными столицы, и лица... лица, сияющие магической косметикой, которая делала кожу фарфоровой, а глаза — бездонными.

   Лиана невольно коснулась своей щеки. На ней не было ни грамма пудры. У неё просто не было денег на зачарованные кремы, а обычная косметика здесь считалась моветоном.

   — Посмотри на неё, Беа, — Эммилия скривила губы, словно увидела раздавленного слизня. — Бледная, как моль, которую забыли вытряхнуть из шкафа. Вуд, ты вообще смотришь в зеркало перед выходом? Твоим лицом можно пугать первокурсников на факультете Некромантии.

   — А эти лохмотья? — подхватила Беатрис, брезгливо указывая палочкой на подол мантии Лианы. Ткань там немного выцвела от частых стирок. — Где ты это взяла? На помойке в Нижнем городе? Или это благотворительная помощь для убогих?

   — Это... это форменная мантия, — прошептала Лиана, голос предательски дрогнул. — Стандартного образца.

   — Стандартного для прислуги, может быть? — хохотнула Шарлотта. — Серьезно, Вуд, ты позоришь нас одним своим видом. "Элитная академия", — передразнила она голос ректора. — А тут ходит такое чучело. Ни рода, ни денег, ни вкуса. Только этот нелепый огромный резерв, которым ты даже пользоваться не умеешь.

   Лиана опустила глаза. Обида жгла глаза, но она привыкла терпеть. Если заплачет, будет только хуже. Им только это и нужно — увидеть её слезы.

   — Знаете, девочки, мне кажется, мы должны помочь нашей нищенке, — вдруг сказала Эммилия, и в её голосе зазвенели опасные нотки. — Ей явно не хватает красок. Немного... текстуры.

   Она подняла палочку. На кончике загорелся грязно-бурый огонек.

   — Что ты делаешь? — Лиана вжалась в раковину так сильно, что ручка крана впилась в поясницу.

   — Улучшаю твой имидж, Вуд. Заклинание "Болотная маска". Говорят, грязь из Гнилых топей отлично освежает цвет лица. А заодно и эту тряпку, которую ты называешь одеждой, сделает более... органичной.

   — Не надо, пожалуйста! — вскрикнула Лиана.

   — Лютум Сквар! — выкрикнула Эммилия, не слушая её.

   Она хотела просто унизить. Облить Лиану густой, вонючей грязью, чтобы та неделю не могла отмыться и стала посмешищем всей академии. Но Эммилия была первокурсницей. Избалованной, злой и не привыкшей контролировать эмоции. Она вложила в заклинание всё свое презрение, всю брезгливость, что копилась месяцами.

   Вместо жидкой струи с конца палочки сорвался плотный, тяжелый ком магической энергии, похожий на пушечное ядро.

   Лиана увидела летящую в неё мучительную агонию.

   Удар пришелся в грудь. Её подбросило, как тряпичную куклу. Тело отлетело назад, и затылок с глухим, тошнотворным звуком встретился с острым углом мраморной полки для полотенец.

   Мир вспыхнул белым, а затем и погас вовсе. Сердце Лианы Вуд, полной надежд и страхов, остановилось, так и не успев узнать, что такое настоящая жизнь.

   Кира 

   — Тормози, дура, тормози! — истерил отчаянный крик в наушниках.

   Миг. Скрежет металла. Боль. Огонь.

   И вдруг — тишина.

   Холод. Камень под лопатками. И запах... лаванды?

   “Терпеть ее не могу” — подумалось мне.

   Я судорожно втянула воздух. Легкие, которые секунду назад горели от дыма, наполнились чистым, прохладным кислородом.

   — Эмми... Эмми, ты что наделала?!

   — Она не дышит! Я не хотела! Оно само!

   Я медленно открыла глаза.

   Вместо пылающих обломков моего гоночного болида надо мной нависал расписной потолок с херувимами. Голова раскалывалась, будто после похмелья, но тело... тело ощущалось как-то странно. Слишком легким. Без привычной тяжести мышц.

   Я медленно села, опираясь рукой о пол. Взгляд упал на мои пальцы… или не мои… Тонкие, длинные, без мозолей от руля, с аккуратными, но не накрашенными ногтями. На рукав серой, дешевой ткани.

   — Какого черта... — прохрипела я. Голос был чужим. Тонким, мелодичным.

   — Она жива! — взвизгнул кто-то справа.

   Ни черта не понимая, я повернула голову. На меня, вытаращив глаза, смотрели три девицы. Разодетые, как куклы на витрине. Одна — блондинка с палочкой в руке — была белее мела.

   В моей голове, словно слайд-шоу на быстрой перемотке, пронеслись чужие воспоминания. Лиана. Унижения. "Серая мышь". "Лохмотья". Страх. Удар.

   Ярость, холодная и плотная, как высокооктановый бензин, затопила сознание.

   “Меня… подрезали на трассе, и я… умерла? — эмоции накатили волной, а вместе с ними и воспоминания. Чужие. Не мои. — А эта бедняжка умерла здесь, потому что эти напомаженные курицы решили поиграть в магию?”

   Я, чувствуя ярость, медленно встала. Ноги дрожали, но я заставила их держать равновесие.

   Провела рукой по волосам — длинным, спутанным, не моим. Ощупала лицо. Лиана Вуд, которой теперь стала я, больше не боялась. Её больше не было.

   Я подняла холодный взгляд на блондинку.

   — Что, — тихо произнесла я, и от этого тона, полного спокойной, убийственной уверенности, девицы попятились. — Не получилось с первого раза? Решила добить?

   — Вуд... — пролепетала Эммилия, опуская палочку. — Мы... это была шутка...

   — Шутка? — Кира криво усмехнулась. — Шутка — это твой макияж, детка. А то, что ты сделала — это попытка непредумышленного.

   Я шагнула вперед. Хищно, плавно, как пантера перед прыжком.

   — Слушайте внимательно, вы, жертвы гламура. Я не знаю, кто вам сказал, что вы тут королевы, но власть сменилась. Еще один косой взгляд в мою сторону, еще одно слово про "лохмотья" — и я засуну эту палочку вам так глубоко, что вы начнете пускать искры из ушей. Усекли?

   Эммилия икнула. Она не понимала, что происходит. Перед ней стояла забитая Лиана, но смотрела на неё незнакомка с глазами убийцы. А именно таковой я себя себя и чувствовала.

   — П-пошла ты! — взвизгнула блондинка, пытаясь сохранить лицо, и бросилась к двери. Подруги рванули за ней, стуча каблуками.

   Я осталась одна. Подошла к зеркалу. Из отражения на меня смотрела бледная девушка с огромными синими глазами и серебристыми волосами, разметавшимися по плечам.

   — Ну что, Лиана, — прошептала я тихо, стирая с щеки несуществующую пылинку. — Отдыхай. Дальше рулю я.

  
  
   

    Глава 1. Чужое зеркало 

   

   Ледяная вода обожгла кожу, но это было именно то, что мне сейчас требовалось. Я плеснула в лицо еще раз, и еще, пытаясь смыть с себя липкий ужас чужой смерти и жар собственной аварии.

   Я уперлась мокрыми ладонями в края мраморной раковины и подняла взгляд. Из зеркала на меня смотрела незнакомка.

   — Какого черта вообще... — одними губами прошептала я, чувствуя, что меня сейчас накроет.

   Сердце колотилось где-то в горле. Я умерла. Помнила это так же ясно, как приборную панель своей «Фурии». Отказ тормозов. Бетонная стена. Удар. Адская боль. Темнота.

   Но сейчас я стояла здесь. Дышала. Чувствовала запах... лаванды? Да, даже вода в этом чертовом кране пахла, как букет на пьедестале победителя.

   Коснулась щеки. Кожа была мягкой, нежной. Никаких шрамов, никаких следов от ожогов, которые я получила три года назад в Монако. Это было не мое лицо. Это были не мои руки. Вместо привычного каре — длинный серебристый водопад волос, а вместо моих карих глаз — бездонные синие омуты.

   Паника, холодная и острая, как осколок стекла, полоснула по нервам. Куда меня занесло? Я ничего здесь не знала. Не знала правил этого мира, не знала, как теперь быть дальше. А мое имя… Лиана Вуд? Оно всплыло в голове само собой, но ощущалось чужеродным, как деталь от другой машины.

   Я в другом мире. В теле какой-то забитой девчонки, которую только что чуть не убили однокурсницы. Хотя нет, убили. Твари высокомерные!

   Дыхание перехватило. Стены туалета, отделанные дорогим кафелем, вдруг показались клеткой. Мне захотелось забиться в угол и завыть. Я — гонщица, привыкла к рискам. Но в своем мире я знала трассу! Знала физику! А здесь? Магия? Заклинания?

   Паника липкой пленкой ползла по телу.

   — Так, Кира. Стоп, — приказала я себе вслух. Мой новый голос дрогнул, но я заставила его звучать тверже. — Паника на трассе — это верная смерть. Занос — это не конец, это просто смена траектории.

   Я сделала глубокий вдох. Выдох. Еще раз.

   Ситуация дерьмовая? Безусловно. Я в полной заднице? Факт. Но я жива. А это значит, что гонка продолжается.

   Нужно провести диагностику. Я закрыла глаза и попыталась обратиться к памяти этого тела. Напоминало попытку настроить сбитый GPS-навигатор в глухом лесу. Картинки всплывали урывками, с помехами: карта запутанных коридоров, расписание лекций, код от двери в общежитие, вечное чувство голода и страха...

   — Боже, Лиана. Ты боялась даже собственной тени. Ты была здесь чужой, и теперь я здесь чужая вдвойне. Так… нужно собраться. Общежитие, — кивнула я своему отражению, которое выглядело испуганным, но в синих глазах уже разгорался знакомый мне огонек упрямства. — Мне нужен пит-стоп. Срочно.

   Затылок саднило. Я нащупала шишку — здоровенную, но кровь уже не шла. Видимо, магия этого мира имела и пассивные защитные функции, что-то вроде встроенной подушки безопасности. Хоть что-то хорошее.

   Я одернула мятую, местами испачканную пылью мантию. Выглядела я, конечно, как механик после суточной смены, но выбора не было. Подхватила с пола ту самую старую сумку, из-за которой травили прошлую хозяйку тела, и толкнула дверь.Пользуясь воспоминаниями Лианы, я знала, куда идти. Это было так странно и в то же время пугающе, но я не подавала виду.

   Коридоры Академии Олвэндж напоминали музей, в который меня пустили по ошибке. Высокие сводчатые потолки, уходящие в бесконечность, портреты великих магов в золоченых рамах (старики на полотнах надменно щурились, провожая меня взглядами), полы из мрамора, настолько отполированного, что в нем можно было пересчитывать заклепки на люстре.

   Студенты, попадавшиеся навстречу, расступались. Точнее, они просто обтекали меня, как поток воды обтекает камень, не замечая. Я для них была пустым местом. Предметом интерьера.

   Но не для всех.

   — Смотри, Вуд опять где-то валялась, — донесся до меня ядовитый шепот.

   Я скосила глаза. Рыжая девица висела на локте у какого-то парня и брезгливо морщила нос.

   — Наверное, искала монеты на полу, — едко усмехнулась она. — Никчемная нищенка.

   Парень хохотнул.

   Внутри меня что-то щелкнуло. Старая Лиана сжалась бы и побежала прочь. Но я не она. Я Кира Рейн, и я никогда не уступала дорогу хамам, если они не правы.

   Кира 

   Внутри меня что-то щелкнуло. Старая Лиана сжалась бы и побежала прочь. Но я не она. Я Кира Рейн, и я никогда не уступала дорогу хамам, если они не правы.

   Я резко затормозила, развернулась на каблуках (черт, как же неудобно в этих ботинках!) и посмотрела им прямо в глаза.Парень смотрел на меня как на какую-то омерзительную вошь.

   — Потерял что-то? — спросила я у него. Мой голос прозвучал тихо, но я добавила в него столько холода, что улыбка сползла с лица высокомерного сморчка. — Помочь найти? Например, совесть. Хотя вряд ли она у тебя была в базовой комплектации.

   Адепт поперхнулся смешком. Рыжая вытаращила на меня глаза, словно увидела говорящую табуретку. Они привыкли, что Вуд — это груша для битья. Черта с два! Такого больше не будет!

   Пока они переваривали услышанное, я уже шагала дальше, чеканя шаг. Сердце все еще стучало как бешеное, но теперь от азарта. Первый круг пройден.

   Комната Лианы находилась в башне "Ветров", на самом верху. "Для бюджетников", как я поняла из обрывков её памяти. Чем выше, холоднее и теснее — тем беднее студент. Логика железная.

   Я толкнула дверь, и та жалобно скрипнула, приветствуя новую хозяйку.

   — Н-да, — выдохнула я, оглядывая свои новые владения.

   Конура. Настоящая конура в дешевом мотеле. Узкая кровать у стены, крошечный стол, заваленный свитками, и шкаф, который, казалось, держался на честном слове и магии. Окно было маленьким, под самым потолком, зато вид из него открывался шикарный — на шпили академии и далекий город внизу, который был ни капли не похож на мой.

   Борясь с эмоциями, я бросила сумку на кровать и рухнула рядом. Тело ныло. Мне нужно было поесть, привести себя в порядок и разобраться, как управлять этой новой реальностью.

   Решила начать с самого сложного.

   — Так, магия, — сказала я в пустоту, глядя на деревянную палочку, которую все еще сжимала в руке. — Давай знакомиться. Ты — мой новый болид. И мне нужно знать, что у тебя под капотом.

   В памяти моментально всплыли простейшие бытовые заклинания. Тергео — очистка. Люмос — свет. Репаро — починка. Лиана боялась колдовать. Её резерв был огромным, как океан, но она боялась его расплескать. Любая её попытка заканчивалась либо пшиком, либо маленьким взрывом, и она просто перестала пытаться. Не нашлось человека, который поддержал бы её. Она была абсолютно одна.

   — Глупая. Иметь "Феррари" и ездить на первой передаче? Проблема не в двигателе, — пробормотала я, прислушиваясь к ощущениям. Внутри, в районе солнечного сплетения, почувствовала холодный, пульсирующий ком энергии. Он не обжигал, он покалывал, как жидкий азот. — Проблема в прокладке между рулем и сиденьем. Ты просто боялась нажать на газ, детка.

   Я посмотрела на свою мантию. Грязное пятно на рукаве раздражало. Отличный повод для тест-драйва.

   — Ладно. Попробуем на малых оборотах. Плавно выжимаем сцепление. Как там… Тергео.

   Я представила, как выпускаю тонкую струю магии, чтобы сдуть грязь. Совсем чуть-чуть. Аккуратно. Но мое новое тело, переполненное эмоциями и чужой силой, среагировало по-своему. Оно не знало слова "плавно".

   Я взмахнула палочкой.

   — Тергео!

   Вместо легкого ветерка из кончика палочки вырвался ревущий ледяной вихрь. Температура в комнате мгновенно упала градусов на тридцать. Отдача ударила в плечо, как от дробовика.

   БАБАХ!

   Мантию сорвало с кровати, прокрутило в воздухе бешеным снежным волчком и впечатало в противоположную стену так, что она мгновенно покрылась коркой инея. Стул опрокинулся. Стопка пергаментов взмыла вверх белым вихрем и, кружась, начала оседать на пол, как снег после бури. В прямом смысле — на полу лежал снег.

   А самое главное — оконная рама с жалобным звоном вылетела наружу вместе со стеклами, не выдержав перепада давления и температуры.

   В комнату ворвался свежий ветер, шевеля мои длиннющие серебристые волосы, на которых теперь таяли снежинки.

   Я, боясь вздохнуть, с широко распахнутыми глазами сидела на кровати, сжимая дымящуюся палочку, покрытую инеем. Страх исчез. На смену ему пришло чистое, незамутненное восхищение.

   — Ого, — выдохнула я, и изо рта вырвалось облачко пара. — А у этой крошки под капотом лошадей пятьсот, не меньше. И кондиционер работает на полную.

   Я встала, подошла к дыре, где раньше было окно, и осторожно посмотрела вниз. Рама, к счастью, застряла в водостоке этажом ниже, превратившись в ледяную скульптуру. Никого не убила. Уже успех.

   — Н-да, с тормозами тут тоже беда, — констатировала я, чувствуя, как губы сами собой растягиваются в улыбке. — Зато какая мощь!

   В дверь яростно забарабанили.

   — Вуд! Ты там жива? Что у тебя взорвалось?! Почему от твоей двери тянет холодом?! — это был визгливый голос коменданта, мадам Жизель. Мгновенно узнала ее, хотя ни разу в жизни не видела.

   Я усмехнулась. Мне предстояло научиться управлять этим ледяным болидом без тормозов. И когда у меня получится... держитесь, аристократы. Вы еще узнаете, кто такая Кира Рейн.

   — Все в порядке, мадам! — крикнула я, пряча палочку за спину. — Просто... решила проветрить! И освежиться!

   Я подняла с пола уцелевший лист пергамента, отряхнув с него снег. Это было расписание.

   "Завтра, 9:00. Боевая магия. Полигон №4. Совместно с курсом старшекурсников-кураторов".

   Я провела пальцем по строчке.

   — Боевая магия, значит? — мои глаза сузились. — Ну что ж. Посмотрим, кто кого заморозит.

  
  
   

    Глава 2. Фальстарт и высокие обороты 

   

   Кира 

   Утро началось не с кофе. Утро началось с того, что я проснулась от собачьего холода, потому что вместо окна в моей комнате зияла дыра, затянутая магической пленкой (спасибо дежурному магу, который вчера заглянул на шум и долго ругался на "внезапные заморозки").

   — Н-да, Вуд, — пробормотала я, пытаясь распутать длиннющие серебристые волосы, которые за ночь превратились в воронье гнездо. — Жизнь у тебя была не сахар, но теперь хотя бы будет не скучной. И, видимо, очень свежей.

   Я замерла, глядя на свое отражение в уцелевшем куске стекла. На мгновение накатило. Осознание того, что моей прежней жизни больше нет, ударило под дых сильнее, чем перегрузка на крутом вираже. Я умерла. Там, на трассе, в огне и скрежете металла. Моей карьеры, моих друзей, моего мира — ничего этого больше нет. Я никогда больше не услышу рев трибун и не почувствую запах жженой резины.

   Вокруг чужой мир. Чужие, непонятные правила. Чужая магия, которая готова вырваться и заморозить все вокруг при малейшей потере контроля. Страх, липкий и холодный, попытался заползти в душу. А вдруг я не справлюсь? Вдруг я здесь чужая настолько, что этот мир меня просто пережует и выплюнет, как это сделали с Лианой?

   — Отставить, — резко сказала я сама себе, глядя прямо в свои новые, пугающе синие глаза. — Ты — Кира Рейн. Ты выживала в авариях и похуже. Ты никогда не привыкла сдаваться, и смерть — не повод начинать ныть.

   Я сделала глубокий вдох, загоняя панику обратно в самые темные уголки сознания.

   — Разберемся, — твердо пообещала своему отражению. — Я научусь управлять этим льдом. Пойму, как здесь все устроено, и найду свое место. Жить нужно настоящим, Кира. Прошлое — это просто вид в зеркале заднего вида. Оно осталось позади. Сейчас важно только то, что я вижу через лобовое стекло. Смотри на дорогу перед собой.

   С этими мыслями, чувствуя, как внутри снова появляется стальной стержень, я потянулась к одежде.

   Натянула форменную юбку. Длинная, узкая, неудобная. В такой только семенить мелкими шажками, опустив глазки в пол.

   — Ну уж нет, — фыркнула я.

   Пара движений ножницами, которые нашлись в ящике стола — и чопорная юбка обзавелась дерзким разрезом почти до бедра. Теперь я хотя бы могла нормально ходить. Сверху накинула мантию, скрыв свое «дизайнерское решение», и взглянула на часы.

   8:45. До старта гонки... то есть, до урока боевой магии оставалось пятнадцать минут.

   Полигон №4 представлял собой огромное поле, усеянное манекенами, мишенями и какими-то странными каменными глыбами. Утренний туман еще стелился по траве, но воздух уже дрожал от напряжения.

   Первокурсники жались кучкой у входа, напоминая стайку испуганных воробьев. А вот в центре поля, вальяжно развалившись на скамьях или лениво перебрасываясь огненными шарами, расположилась «элита». Старшекурсники. Кураторы.

   Они выглядели как команда «Формулы-1» на фоне любителей картинга: дорогая экипировка, уверенные позы и снисходительные ухмылки.

   Я встала в заднем ряду, скрестив руки на груди, и начала наблюдать.

   — О боги, это он! — выдохнула Эммилия где-то слева от меня. Блондинка, которая вчера отправила Лиану на тот свет, сегодня выглядела так, словно собиралась на бал, а не на полигон. — Смотрите! Ален Ролдэн!

   Толпа девушек синхронно вздохнула, и этот звук напомнил мне спуск шины.

   Я проследила за их взглядами.

   К группе старшекурсников приближался парень. Высокий, широкоплечий, с темными волосами, которые лежали так идеально, будто их укладывал личный маг ветра. Он шел походкой хозяина жизни — ленивой, уверенной, чуть небрежной.

   Красивый? Пожалуй. Если вам нравятся такие типы: точеные скулы, надменный взгляд карих глаз и выражение лица, на котором крупными буквами написано: «Я лучше вас, и мы все это знаем».

   — Типичный мажор, — хмыкнула я себе под нос. — Спонсорский сынок. На трассе такие обычно вылетают в первом же повороте, потому что берегут свою драгоценную шкурку.

   Ролдэн подошел к своим друзьям, щелкнул пальцами, создавая маленькую огненную саламандру, и те рассмеялись. Громко, чтобы все слышали. Он даже не посмотрел в сторону нашего курса. Мы для него были фоном. Декорацией.

   — Адепты! — громовой голос профессора Громма (фамилия говорила сама за себя) заставил всех вздрогнуть. Профессор был похож на старый, дубленый шкаф с усами. — Построиться!

   Мы выстроились в шеренгу.

   — Сегодня у нас практика, — рявкнул Громм, прохаживаясь перед строем. — Вы — зеленые новички. Ваш уровень — зажечь свечку, не спалив брови. Поэтому сегодня вашими наставниками будут адепты четвертого курса. Они покажут, как выглядит настоящая магия, и проследят, чтобы вы не убились. Хотя бы не сразу.

   Профессор махнул рукой, и старшекурсники лениво потянулись к нам, разбивая строй на группы.

   — Ролдэн, — гаркнул Громм. — Возьми вон тех, с краю. И покажи им класс.

   Ален Ролдэн скривился, словно его попросили почистить конюшню, но кивнул. Он направился прямо к нам — ко мне, Эммилии и еще паре дрожащих девиц.

   Эммилия расправила плечи, выпятив грудь. Я же подавила зевок.

   Ролдэн остановился в паре шагов от нас. Вблизи он оказался еще выше. От него пахло дорогим парфюмом, дымом и жаром — его огненная стихия чувствовалась даже без заклинаний.

   — Итак, — произнес он, скользнув по нам скучающим взглядом. — Ваша задача проста. Не мешаться под ногами и смотреть, как работают профессионалы. Потом попробуете повторить простейший щит. Вопросы?

   Кира 

   — Итак, — произнес он, скользнув по нам скучающим взглядом. — Ваша задача проста. Не мешаться под ногами и смотреть, как работают профессионалы. Потом попробуете повторить простейший щит. Вопросы?

   — Нет, куратор Ролдэн! — хором выдохнули девицы.

   — Прекрасно, — он уже собирался отвернуться, но тут его взгляд зацепился за меня.

   Видимо, я недостаточно восторженно смотрела на него. Или, может быть, моя поза — расслабленная, с весом на одной ноге — показалась ему вызывающей.

   Он прищурился.

   — Вуд? — в его голосе прозвучало искреннее удивление, смешанное с брезгливостью. — Ты здесь? Я думал, после вчерашнего... инцидента в женском крыле ты будешь сидеть в своей норе и бояться собственной тени.

   Девицы захихикали. Эммилия злорадно улыбнулась.

   Я медленно перевела взгляд с его начищенных сапог на лицо. Встретилась с ним глазами. Карие. Горячие. Высокомерные.

   — А я думала, что аристократам преподают манеры, — спокойно ответила я. Мой голос прозвучал четко, перекрывая смешки. — Но, видимо, этот урок ты прогулял, Ролдэн.

   Тишина.

   Она накрыла наш сектор полигона мгновенно, как вакуум. Смешки оборвались. Эммилия поперхнулась воздухом. Глаза Алена расширились, а потом сузились в две опасные щели.

   — Что ты сказала? — переспросил он тихо.

   — Я сказала, что ты загораживаешь мне вид на мишень, — я пожала плечами. — Ты же здесь, чтобы учить нас, а не красоваться, верно? Или я ошиблась, и мы на показе мод?

   Ален шагнул ко мне. Теперь он нависал надо мной, как скала. От него веяло реальной магической угрозой — воздух вокруг нагрелся, стал сухим и горячим. Лиана внутри меня сжалась бы в комок и умерла от страха. Но я лишь вздернула подбородок, не скрывая нахальной улыбки.

   — У тебя появился язык, нищенка? — процедил он. — Решила поиграть в смелую?

   — Решила, что мне надоело слушать пустой треп, — парировала я. — Ты обещал показать класс. Так показывай. Или твой талант ограничивается умением строить глазки первокурсницам?

   Его скулы побелели. О, я его задела. Пробила броню. Отлично.

   — Хорошо, — он резко отступил, взмахнув рукой. В ладони высокомерной выскочки материализовался огненный хлыст. — Смотри внимательно, Вуд. Постарайся не ослепнуть от зависти.

   Он развернулся к манекенам. Взмах — и огненная плеть с шипением рассекла воздух, снеся голову первому чучелу. Второй удар — и соседний манекен превратился в пепел. Третий — огненное кольцо окружило мишень и испепелило её дотла.

   Это было красиво. Технично. Точно.

   Как езда по рельсам. Никакой импровизации, чистая школа. Огонь был его стихией, послушным псом на поводке.

   Адептки восторженно захлопали. Ролдэн погасил огонь и обернулся ко мне с победной ухмылкой.

   — Ну как? Усвоила урок? Теперь твоя очередь. Покажи нам свой... «талант». Попробуй хотя бы создать снежок, чтобы не опозориться окончательно.

   Ален протянул руку, приглашая меня на позицию. Это была ловушка. Он знал, что у Лианы проблемы с контролем, и её лед обычно просто таял или превращался в лужу. Он ждал, что я опозорюсь.

   Я вышла вперед. Вытащила свою простую деревянную палочку. Она легла в руку удобно, как рычаг переключения передач.

   Я посмотрела на дальнюю мишень — каменную глыбу метрах в пятидесяти.

   — Снежок, говоришь? — переспросила я.

   Внутри меня, в солнечном сплетении, зарычал мотор. Мощный, ледяной, необъезженный V12. Я почувствовала, как магия течет по венам — обжигающе холодная, требовательная.

   В гонках есть понятие «нитро». Мгновенный впрыск закиси азота для ускорения. Жидкий азот. Это как раз по моей части.

   — Глациус... — начала я, прицеливаясь.

   Ролдэн хмыкнул, скрестив руки на груди.

   — ... Максима! — рявкнула я, и вместо того, чтобы просто отпустить магию, я вдавила ментальную педаль газа в пол.

   Я не учла одного. У этой палочки не было глушителя.

   Вместо аккуратной ледяной стрелы с конца палочки сорвался ослепительно-голубой луч абсолютного холода. Отдача была такой силы, что меня протащило на полметра назад по траве, оставляя за ботинками иней.

   Звук был похож на треск ломающегося ледника.

   Луч ударил в каменную глыбу. Камень не взорвался — нет. Он мгновенно промерз до основания и рассыпался на миллиарды ледяных осколков с оглушительным звоном. Но луч на этом не остановился. Он пронесся дальше, замораживая воздух, превращая траву в хрусталь, снося забор полигона и врезаясь в защитный купол академии.

   Купол загудел и покрылся толстой коркой льда.

   Взрывная волна холода сбила с ног всех, кто стоял рядом. Эммилия истерично визжала.

   Я устояла, широко расставив ноги, хотя руки тряслись от напряжения, а палочка покрылась инеем.

   Снежная пыль медленно оседала. На месте каменной глыбы возвышался причудливый айсберг.

   Тишина на этот раз была мертвой и очень холодной.

   Я медленно опустила палочку, изо рта шел пар. Повернулась к Алену.

   Он стоял, покрытый тонким слоем инея. Его идеальная прическа застыла ледяной скульптурой, а ресницы побелели. На лице застыло выражение абсолютного, детского шока.

   Я сдула замерзшую прядь волос с лица и мило улыбнулась ему.

   — Ой. Кажется, я немного перестаралась. Но зато как освежает, правда?

   Ален моргнул, и с его ресниц посыпался снег.

   А я поняла одно: учеба в этой академии будет определенно веселее, чем я думала.

  
  
   

    Глава 3. Штрафной круг 

   

   Кира 

   Ледяная тишина, повисшая над полигоном, была такой плотной, что её можно было колоть ледорубом. Впрочем, колоть тут и так было что.

   Первым очнулся профессор Громм. Его усы встали дыбом и покрылись инеем, а лицо приобрело оттенок синей сливы от холода.

   — ВУ-У-УД! — рев преподавателя, казалось, сотряс ледяной панцирь на куполе сильнее, чем мое заклинание. — ЧТО ЭТО БЫЛО?!

   Я виновато пожала плечами, стряхивая снежинки с плеч.

   — Практическое занятие, профессор? Вы же сами сказали: покажите, на что способны. Я показала. Немного... морозной свежести.

   Громм подлетел ко мне, скользя по обледеневшей траве. Он взглянул в то место, где раньше была каменная глыба, а теперь возвышался колючий айсберг, потом перевел внимание на дыру в заборе, из которой тянуло арктическим холодом, и, наконец, уставился на меня.

   — Я сказал «создать снежок», а не «устроить ледниковый период»! — рявкнул он, стуча зубами. — У тебя что, вместо резерва вечная мерзлота?

   — Скорее, система охлаждения вышла из строя, — пробормотала я.

   — Что? — не понял Громм.

   — Ничего, сэр. Просто... увлеклась.

   Тут подал голос Ален Ролдэн. Он наконец-то оттаял, но его идеальный костюм был мокрым от растаявшего инея, а волосы висели сосульками.

   — Профессор! — его голос звенел от негодования и холода. — Эта... адептка невменяема! Она чуть не превратила нас в ледяные статуи! Я требую отчислить её немедленно за нарушение техники безопасности и покушение на жизнь аристократов! Я чуть не отморозил себе... всё!

   «То есть тебя волнуют жизни только аристократов?! Гад такой!»

   Я раздраженно фыркнула, выпуская облачко пара.

   — Ой, да брось, Ролдэн. Тебе полезно охладиться. Слишком уж был горяч сегодня. И, судя по твоему виду, криотерапия прошла успешно.

   Кто-то из первокурсников хихикнул. Ален резко обернулся, брызгая водой с волос, и смешок тут же затих.

   Громм переводил взгляд с меня на Алена.

   — Отчислить? — протянул он. — С таким-то потенциалом? Ролдэн, ты хоть понимаешь, сколько силы нужно, чтобы заморозить камень до состояния пыли и пробить защиту полигона заклинанием первого уровня? Это чистый лед, Ален. Редчайший дар.

   Поганец поперхнулся.

   — Но, профессор... Она опасна!

   — Отставить разговоры! — гаркнул Громм. — Вуд, Ролдэн прав — ты опасна. Твой контроль магии находится на уровне лавины в горах.

   — Спасибо за комплимент, — кивнула я.

   — Это не комплимент! — взревел он. — Это приговор! Пока не научишься контролировать поток, к практическим занятиям с группой не допущена.

   Я мысленно выругалась. Дисквалификация. Этого еще не хватало.

   — Однако, — продолжил Громм, и его взгляд стал хитрым, — кто-то должен привести полигон в порядок. И поскольку наш уважаемый куратор, Ален Ролдэн, маг огня, не смог обеспечить безопасность и растопить лед вверенной ему группы...

   Глаза Ролдэна округлились.

   — Профессор, вы же не хотите сказать...

   — Именно, это я и хочу сказать! Вы оба остаетесь здесь после занятий. Будете убирать этот айсберг. Вручную. Без магии. Чтобы лучше прочувствовать цену разрушениям. Ролдэн, будешь колоть лед, а Вуд — вывозить.

   — Вручную?! — взвыл Ален. — Я?! Сын герцога?! Колупать лед с этой... снежной королевой из трущоб?

   — Считайте это упражнением на смирение, — отрезал Громм. — А ты, Вуд, считайте это тренировкой для своего телесного сосуда. Всем все понятно, а теперь марш на лекции! Вечером жду обоих здесь с кирками и лопатами.

   Весь день прошел как в тумане. Слухи о моем «подвиге» разлетелись по академии быстрее, чем болид на прямой. Теперь на меня не просто не смотрели — от меня шарахались, кутаясь в мантии, словно от меня веяло могильным холодом.

   «Ледяная ведьма».

   Мне было плевать. Я сидела на лекциях, пытаясь понять местную теорию. Оказалось, что магия льда здесь считается одной из самых сложных — она требует хладнокровия и идеального контроля эмоций. Лиана паниковала, и лед выходил из-под контроля. Я же... я просто дала газу.

   В 18:00 я стояла на полигоне. Громм выдал нам две тяжелые кирки, лопаты и тачку. Хоть что-то привычное из моего мира. Посреди полигона все еще возвышалась ледяная гора, сверкая в лучах заката.

   — Приступайте, — буркнул усатый и ушел пить горячий чай в тренерскую будку.

   Ален Ролдэн стоял над своей киркой так, словно это был ядовитый змей. Он переоделся в теплый тренировочный костюм.

   — Я этого так не оставлю, — процедил он, не глядя на меня. — Отец узнает, что меня заставляют работать ледорубом. Громм вылетит отсюда.

   Я молча взяла кирку, взвесила её в руке. Тяжелая. Но руки помнили работу с гаечным ключом.

   — Меньше слов, больше дела, Ваша Светлость, — бросила я, размахиваясь и с силой ударяя по глыбе. Лед с треском откололся. — Или ты ждешь, что лед сам растает от твоего величия? Кстати, ты же маг огня. Мог бы и подогреть атмосферу.

   Ален повернулся ко мне. В его карих глазах плескалась злость.

   — Нам запретили использовать магию, Вуд. Ты хоть понимаешь, с кем разговариваешь? И каким тоном?! Ты думаешь, один раз повезло заморозить камень, и теперь ты ровня мне? Пф! Ты — никто!

   Я оперлась на кирку и посмотрела на него.

   — Знаешь, Ролдэн, — спокойно сказала я. — У тебя проблемы с аэродинамикой.

   Он моргнул, сбитый с толку.

   — Что?

   — Слишком много гонора. Это создает лишнее сопротивление. Тормозит тебя. Ты так гордишься своим огнем и происхождением, что забыл одну простую вещь: на финише всем плевать, чей ты сын. Важно лишь то, кто пришел первым.

   — Ты бредишь, — фыркнул он, наконец-то неуклюже ударив по льду. Осколки полетели ему в лицо, он недовольно поморщился.

   — Жизнь — это гонка, Ален, — я закинула куски льда в тачку. — И прямо сейчас ты плетешься в хвосте.

   От услышанного он вспыхнул. Вокруг него даже воздух дрогнул от жара.

   — Я не плетусь!

   — Докажи, — подмигнула я. — Кто быстрее расчистит свою половину завала. Проигравший... ну, скажем, носит сумку победителя завтра весь день.

   Ален замер. Его гордость боролась с азартом.

   — Ты пожалеешь, Вуд. Я уничтожу тебя. Даже с киркой в руках.

   — На старт... Внимание... Марш! — скомандовала я.

   И мы начали.

   Это было эпично. Лед и Пламя (в переносном смысле) крушили замерзшую глыбу. Ален был силен, его удары были мощными, яростными. Он крошил лед, вымещая на нем всю свою злость.

   Я же работала ритмично. Удар, поворот, бросок. Технично.

   Через полчаса мы оба были мокрые, уставшие, но гора льда исчезла, превратившись в аккуратные кучи осколков на обочине.

   — Все! — выдохнула я. — Финиш!

   Ален бросил кирку и оперся руками о колени, тяжело дыша. По его виску стекала капля пота. Он посмотрел на мою половину. Потом на свою.

   — Ничья, — хрипло констатировал он.

   — Ладно, — согласилась я, вытирая лоб. — Сумку можешь не носить. Но признай, лед я колю лучше.

   Он выпрямился, глядя на меня с каким-то странным выражением.

   — Ты стала какой-то странной, Вуд. Головой случаем нигде не ударялась?

   «Судя по всему, именно из-за удара я оказалась в этом теле».

   — Теперь такой я буду всеяла, Ролдэн. Привыкай.

   Он хмыкнул. Впервые без злобы.

   — Пойдем. Громм нас выпустит. Но не думай, что мы подружились.

   — Как скажешь, Спичка, — фыркнула я.

   — Кто?! — возмутился он.

   — Спичка. Вспыхиваешь быстро, сгораешь ярко. Пошли уже.

   Мы шли к выходу с полигона. Я знала: это было только начало. И моя ледяная трасса только начиналась.

  
  
   

    Глава 4. Счета и шипы 

   

   Кира 

   На следующее утро, когда мышцы еще ныли после махания киркой на полигоне, в мою дверь постучали. Точнее, не постучали, а деликатно поскреблись.

   На пороге лежал конверт. Плотный, кремовый, с гербовой печатью академии Олвэндж.

   «Адептке Лиане Вуд. Срочно явиться в деканат. Кабинет проректора по хозяйственной части».

   Я вздохнула, потирая виски. Конечно. Я разнесла оконную раму, заморозила полкомнаты и надеялась, что никто не заметит? Наивно, Кира. В этом мире, может, и есть магия, но бюрократия, судя по всему, бессмертна в любой вселенной.

   Я оделась, стараясь выглядеть прилично (насколько это было возможно в мантии с пятнами от вчерашней работы и с самодельным разрезом на юбке), и вышла в коридор.

   Путь до административного крыла был похож на проход по пит-лейну вражеской команды. Адепты, спешащие на завтрак, провожали меня взглядами. Кто-то шептался, прикрывая рот ладонью, кто-то откровенно пялился и хихикал.

   — Смотри, это та самая, Ледяная Катастрофа, — донеслось до меня.

   — Говорят, она живет без окна, как пещерный тролль.

   — А я слышала, она вчера до позднего вечера махала лопатой. Так ей и надо! Дикарка.

   Я шла с прямой спиной, глядя строго перед собой. Пусть шепчутся. Мне плевать! Корчат из себя черте кого! Кем бы ори были, если бы не их родители?!

   Деканат встретил меня прохладой, запахом воска и старой бумаги. Секретарь, сухая женщина с пучком на голове и длинным носом, молча указала на массивную дубовую дверь.

   В кабинете проректора было богато. Ковры, в которых утопали ноги, картины в золотых рамах, массивный стол из красного дерева. За ним сидел господин Вариус — тучный мужчина с двойным подбородком и маленькими, цепкими глазками.

   — Адептка Вуд, — он даже не поднял головы от бумаг. — Проходите. Садиться не предлагаю, разговор будет коротким.

   Я встала напротив стола, сцепив руки за спиной.

   Вариус наконец соизволил посмотреть на меня. Он взял со стола длинный лист пергамента и развернул его. Лист скатился до самого пола.

   — Итак, — начал он скучным голосом. — Оконная рама из мореного дуба — одна штука. Стекло закаленное, зачарованное от ветра — две штуки. Штукатурка в жилом помещении. Магическая чистка ковра от... — он прищурился, — ...ледяной крошки и воды. Итого, адептка Вуд, вы нанесли академии ущерб на сумму триста золотых дафонов.

   Он назвал цифру так, словно это была мелочь. Но внутри меня все похолодело. О такой денежной валюте я слышала впервые, но из воспоминаний Лианы знала, что озвученная сумма чертовски велика! И самое печальное здесь было то, что взять ее неоткуда!

   Судорожно обратилась к памяти Лианы. Триста дафонов? Это же… годовой доход малюсенькой аптеки её родителей. Если я напишу им об этом, у отца с матушкой случится удар. Эти люди были мне чужими, но расстраивать их все равно не хотелось. Достаточно того, что я заняла тело их дочери.

   — У меня нет таких денег, господин проректор, — твердо сказала я, глядя ему в глаза.

   Вариус хмыкнул, откидываясь в кресле.

   — Я так и думал. Стипендиаты... Вечно от вас одни убытки. Но, адептка, правила есть правила. Либо вы платите, либо отчисляетесь с взысканием долга через суд с вашей семьи.

   Я сжала кулаки так, что ногти впились в ладони. Нет. Я не позволю вышвырнуть себя. И не позволю разорить семью этой девчонки.

   — Должен быть другой вариант, — сказала я. — Отработка. Трудовая повинность. Что угодно.

   Проректор постучал пальцами по столу, разглядывая меня как диковинную зверушку. — Отработка? Хм. Обычно мы не практикуем такое для девушек. Но учитывая ваш... специфический талант к разрушениям и физической работе, который вы продемонстрировали вчера на полигоне... — Он вытащил из стопки другой лист. — У нас нехватка рук в оранжерее. Старый садовник жалуется, что студенты слишком нежные, чтобы ухаживать за хищной флорой. Адепты боятся запачкать мантии.

   — Я не боюсь грязи, — отрезала я.

   — Прекрасно. Тогда условия таковы: каждый день, после лекций, с шести до девяти вечера вы поступаете в распоряжение мадам Фиоры. Срок — три месяца. Если пропустите хоть день или испортите хоть один цветок — отчисление. Согласны?

   Три месяца без свободного времени? Три часа вкалывать каждый вечер после учебы? Это был жесткий график. Но я привыкла к марафонам. Тем более друзей здесь у меня не имеется, чтобы переживать из-за прогулок с ними.

   — Согласна!

   — Вот и славно, — Вариус поставил размашистую подпись на пергаменте. — Приступайте сегодня же. Окно в твою комнату поставят к вечеру.

   Благодарно кивнув, я вышла из деканата и поняла, что у меня есть еще пара часов до лекций, а живот предательски урчит. Нужно было заправиться. Со вчерашнего дня маковой росинки во рту не было.

   Кира 

   Столовая академии Олвэндж напоминала бальный зал: высокие своды, парящие под потолком свечи, длинные столы, уставленные серебряными блюдами. Здесь пахло жареным мясом, свежей выпечкой и... снобизмом.

   Я взяла поднос и встала в очередь на раздачу. Кухарка, дородная женщина в белом колпаке, шлепнула мне в тарелку порцию рагу и, покосившись на мою мантию, добавила черствый кусок хлеба.

   — Следующий! — гаркнула она.

   Я развернулась с подносом в руках, ища свободное место. Зал был полон. Гул голосов, звон приборов, смех. Но стоило мне сделать шаг в проход, как вокруг меня образовалась зона тишины.

   Разговоры смолкали. Головы поворачивались.

   Я направилась к ближайшему столу, где с краю было пустое место. Но едва приблизилась, сидевшая рядом девица — кажется, с факультета Зельеварения — демонстративно бросила на свободный стул свою сумку.

   — Занято, — процедила она, даже не глядя на меня.

   Я хмыкнула и пошла дальше.

   Ситуация повторилась у следующего стола. И у следующего. Парни отворачивались, делая вид, что увлечены беседой. Девушки брезгливо поджимали губы и сдвигались плотнее, закрывая собой свободное пространство, словно защищали крепость от вторжения варвара.

   Я чувствовала на себе десятки взглядов. Колючих, насмешливых, презрительных.

   — Смотрите, она ищет, куда приземлиться, — громко шепнул кто-то.

   — Пусть ест на полу, там ей самое место.

   — Или на улице, в собачьей будке.

   Мне захотелось швырнуть поднос в стену. Или заморозить их суп прямо в тарелках. Ярость, холодная и острая, поднялась в груди.

   «Спокойно, Кира, — одернула я себя. — Не дождутся. Ты не покажешь им, что тебе больно!»

   Я высоко подняла голову, расправила плечи и прошла через весь зал к самому дальнему углу, где у сквозящего окна стоял маленький, шатающийся столик на одного.

   Я села, с грохотом опустив поднос. Спиной ко всему залу.

   — Приятного аппетита, Вуд, — пробормотала я себе под нос, вгрызаясь в жесткий хлеб. — Ешь. Тебе нужны силы.

   Одиночество было горьким на вкус, похуже местной каши. Но я знала одно: лучше сидеть одной за шатким столом, чем выпрашивать место рядом с теми, кто считает тебя грязью.

   Вечерняя смена в оранжерее началась ровно в шесть. Оранжерея была огромной стеклянной конструкцией, примыкающей к южному крылу. Внутри было жарко, как в сауне, и пахло прелой землей, сладким нектаром и чем-то гнилостным.

   Мадам Фиора оказалась крошечной старушкой, с ног до головы закутанной в зеленую шаль, из которой торчал только острый нос.

   — Новая жертва? — проскрипела она вместо приветствия, когда я вошла. — Ну-ну. Вариус прислал мне худышку. О чем он только думал, старый дурак?! Тебя же сожрут!

   — Я… невкусная, — буркнула я. — Кхм… Что мне делать?

   — Вон там, — она махнула сучковатой рукой в дальний угол, где шевелились какие-то лианы. — Зубастые гиацинты линяют. Нужно собрать старую чешую и подкормить их навозными жуками. Перчатки в ведре. Если откусят палец — я не виновата, надо было двигаться быстрее.

   Ошарашенная услышанным, я осторожно подошла к грядке. Гиацинты были размером с мою голову, ярко-фиолетовые, и у них действительно были зубы. Здоровые такие! Они клацали челюстями, издавая звуки, похожие на кастаньеты.

   — Ну привет, уродцы, — сказала я, натягивая толстые драконьи перчатки. — Будем считать, что это техобслуживание. Замена масла и фильтров.

   Первый цветок попытался тяпнуть меня за запястье. Я рефлекторно дала ему легкий щелбан по бутону. Цветок обиженно зашипел и втянул лепестки.

   — С характером, — усмехнулась я. — Мне нравится.

   К девяти вечера я была выжата как лимон. Мантия промокла от пота, волосы прилипли к лицу, а от рук пахло удобрениями так, что даже магическое мыло вряд ли справится с первого раза. Спина гудела.

   Зато долг начал уменьшаться. День первый из девяноста.

   Я вышла из оранжереи в прохладу вечера, жадно глотая воздух.

   — Ничего, — прошептала я звездам. — Это просто еще один круг гонки. Сложный участок трассы. Пройдем.

   У меня не было денег, не было связей, и репутация была ниже плинтуса. Зато у меня имелись руки, которые не боялись работы, и упрямство, которого хватило бы на десятерых.

   Я побрела в общежитие, мечтая только о душе и кровати. А завтра снова в бой. Учеба, столовая с её крысиными взглядами, лед и зубастые цветы.

   Отличный график для чемпионки.

  
  
   

    Глава 5. Магический дрифт 

   

   Кира 

   Следующие несколько дней в Академии Олвэндж слились в один бесконечный марафон под девизом: «Не взрывай, не морозь, паши как проклятая».

   Моя жизнь превратилась в замкнутый круг: скучные лекции для первокурсников, быстрый перекус в столовой под насмешливые шепотки (я продолжала обедать за своим одиноким столиком у окна с гордо поднятой головой) и вечерняя смена в душной, влажной оранжерее.

   Зубастые гиацинты уже начали меня узнавать и шипели чуть менее агрессивно, а мадам Фиора перестала называть меня "жертвой" и перешла на сухое "эй, ты".

   От запаха удобрений уже мутило, а руки были покрыты мелкими царапинами от шипов. Но я не жаловалась. На трассе никто не жалуется на жару в кокпите. Ты просто едешь.

   Сегодня после лекции по «Теории магических потоков», где я чуть не вывихнула челюсть от зевоты, у меня образовалось "окно" перед сменой в оранжерее. Идти в свою холодную комнату не хотелось. Ноги сами принесли меня к дверям Зала свободной практики. Это было единственное место в академии, где студенты разных курсов могли тренироваться вместе, оттачивая навыки вне учебной программы.

   Я толкнула тяжелые двери. Внутри было шумно и людно. Воздух гудел от заклинаний, вспышек и смеха.

   В центре зала была выстроена сложная полоса препятствий для левитации: парящие кольца, двигающиеся маятники и узкие туннели. Вокруг неё собралась толпа.

   И, конечно же, в центре внимания был он. Ален Ролдэн.

   Он стоял в окружении своей свиты, вальяжно опираясь на стойку с инвентарем. Мантия небрежно расстегнута, волосы в идеальном беспорядке. Он смеялся над чьей-то шуткой, но его карие глаза сканировали зал с привычным высокомерием.

   — Смотри, Садовница пришла, — шепнул кто-то рядом.

   Ален повернул голову. Наши взгляды встретились. Он медленно окинул меня взглядом — от растрепанных серебристых волос до потертых ботинок, на которых, кажется, осталась земля из оранжереи.

   — Вуд? — громко произнес он, и разговоры вокруг стихли. — Заблудилась? Подсобка со швабрами дальше по коридору.

   Толпа подобострастно захихикала. Эммилия, висевшая на его локте, просияла.

   Я подошла ближе, игнорируя смешки.

   — Решила посмотреть, как тренируются "профессионалы", — спокойно ответила я. — Говорят, тут есть на что глянуть. Или врут?

   Ален усмехнулся. Он взял со стойки тяжелый хрустальный шар.

   — Хочешь зрелищ? Хорошо. Смотри и учись, первокурсница. Может, поймешь, как выглядит настоящая магия, когда её не используют для разрушения заборов.

   Он вышел на стартовую позицию. Встал в картинную позу, взмахнул палочкой элегантно, как дирижер.

   — Левито Мотус!

   Его шар взмыл в воздух плавно, но уверенно. Ален вел его через полосу препятствий. Четко по центру колец. Ни одного лишнего движения. Идеальная траектория. Скучная, безопасная, академическая траектория.

   Шар прошел полосу за полторы минуты. Это было действительно мастерски — ни малейшего колебания.

   Адепты разразились аплодисментами. Ален поймал шар рукой, когда тот вылетел из последнего кольца, и самодовольно поклонился.

   — Великолепно, Ален! — ворковала Эммилия. — Ты лучший!

   Ролдэн посмотрел на меня с вызовом.

   — Ну как? Усвоила урок, Вуд? Это называется контроль. То, чего у тебя нет и никогда не будет.

   Я хмыкнула, скрестив руки на груди. Как же он меня бесил! Высокомерная зазнайка!

   — Неплохо. Для парадной езды. Но слишком медленно.

   Тишина в зале стала звенящей.

   — Ты… — рыкнул он озлобленно. — Медленно? — переспросил он, сузив глаза. — Смеешь критиковать меня? Ты, которая даже снежок не может слепить без взрыва?

   — Я просто говорю факты. Ты едешь по учебнику. А учебники пишут для тех, кто боится рисковать.

   — Так покажи нам класс! — выкрикнула Эммилия, едко улыбаясь. — Давай, Вуд! Или только языком чесать умеешь?

   — Давай, Вуд, — поддержал Ален, протягивая мне шар. Его глаза горели злым азартом. — Пройди трассу. Если не разобьешь шар на первом же кольце, я даже признаю, что ты не безнадежна.

   Я взяла шар. Он был тяжелым, холодным. Приятно лежал в руке.

   Усталость как рукой сняло. Вот оно. Шанс почувствовать драйв, которого мне так не хватало среди грядок с навозом.

   Я вышла на позицию. Покрутила шар, проверяя баланс. Положила его на подставку. Вытянула руку с палочкой.

   «Так. Представь трассу. Вход в поворот. Выход. Газ в пол».

   — Левито Мотус!

   Я не стала «тянуть» шар. Я его «пнула» магией. Резко, импульсом.

   Шар сорвался с места не как воздушный шарик, а как пушечное ядро.

   — Осторожнее! — вскрикнул кто-то.

   Но я уже вошла в раж. Шар летел к первому кольцу. Скорость была слишком высокой для прямого прохождения.

   «Руль влево! Занос!»

   Я резко дернула палочкой. Шар заложил крутой вираж, войдя в кольцо боком, буквально облизывая его край, но не касаясь. Это был классический дрифт.

   — Что она творит?! — ахнул кто-то.

   Второе препятствие — маятники. Ален ждал, пока они разойдутся. Я увидела «окно» и добавила скорости.

   Шар просвистел между качающимися лезвиями, оставив за собой морозный шлейф — моя ледяная магия просачивалась , охлаждая воздух по траектории движения.

   — Торможение ! — скомандовала я себе.

   Резкий взмах палочкой назад. Шар замер на долю секунды, развернулся вокруг своей оси и нырнул в узкий туннель.

   Это было грубо. Это было агрессивно. Это нарушало все каноны магического искусства, которым учили в Олвэндже. Но это было дьявольски быстро.

   Шар пулей вылетел из последнего кольца и, повинуясь моему резкому жесту, плюхнулся прямо в ладонь ошарашенного Алена, который стоял у финиша.

   Он поймал его рефлекторно, чуть не выронив от неожиданности. Шар был покрыт тонкой коркой инея.

   Время: сорок секунд. В два раза быстрее его результата.

   В зале повисла тишина.

   Я подошла к нему, на ходу пряча палочку.

   — Твоя «эталонная» езда хороша для того, чтобы катать бабушек в церковь, Ролдэн, — сказала я, глядя в его расширенные от шока глаза. — А в реальной жизни тебя бы уже съели на первом повороте.

   — Ты... — он смотрел то на меня, то на ледяной шар в своей руке. В его взгляде не было привычного презрения. Там был шок профессионала, увидевшего, как любитель нарушает все правила физики и выигрывает. — Это не контроль. Это безумие.

   — Это драйв, Спичка, — я подмигнула ему. — Учись, пока я добрая.

   Я развернулась и пошла к выходу, чувствуя спиной десятки ошарашенных взглядов. Эммилия что-то пискнула мне вслед, но я даже не остановилась. Сегодняшняя гонка была выиграна.

  
  
   

    Глава 6. Чужая траектория 

   

   Ален 

   Хрустальный шар в моей руке был ледяным. Настолько холодным, что этот холод пробивался даже сквозь мою природную огненную защиту, покалывая ладонь тысячами мелких игл.

   Я смотрел на удаляющуюся спину Вуд. Её серебристые волосы, обычно спутанные, сейчас развевались от сквозняка, созданного её же магией. Мантия висела мешком, ботинки были грязными... Но шла она так, словно только что выиграла корону Империи.

   — Безумие, — прошептал я, сжимая шар. Иней на нём зашипел и начал таять от жара моих пальцев.

   Вокруг царил хаос. Адепты гудели, обсуждая увиденное. Кто-то крутил пальцем у виска, кто-то восхищенно присвистывал.

   — Ты видел это, Ален? — ко мне подскочил Дориан, мой лучший друг и по совместительству главный сплетник курса. — Она чуть не разнесла зал! Дикарка! Как Громм вообще держит её в академии?

   Я молча передал ему шар и вытер мокрую ладонь о платок.

   — Она не разнесла зал, Дориан. Она прошла трассу.

   — Прошла? — фыркнул Дориан, картинно закатывая глаза. — Она пролетела её как пушечное ядро! Никакого изящества, никакой эстетики. Это было... вульгарно. Магия — это искусство, а не гонки на выживание.

   Мы направились к выходу. За нами увязался Маркус, вертя в руках свою палочку.

   — Согласен, — поддакнул Маркус. — Чистая удача. Ей просто повезло, что шар не врезался в стойку на втором вираже. Вы видели этот угол? Градусов сорок, не меньше! Ни один нормальный маг не станет так рисковать стабилизацией потока ради пары секунд времени.

   Я слушал их привычный, ленивый трёп, но впервые за четыре года он казался мне... пустым.

   Удача?

   Я вспомнил тот момент. Второй вираж. Вуд не просто "дернула" палочку. Я видел её глаза. Они были сосредоточены, зрачки сужены. Она знала, что делает. Она рассчитала инерцию, добавила импульс и использовала свой лед, чтобы снизить трение воздуха.

   Это не была удача. Это был расчет. Дикий, агрессивный, самоубийственный для любого классического мага, но — расчет.

   — Она странная, — продолжил рассуждать Дориан, когда мы вышли в коридор. — Сначала взрывает полигон, теперь это. Говорят, она нищенка, да? Из какой-то деревни на окраине?

   — Родители — аптекари, — скривился Маркус. — Еле сводят концы с концами. А она ходит тут с таким видом, будто ей все должны. И это прозвище, которое она тебе дала, Ален... "Спичка"? Серьезно? Я бы на твоем месте вызвал её на дуэль и испепелил.

   — Спичка... — повторил я, чувствуя, как внутри закипает раздражение. Но странное, не злое. А скорее азартное.

   Никто и никогда не смел так со мной разговаривать. Все девушки в этой академии, да что там, во всем высшем свете, смотрели мне в рот. Они смеялись над моими шутками, даже если они были несмешными. Они восхищались моей магией, потому что так положено — восхищаться сыном герцога Ролдэна.

   А Вуд?

   Она смотрела на меня как на равного. Нет, хуже. Она смотрела на меня как на помеху. Как на медлительного наездника, который мешает ей проехать.

   — Не собираюсь тратить на нее свое время, — я с важным видом поправил манжеты. — Она просто неотесанная деревенщина с избытком силы и отсутствием мозгов. Рано или поздно ошибется, и тогда её отчислят.

   — Надеюсь, это случится до Зимнего Бала, — хохотнул Дориан. — Не хочу, чтобы она испортила вечер своим видом. Представляешь её в бальном платье? Наверняка сошьет его из мешка для картошки.

   Они рассмеялись. Я тоже выдавил из себя улыбку, но она вышла кривой, неестественной.

   Перед глазами всё ещё стояла картина: ледяной шар, влетающий в кольцо боком. Идеальный дрифт.

   Я всю жизнь учился контролю. Отец вбивал в меня: "Эмоции — враг мага огня. Будь холоден разумом, чтобы пламя было горячим". Я и был совершенен в этом.

   Но сегодня, глядя на эту сумасшедшую девчонку, я впервые почувствовал укол зависти. Она не боялась ошибиться. Она жила в моменте, там, где магия перестает быть наукой и становится чистой стихией.

   — Ален? Ты с нами? — Дориан толкнул меня плечом. — Мы идем в "Золотой Кубок"? Нужно отметить твой идеальный проход трассы.

   — Идеальный, — эхом отозвался я. — Да. Конечно. Идем.

   Но в голове крутилась её фраза: "Твоя эталонная езда хороша для того, чтобы катать бабушек в церковь".

   Я сжал кулак. На ладони всё ещё чувствовался фантомный холод от её шара.

   «Знаешь, Вуд, — подумал я, шагая по коридору вслед за друзьями. — Может, ты и быстрая. Может, ты и дерзкая. Но забываешь одно: огонь всегда быстрее льда. И я заставлю тебя это признать!»

   Вечером я не пошел в таверну. Вернулся в Зал Практики, когда там уже никого не было. Выставил полосу препятствий. Взял шар. И три часа пытался повторить тот чертов вираж на втором кольце. Но сколько бы ни пытался, у меня не выходило! Сгорая от злости, я пробовал снова и снова, но все бес толку!

   — Я смогу! Я обязательно смогу! Вот увидишь, Вуд!

  
  
   

    Глава 7. Тормозной путь и законы физики 

   

   Кира 

   Библиотека Академии Олвэндж была местом, где время, казалось, застывало в янтаре. Высокие стеллажи уходили в бесконечную тьму под потолком, пахло старым пергаментом, воском и пылью веков. Здесь царила тишина, нарушаемая лишь шорохом страниц и скрипом перьев.

   Я ввалилась сюда в девять пятнадцать вечера, сразу после смены в оранжерее.

   Вид у меня был тот еще. Волосы я кое-как собрала в пучок, но несколько серебристых прядей выбились и прилипли к потному лбу. На руках, несмотря на тщательное мытье в бочке с дождевой водой, все еще оставались зеленые разводы от сока Зубастых Гиацинтов. А запах... Ну, скажем так, я пахла не розами, а честной трудовой деятельностью и немного навозом.

   Библиотекарь, сморщенный старичок, похожий на сушеную грушу, неодобрительно покосился на меня поверх очков, но промолчал. Видимо, решил, что если студентка пришла учиться в таком состоянии, то её тяга к знаниям перевешивает отсутствие гигиены.

   Я нырнула в самый дальний, темный проход, подальше от любопытных глаз. Мне не нужны были учебники по магии. Там писали чушь про "потоки воли" и "дыхание стихии". Мне нужна была физика. Или то, что в этом мире её заменяло.

   — "История магических войн"... скука. "Травология для чайников"... спасибо, наелась. "Этикет высшего света"... в топку, — бормотала я, ведя пальцем по корешкам.

   Наконец, на самой нижней полке, покрытой слоем пыли толщиной в палец, я нашла то, что искала. "Аэродинамика магических полетов и сопротивление эфира". Автор: Архимаг Ньютониус (серьезно?).

   Я вытащила тяжелый том, сдула с него пыль (вызвав у себя приступ кашля) и плюхнулась прямо на пол, скрестив ноги.

   — Ну давай, Ньютониус, расскажи мне, почему местные маги летают как утюги, — прошептала я, открывая книгу.

   Я углубилась в чтение. Местная наука была странной, но законы физики, к счастью, работали и здесь. Гравитация, инерция, трение — всё это существовало, просто маги привыкли игнорировать эти силы, передавливая их своей мощью.

   — Глупцы, — хмыкнула я, делая пометку на клочке пергамента огрызком карандаша. — Они тратят 80% энергии на борьбу с воздухом, вместо того чтобы использовать его как опору. Если изменить угол атаки заклинания...

   — Вуд?

   Голос прозвучал прямо над моей головой. Я вздрогнула так, что книга чуть не выпала из рук.

   Надо мной возвышался Ален Ролдэн.

   В полумраке библиотеки он выглядел как принц из девичьих грез: белая рубашка, расстегнутая на верхнюю пуговицу, идеально уложенные темные волосы, и этот взгляд карих глаз — пронзительный, изучающий.

   Он поморщился, едва уловимо поведя носом.

   — Ты пахнешь как компостная яма.

   — А ты пахнешь как нарцисс, который слишком долго любовался собой в зеркале, — парировала я, не вставая с пола. — Что тебе нужно, Ролдэн? Пришел взять книгу "Как перестать быть снобом"? Она в разделе фантастики.

   Он проигнорировал мой выпад, хотя уголок его рта дернулся.

   — Я искал тебя.

   Я захлопнула книгу, медленно подняв на него изумленный взгляд.

   — Неужели? Соскучился? Или Эммилия уже осточертела своими восторгами?

   Ален опустился на корточки напротив меня. Теперь наши лица были на одном уровне. Близко. Слишком близко. Я видела крапинки золота в его карих глазах и длинные ресницы, которым позавидовала бы любая девчонка.

   — Как ты это сделала? — спросил он тихо, без привычной издевки.

   — Что именно? Не умерла от запаха твоих духов?

   — Шар, Вуд. Тот вираж на втором кольце. Я пытался повторить его три часа. Это невозможно. Инерция должна была выкинуть шар с траектории. Центробежная сила разорвала бы поток.

   Я смотрела на него и не верила своим ушам. Герцогский сынок, элита, золотой мальчик... три часа пытался повторить мой трюк? И пришел спросить, как это работает?

   Во мне проснулся педагог (или, скорее, инструктор по вождению).

   — Дай сюда руку, — скомандовала я.

   Он замешкался, брезгливо глядя на мои пальцы с зелеными пятнами.

   — Боишься запачкаться, Ваша Светлость? — усмехнулась я. — Магия не передается через грязь.

   Ален поджал губы и протянул мне ладонь. Его кожа была горячей и сухой, моя — прохладной и шершавой.

   Я перевернула его ладонь и начала рисовать пальцем линии прямо на его коже.

   — Смотри. Вот кольцо. Вот шар. Ты ведешь его вот так, — я провела прямую линию. — Ты борешься с инерцией, гасишь скорость, чтобы вписаться. Ты тратишь кучу силы на торможение.

   Он кивнул, внимательно следя за моим пальцем.

   — А я делаю вот так, — я нарисовала дугу. — Я не гашу скорость. Я захожу шире. Я использую инерцию шара, чтобы его занесло в кольцо. Я толкаю его не вперед, а вбок, в центр поворота. Это называется апекс.

   Ален нахмурился.

   — Апекс... Но тогда шар потеряет стабильность.

   — Плевать на стабильность! — прошептала я с жаром. — Стабильность — это для стоячих камней. В движении главное — баланс сил. Вектор тяги плюс центробежная сила. Ты пытаешься контролировать шар, зажимая его в тиски своей воли. А я позволяю ему лететь, просто слегка корректируя курс. Понимаешь? Не насилуй магию, Ален. Танцуй с ней.

   Я подняла глаза и осеклась.

   Ален смотрел не на свою ладонь. Он смотрел на меня. В его взгляде было что-то странное. Удивление? Осознание?

   Мы сидели на полу в пыльном проходе, окруженные древними книгами. Я держала его руку в своей. Между нами было полметра тишины и странного, электрического напряжения, от которого у меня по спине побежали мурашки.

   Он вдруг перехватил мою руку. Сжал мои пальцы — грязные, с обломанными ногтями — в своей идеальной аристократической ладони.

   — Вектор тяги... — медленно произнес он, словно пробуя слова на вкус. — Ты говоришь о магии как о механике. Откуда ты это знаешь, Вуд? Дочь аптекаря не может знать таких вещей.

   Сердце пропустило удар.

   — Я много читаю, — я кивнула на книгу Ньютониуса. — И у меня богатая фантазия.

   — Фантазия... — он задумчиво провел большим пальцем по моей костяшке. От этого прикосновения меня бросило в жар, хотя моя магия — лед.

   — Адепты! — скрипучий голос библиотекаря разбил момент вдребезги. Старик стоял в начале прохода с фонарем. — Библиотека закрывается! И прекратите шептаться по углам, здесь храм знаний, а не сеновал!

   Ален резко отпустил мою руку и выпрямился, мгновенно надевая маску холодного высокомерия. Я тоже вскочила, пряча книгу за спину.

   — Мы обсуждали учебный материал, — бросил он библиотекарю ледяным тоном.

   — Ага, я вижу, — проворчал старик. — Вон отсюда оба.

   Мы вышли в коридор. Прохладный ночной воздух ударил в лицо, остужая щеки.

   — Что ж, — сказал Ален, не глядя на меня. — Твоя теория... любопытна. Хотя и абсурдна.

   — Попробуй завтра на практике, Спичка, — улыбнулась я. — Только не забудь: не зажимай его. Дай шару свободу.

   Он наконец посмотрел на меня. В его карих глазах больше не было того глухого отторжения. Там был интерес. Опасный интерес хищника, который встретил достойную добычу.

   — Не думай, что это что-то меняет, Вуд, — тихо сказал он. — Ты все еще выскочка без роду и племени. И ты все еще воняешь удобрениями.

   — А ты все еще сноб, который не умеет дрифтовать, — я пожала плечами. — Спокойной ночи, Ваша Светлость.

   Я развернулась и пошла к общежитию, чувствуя, как горят кончики пальцев, которых он касался.

   Ален Ролдэн не был дураком. И это делало игру намного опаснее. Но и намного интереснее.

  
  
   

    Глава 8. Тепличные условия 

   

   Кира 

   За эти дни я усвоила один важный урок: если хочешь, чтобы тебя перестали считать грязью, перестань выглядеть как грязь.

   Моя гордость гонщицы взбунтовалась. Я привыкла к комбинезону в масле, но это была моя грязь, рабочая, чемпионская. А здесь я ходила как оборванка. Денег на прачечную или новые вещи у меня не было, поэтому пришлось осваивать то, что местные леди впитывали с молоком матери — бытовую магию.

   Я подошла к этому вопросу так же, как к настройке подвески: системно и жестко.

   — Тергео, — скомандовала я, направив палочку на пятно от травяного сока на рукаве.

   В первый раз чуть не превратила рукав в ледяную крошку. Ткань мгновенно затвердела и хрустнула, покрывшись инеем. — Спокойнее, Кира. Это не криогенная камера. Это полировка. Нежно. Убери холод, оставь только поток воздуха.

   Со второй попытки пятно исчезло, оставив ткань чистой, хоть и слегка прохладной на ощупь. Я усмехнулась.

   — Ага! Значит, грязь — это просто лишние частицы, которые нужно отделить от основы. Физика, детка!

   С волосами было сложнее. Моя серебристая грива жила своей жизнью, путаясь от любого ветерка. Ходить с "вороньим гнездом" мне надоело. Да и хотелось как-никак выглядеть женственно, ухоженно.

   Я нашла в библиотеке (в том же разделе для чайников) заклинание Нексус Капилли. "Сплетение волос". Встала перед зеркалом. Представила идеальную аэродинамическую форму. Никаких торчащих вихров, создающих сопротивление. Всё должно быть гладко, обтекаемо.

   — Нексус!

   Пряди сами собой поднялись в воздух, словно живые змеи. Это было жутковато, но эффективно. Я дирижировала палочкой, заставляя их сплетаться в тугую, сложную косу вокруг головы — прическу, которую руками я бы делала час, магия собрала за десять секунд.

   — Неплохо, — оценила я свое отражение. Серебристая корона из волос, чистая мантия, дерзкий разрез на юбке. Я выглядела почти как человек. Почти как аристократка, если не смотреть на дешевую ткань.

   Довольная собой, я отправилась на смену в оранжерею. Чувствовала себя уверенно. Я была готова к труду и обороне.

   Но у оранжереи были свои планы на мой внешний вид.

   Если в библиотеке время застывало, то здесь оно гнило. Влажная, душная жара, от которой одежда прилипала к телу за секунды, запах прелой листвы и постоянный, несмолкаемый шорох — растения здесь жили своей, весьма агрессивной жизнью.

   Был третий час моей смены. Спина ныла так, будто я проехала "24 часа Ле-Мана" без перерыва на сон. Моя идеальная магическая укладка растрепалась от борьбы с лианами, а на только что вычищенной мантии снова красовались пятна.

   — Проклятье, — прошипела я, пытаясь распутать лозу Душителя Обыкновенного, которая решила, что моя лодыжка — отличная опора для роста. — Отпусти, кому говорю! Я не шпалера!

   Лоза сжалась сильнее. Я потянулась к секатору, но тот упал в густую грязь под стеллажом.

   Мадам Фиора ушла полчаса назад, оставив мне список дел длиной с экватор. "Пересадить мандрагоры (в наушниках!), полить огненные лилии (кипятком!), прополоть грядку с сон-травой (не дышать!)".

   Сейчас я воевала с системой отопления. Магический котел, поддерживающий тропическую температуру для редких орхидей, барахлил. Он то перегревался, то остывал, грозя заморозить капризные цветы. А моя ледяная магия здесь была полезна как лыжи в пустыне. Я могла только охлаждать, но цветам нужно было стабильное тепло.

   Я пнула котел ногой. Он обиженно булькнул, его заслонка с грохотом отскочила, и он выплюнул мне в лицо клуб жирного, черного дыма.

   Я закашлялась, вытирая глаза. Все мои старания с Тергео пошли прахом за секунду. Теперь я выглядела как шахтер после смены.

   — Отличная техника, — пробормотала я, вытирая сажу со лба тыльной стороной ладони и размазывая её еще больше. — Прямо как мой первый карт, собранный из газонокосилки.

   — Ты разговариваешь с котлом? — раздался насмешливый голос от дверей.

   Я не вздрогнула. Усталость притупила рефлексы. Просто медленно повернула голову, чувствуя, как по щеке стекает капля пота, оставляя дорожку на закопченном лице.

   В дверях стоял Ален Ролдэн.

   В отличие от нашей встречи в библиотеке, сейчас он не выглядел безупречно. Мантия была расстегнута, галстук ослаблен, а в руках он держал стопку книг. Видимо, тоже шел из храма знаний. Но по сравнению со мной выглядел как бог чистоты.

   — Я разговариваю с любой техникой, которая отказывается работать, — хрипло ответила я. — Это называется "механическое вуду". Чего тебе, Ролдэн? Пришел посмотреть, как я копаюсь в грязи? Вход платный.

   Проигнорировав мои слова, он зашел внутрь, поморщившись от ударившей в нос влажности.

   — Дверь была открыта. И я услышал грохот. Подумал, ты снова что-то взорвала.

   — Еще нет. Но ночь длинная.

   Я отвернулась, пытаясь скрыть досаду. Так хотела выглядеть достойно, а в итоге стою тут как чучело огородное. Я снова дернула заклинивший рычаг заслонки на котле. Он не поддавался. Мои руки скользили.

   Ален подошел ближе. Встал рядом, глядя на котел с брезгливым интересом.

   — Давление падает, — заметил он, глядя на манометр. — Огонь угасает. Кристаллы истощились.

   — Знаю, — прорычала я, наваливаясь на рычаг всем весом. — Проблема в том, что запасных кристаллов нет, а мадам Фиора закрыла склад. Если температура упадет еще на два градуса, эти синие уродцы, — я кивнула на грядку с редкими орхидеями, — сдохнут. А меня отчислят.

   Ален посмотрел на орхидеи. Потом на меня.

   Я знала, что он видит. Сажу на лице, растрепавшуюся "идеальную" косу, грязные руки.

   — Отойди, — сказал он.

   — Что?

   — Отойди, Вуд. Пока ты не сломала рычаг окончательно.

   Он мягко, но настойчиво оттеснил меня плечом. Встал перед котлом.

   Вытянул руки к остывающему металлическому брюху агрегата.

   — Что ты делаешь? — насторожилась я.

   — То, что должен делать маг огня, когда видит, что кто-то пытается починить магию пинками, — ответил он, не оборачиваясь.

   Воздух вокруг него дрогнул. Я почувствовала волну тепла — не влажного и душного, а сухого, живого, похожего на жар от камина зимой.

   Ален закрыл глаза. Его ладони засветились мягким оранжевым светом. Он не швырял огненные шары, как на полигоне. Он вливал тепло в котел, плавно, контролируемо, напитывая угасшие контуры своей силой.

   Котел довольно загудел. Стрелка давления дернулась и поползла вверх. Рычаг, который я не могла сдвинуть, со щелчком встал на место сам собой.

   — Ого, — выдохнула я. — Здорово!

   Ален открыл глаза и опустил руки. На его лбу блестела испарина.

   — Это временная мера. Тепла хватит до утра. Завтра скажи мадам Фиоре, чтобы заменила накопители.

   Ален повернулся ко мне. В полумраке оранжереи, подсвеченный лишь оранжевым свечением индикаторов котла, он казался... другим. Не надменным герцогом. А просто парнем, который устал.

   — Зачем? — спросила я прямо.

   — Зачем что?

   — Зачем ты помог? Ты же ждешь, когда я ошибусь. Это был идеальный шанс избавиться от "грязного пятна" академии.

   Ален достал платок и вытер руки, хотя они были чистыми.

   — Я не воюю с цветами, Вуд, — сказал он тихо. — Орхидеи ни в чем не виноваты. Они редкие. И красивые. Было бы жаль, если бы они погибли из-за чьей-то некомпетентности.

   — А, ну конечно. Цветочки жалко. А меня — нет?

   Он посмотрел мне в глаза. Долго, изучающе.

   — А тебя мне жалеть не за что. Ты сама выбрала этот путь. Могла бы сдаться. Уехать домой. Но ты здесь, в два часа ночи, воюешь с котлом, чтобы спасти чужие цветы.

   Он сделал шаг ко мне. Я не отступила, хотя сердце предательски ускорило ритм.

   — Ты странная, — произнес Ален, и в его голосе прозвучала та же нотка, что и в библиотеке. — Ты вся — сплошное противоречие. Грязь и лед. Грубость и... — он запнулся, глядя на выбившуюся из моей сложной прически серебристую прядь. — И эта прическа. Ты научилась плести косы заклинанием?

   Я удивленно моргнула. Заметил?

   — Приходится учиться на ходу, Ролдэн. Аэродинамика важна даже в прическе.

   — Упрямство, — закончил он свою мысль, отводя взгляд, но уголок его губ дрогнул. — Ослиное упрямство.

   Маг огня подхватил свои книги.

   — Я пойду. Не забудь закрыть заслонку, когда давление стабилизируется. И... умойся. У тебя сажа на носу. Прямо посередине.

   Я потянулась к лицу, но он уже развернулся к выходу.

   — Иди к черту, Ролдэн, — беззлобно бросила я ему в спину.

   Он остановился в дверях. Обернулся.

   — Спокойной ночи, Вуд.

   Его спокойный тон немного выбил меня из колей.

   — Спокойной, — кивнула я неожиданно, — Спичка.

   Когда дверь за ним закрылась, я сползла по стене на пол, прямо в грязь. Котел мерно гудел, распространяя приятное тепло. Орхидеи расправили лепестки.

   Коснулась своего носа и посмотрела на палец. Черный. Но почему-то вместо злости я чувствовала странное тепло в груди, которое не имело никакого отношения к магии огня.

   — Ну вот, — прошептала я тишине. — И что это с ним, интересно? С чего такой добренький?

   Я посмотрела на свои руки. Ален Ролдэн помог мне. Не ради выгоды, не ради славы. Просто так. Может быть, под этой броней из снобизма и дорогих шмоток скрывается нормальный парень?

  
  
   

    Глава 9. Зона турбулентности 

   

   Кира 

   Если и было в этом мире что-то, способное примирить меня с отсутствием интернета, горячего душа по расписанию и наличием хищных цветов, так это полеты.

   Урок «Основы аэронавигации» проходил на самой высокой башне академии, где ветер гулял так свободно, что сдувал с адептов не только шляпы, но и последние остатки спеси.

   — Внимание, смертники! — рявкнул инструктор, отставной боевой маг с деревянной ногой и повязкой на глазу. Звали его капитан Шторм, и он, кажется, ненавидел детей, высоту и жизнь в целом. — Перед вами — тренировочные скайборды. Старые, надежные, как наковальня, и такие же маневренные. Ваша задача — взлететь, сделать круг вокруг башни и приземлиться. Желательно, целыми.

   Я посмотрела на «парк техники». Длинный ряд деревянных досок, исписанных рунами. Выглядели они так, будто на них летали еще во времена основания империи, а потом использовали как гладильные доски.

   — Матерь божья, — прошептала я, проводя рукой по шершавому боку своего «болида». — На этих дровах не летать, на них только костры жечь.

   — Чем-то недовольны, Вуд? — раздался голос Шторма.

   — Аэродинамикой, капитан. У этой штуки сопротивление воздуха как у кирпича.

   — Летает не доска, летает маг! — отрезал он. — Встать в строй!

   Спорить не стала, вздохнула и встала на доску. Крепления для ног были жесткими, кожаными, потертыми. Я проверила застежки — держат. Уже хорошо.

   В этот момент на площадку приземлилась группа старшекурсников. Они спустились с небес (буквально), вальяжно закладывая виражи. У них были собственные доски — полированные, из красного дерева, с инкрустацией и светящимися контурами.

   И, конечно, во главе летел Ален Ролдэн. Его борд был черным, хищным, похожим на наконечник копья. Он приземлился мягко, пружинисто, даже не растрепав прическу.

   — Приветствую, капитан! — крикнул он. — Мы на отработку маневров в верхнем эшелоне.

   — Валяйте, Ролдэн, — махнул рукой Шторм. — Только не сбейте моих желторотиков.

   Ален скользнул взглядом по шеренге первокурсников. Задержался на мне. На его губах заиграла легкая, почти незаметная улыбка — не та, высокомерная, а скорее... заговорщическая?

   — Постараемся, — ответил он, но смотрел прямо мне в глаза. — Хотя некоторые сами ищут неприятности.

   Я усмехнулась и похлопала свою корягу по "носу".

   — Смотри, как бы тебя не обогнали на "дровах".

   — На старт! — гаркнул Шторм. — Взлет!

   Я подала импульс магии в доску. Не плавно, как учили, а резко, пинком.

   Доска взбрыкнула, но послушно рванула вверх.

   О, это чувство! Ветер ударил в лицо, выбивая слезы. Земля качнулась и провалилась вниз. Сердце, которое последние дни билось глухо и ровно, вдруг заколотилось в бешеном ритме гонки.

   Я была дома.

   Воздух здесь, наверху, казался упругим и плотным. Я чувствовала его каждой клеточкой кожи.

   Наклонила корпус, закладывая вираж. Доска скрипнула, сопротивляясь, но я надавила сильнее, заставляя её подчиниться.

   — У-ху! — вырвалось у меня.

   Я пронеслась мимо шпиля башни, едва не задев флюгер. Остальные первокурсники ползали внизу, боясь подняться выше крыши. Мне же там было тесно.

   Я поднялась выше, в "зону элиты".

   Ален парил там, лениво нарезая круги. Увидев меня, он развернул свой черный борд.

   — Высоковато для новичка, Вуд, — его голос донесся сквозь свист ветра. — Упадешь — костей не соберешь.

   — А я не собираюсь падать, — крикнула ему в ответ. — Догоняй!

   Я рванула вперед, направляя доску в крутое пике. Это было безумием на учебном инвентаре, но я чувствовала, что справлюсь. Моя ледяная магия инстинктивно создавала обтекаемый кокон вокруг доски, снижая трение.

   Ален не заставил себя ждать. Он принял вызов. Огненный шлейф вырвался из-под его борда, и он рванул за мной.

   Мы неслись над академией. Ветер ревел в ушах. Я видела его краем глаза — он летел рядом, легко, уверенно. Его лицо было сосредоточенным, глаза горели азартом.

   Мы были как два истребителя. Я использовала восходящие потоки, прыгая с одного на другой. Он пробивал воздух силой.

   — Поворот! — крикнула я, указывая на узкий пролет между двумя башнями библиотеки.

   Нормальный человек там бы затормозил. Я же вдавила "газ".

   Ален не отставал.

   Мы вошли в пролет почти одновременно. Стены мелькнули сбоку серыми пятнами. Расстояние между нами было полметра. Одно неверное движение — и мы столкнемся.

   В этот момент порыв бокового ветра швырнул мою легкую учебную доску прямо на него.

   Я среагировала мгновенно. Вместо того чтобы отшатнуться (что привело бы к штопору), я схватила Алена за руку, используя его как рычаг, и перекинула свой вес на другую сторону.

   На секунду мы зависли в воздухе, сцепившись руками, глядя друг другу в глаза. Время остановилось. Я видела, как расширились его зрачки. Чувствовала жар его ладони сквозь перчатку.

   — Держись! — крикнул он, и его пальцы сжались на моем запястье стальным капканом.

   Он выровнял нас обоих мощным рывком. Мы вылетели из пролета, описали дугу и разлетелись в стороны, тяжело дыша.

   — Ты... — он крикнул мне через расстояние, и в его голосе слышался смех. Настоящий, хриплый смех. — Ты чокнутая, Вуд!

   — А ты ничего так, Ролдэн! — отозвалась я, чувствуя, как адреналин кипит в крови. — Реакция есть!

   Мы сделали круг почета и пошли на снижение.

   Когда я спрыгнула на брусчатку тренировочной площадки, ноги слегка дрожали. Не от страха. От восторга.

   Капитан Шторм уже ковылял ко мне, багровея лицом.

   — Вуд! Три наряда вне очереди! Нарушение техники безопасности! Опасное сближение! Хулиганство в воздухе!

   Я стояла, опершись на доску, и улыбалась как идиотка. Мне было плевать на наряды.

   Ален приземлился рядом. Он взъерошил свои идеальные волосы, которые теперь торчали во все стороны.

   — Капитан, — сказал он, и его голос звучал твердо. — Адептка Вуд действовала в условиях внезапной турбулентности. Она спасла ситуацию маневром уклонения. Я подтверждаю.

   Шторм поперхнулся воздухом.

   — Ролдэн? Вы… защищаете ее?

   — Я оцениваю пилотирование, — Ален посмотрел на меня. В его глазах плясали бесенята. — Хотя техника у неё варварская.

   — Варварская, но эффективная, — парировала я.

   — Марш с глаз моих! — рявкнул Шторм, махнув рукой. — Оба! Пока я не передумал.

   Мы отошли к краю площадки.

   — Спасибо, — буркнула я, отстегивая крепления.

   — Не обольщайся, — Ален прислонил свой борд к стене. — Я просто не хотел писать объяснительную, если бы ты размазалась по стене моей башни.

   — Твоей башни?

   — Фигурально выражаясь, — он помолчал, глядя на небо. — Ты хорошо летаешь, Вуд. Для самоучки.

   — Ты тоже ничего, Спичка. Для мажора.

   Мы переглянулись и, неожиданно для самих себя, фыркнули.

   — В субботу вылазка в город, — вдруг сказал он, глядя куда-то в сторону. — Студентам разрешено посещать Нижний Град.

   — И что?

   — Ничего. Просто... там есть лавка старьевщика. У него бывают запчасти. Для котлов. И... — он замялся, — ...для старых досок.

   — Приглашаешь меня на свидание на свалку? — я приподняла бровь.

   — Я информирую тебя о возможностях, — он снова надел маску высокомерия, но уши у него предательски покраснели. — Если хочешь поехать, дай знать.

   Он развернулся и ушел, чеканя шаг.

   Я посмотрела ему вслед.

   — Лавка старьевщика, значит? — прошептала я. — Ну что ж. Похоже, гонка переходит на пересеченную местность.

  
  
   

    Глава 10. Холодный душ 

   

   Кира 

   Адреналин после полетов схлынул, оставив лишь приятную тяжесть в мышцах и дикое желание смыть с себя пот и дорожную пыль. Мой день был долгим: сначала лекции, потом эта сумасшедшая гонка в небесах с Ролдэном, и, наконец, быстрый ужин в гордом одиночестве.

   Я направилась в общественные купальни женского крыла. В это время суток там обычно было пусто — приличные леди уже давно натирались маслами в своих комнатах, готовясь ко сну.

   Я скинула одежду, обернулась полотенцем и, шлепая босыми ногами по мокрому кафелю, вошла в просторный зал с душевыми кабинками. Здесь стоял густой пар, пахло лавандой и мятой.

   — Наконец-то, — выдохнула я, предвкушая горячую воду.

   Я выбрала дальнюю кабинку, повесила полотенце на крючок и потянулась к вентилю. Но не успела его повернуть.

   — Ну надо же, кто пришел, — знакомый, тягучий голос, пропитанный ядом, разрезал тишину. — Наша летающая выскочка.

   Я медленно обернулась.

   У входа, перекрывая путь к отступлению, стояла Эммилия. По бокам от неё, как верные цепные болонки, жались Беатрис и Шарлотта. Все трое были в банных халатах, но на лицах — боевой раскрас презрения.

   — Чего тебе, Эммилия? — устало спросила я. — Если пришла просить автограф, то у меня нет с собой ручки.

   Блондинка скривилась, словно съела лимон. Она шагнула ближе.

   — Ты слишком много о себе возомнила, Вуд, — прошипела она. — Я видела тебя сегодня на башне. Видела, как ты висла на Алене. Думаешь, если он один раз спас твою жалкую шкуру от падения, то теперь ты особенная?

   — Я не висла, я спасала нас от столкновения, — спокойно поправила я, хотя внутри начал разливаться холодок раздражения. — Это называется "маневр уклонения". Хотя откуда тебе знать? Ты же летаешь только во сне.

   — Закрой рот! — взвизгнула Беатрис. — Ты — грязь, Вуд! Ты позоришь нашу академию одним своим присутствием. Нищая, безродная замарашка в рваной мантии.

   — Ален просто пожалел тебя, — подхватила Эммилия, и в её глазах я увидела то, что было истинной причиной этой сцены. Ревность. Жгучую, черную, иррациональную. — Он сын герцога. Привык быть благородным с убогими. Но не думай, что Ален смотрит на тебя как на девушку. Для него ты — просто забавный зверек. Цирковая обезьянка на доске.

   Слова ударяли больно, метя в самые уязвимые места Лианы. Но я была не Лианой.

   — Обезьянка, говоришь? — я сделала шаг навстречу. — Странно. А мне показалось, что он смотрел на меня с интересом. С таким, каким на тебя не посмотрит никогда, сколько бы папиных денег ты на себя ни навесила.

   Лицо Эммилии пошло красными пятнами.

   — Ах ты дрянь! — она вскинула руку. Магии в купальнях применять было нельзя, блокираторы глушили сильные заклинания, но бытовые чары работали.

   Из душевых леек вокруг меня вдруг ударила ледяная вода. Струи хлестнули по кафелю, обдавая брызгами.

   — Остудись, нищенка! — захохотала Шарлотта. — Тебе полезно! Может, смоешь с себя этот запах дешевизны!

   Вода была ледяной. Обычная девушка взвизгнула бы и сжалась. Лиана бы заплакала. Я же просто стояла под ледяными брызгами и смотрела на них. Вода текла по моему лицу, по плечам, но я не чувствовала холода. Чувствовала силу. Мою стихию.

   Я медленно подняла руку.

   Вода, которая должна была литься на пол, вдруг замерла в воздухе. Капли остановились, зависнув, как хрустальные бусины.

   Смех подружек оборвался. Эммилия попятилась, её глаза округлились.

   — Что... что ты делаешь? Блокираторы...

   — Блокираторы глушат боевую магию, — тихо произнесла я, и мой голос эхом отразился от стен, звуча тверже стали. — А это не боевая магия, Эммилия. Это просто... контроль температуры.

   Я сжала пальцы.

   Зависшие капли мгновенно превратились в острые ледяные иглы. Их были сотни. И все они развернулись остриями в сторону троицы.

   Температура в купальне рухнула градусов на двадцать. Пар исчез, осев инеем на стенах. Зеркала покрылись морозными узорами.

   — Ты сказала, что я грязь, — я сделала шаг вперед. Иглы двинулись вместе со мной, образуя вокруг меня ореол смертоносной короны. — Сказала, что я замарашка. Но знаешь, в чем разница между нами? Грязь можно смыть. А вот гниль внутри, — я посмотрела прямо в глаза Эммилии, — не отмоешь никаким шампунем.

   Беатрис всхлипнула и вжалась в стену. Шарлотта дрожала, и не только от холода. Эммилия пыталась сохранить лицо, но её нижняя губа предательски тряслась.

   — Ты не посмеешь, — прошептала она. — Тебя исключат...

   — Мне нечего терять, — я улыбнулась, и эта улыбка, судя по их лицам, была страшнее ледяных игл. — Я уже умирала, детка. Один раз. Думаешь, меня испугает отчисление или твои жалкие угрозы?

   Миг. Я щелкнула пальцами.

   Иглы со звоном упали на пол у их ног, рассыпавшись в ледяную крошку. Но одна, самая крупная, пролетела в миллиметре от щеки Эммилии и вонзилась в кафель стены позади неё.

   — Это было предупреждение, — сказала я почти ласково. — Еще раз вы посмеете что-то вякнуть в мою сторону, еще раз попробуете устроить мне ловушку или оскорбить — и я размажу вас по этим же стенам. Даже глазом не моргну. Усекла?

   Эммилия судорожно кивнула, бледная как полотно.

   — Пошли вон, — тихо скомандовала я.

   Они вылетели из купальни быстрее, чем пробки из бутылок, поскальзываясь на мокром полу и визжа.

   Я осталась одна в звенящей тишине. Глубоко выдохнула, отпуская магию. Иней на стенах начал таять.

   Я подошла к своей душевой, повернула вентиль и встала под горячие струи. Вода смывала напряжение, но внутри меня все еще звенела сталь.

   — Ну что, Ален Ролдэн, — прошептала я, закрывая глаза. — Твои фанатки становятся все агрессивнее.

   Гонка становилась все опаснее, но я никогда не любила легкие трассы.

  
  
   

    Глава 11. Запчасти для гордости 

   

   Кира 

   Суббота в Олвэндже началась с непривычной суеты. Студентам, не имеющим хвостов по учебе (и штрафных отработок в часы выезда), разрешалось посетить Нижний Град — шумный, торговый район у подножия академии.

   Я, к своему удивлению, попала в списки. Видимо, мадам Фиора была довольна тем, что её орхидеи не замерзли, и замолвила словечко перед деканатом.

   Нижний Град встретил нас гамом, запахами жареных каштанов, дыма и дешевого эля. Студенты-аристократы морщили носы, стараясь не запачкать мантии о прохожих, и спешили в "чистые" кварталы с дорогими кондитерскими.

   Я же вдохнула этот воздух полной грудью. Он пах свободой. И немного машинным маслом.

   Оставив однокурсников обсуждать новые фасоны шляпок, я свернула в переулок, ведущий к ремесленным кварталам. Ален не соврал — вывеска «Лавка чудес дядюшки Гвидо» (буква «Г» отвалилась и висела на одном гвозде) виднелась в конце улицы. В витрине громоздились шестеренки, старые котлы и какие-то медные трубы.

   Я толкнула дверь. Колокольчик звякнул, возвещая о прибытии клиента.

   Внутри пахло пылью и ржавчиной. За прилавком, заваленным всяким хламом, никого не было, зато в глубине лавки слышались голоса.

   — ...уверяю вас, молодой господин, это лучший стабилизатор эфира в нашем городе! Снят с гоночной метлы самого чемпиона мира 1856 года! Раритет! Только для вас — пятьдесят дафонов!

   — Пятьдесят? — в голосе покупателя слышалось сомнение с заинтересованностью. — Вы уверены, что эта ржавчина не повлияет на аэродинамику?

   Я замерла. Этот бархатный баритон я узнала бы из тысячи.

   Тихо прошла между стеллажами и выглянула из-за горы старых непонятных штук.

   У прилавка стоял Ален Ролдэн. Он был одет в "простую" городскую одежду (камзол из тончайшей шерсти, который стоил дороже всей этой лавки), и с сомнением вертел в руках гнутую железку, похожую на выхлопную трубу.

   Напротив него суетился лысый мужичок с бегающими глазками — тот самый дядюшка Гвидо (или Идо, судя по вывеске).

   — Какая ржавчина?! — возмущался торговец. — Это благородная патина! Она придает... э-э... винтажный шик! Берите, не пожалеете. С этой штукой ваша доска будет летать быстрее ветра!

   Ален уже потянулся за кошелем.

   — Я бы на твоем месте не спешила расставаться с деньгами, Спичка, — громко сказала я, выходя из укрытия.

   Ален вздрогнул и обернулся. Увидев меня, он попытался спрятать железку за спину, но потом передумал и просто выпрямился, напуская на себя важный вид.

   — Вуд? Ты меня преследуешь?

   — Спасаю твой бюджет от катастрофы, — я подошла к прилавку и бесцеремонно забрала у него "раритет". — Дядюшка, вы за кого нас держите?

   Торговец прищурился.

   — А ты еще кто такая?

   — Я та, кто знает, что это не стабилизатор эфира, — я постучала ногтем по железке. Звук был глухой. — Это коленный патрубок от старой водонапорной системы. Причем треснутый. Видите шов?

   Я сунула железку под нос торговцу. Тот покраснел.

   — К тому же, — продолжила я, входя в раж, — чемпион 1856 года летал на дубовой бочке, а не на метле. Историю надо знать. Пятьдесят дафонов? Да этой железяке цена — пара медных монет на переплавку.

   Ален переводил взгляд с меня на торговца. Его брови поползли вверх.

   — Это... правда? — спросил он ледяным тоном, от которого у торговца на лысине выступил пот.

   — Ну... э-э... может, я перепутал, — забормотал мужичок. — Товара много, глаза замылились...

   — Еще как замылились, — кивнула я. — Нам нужны настоящие запчасти. Магнитные сердечники, медная проволока и... — я огляделась, — ...вон та коробка с хрустальным боем. За всё — десять дафонов. И ни монетой больше. Иначе мы сообщим городской страже, что вы торгуете подделками исторических артефактов.

   Через пять минут мы вышли из лавки. Ален нес коробку с хрусталем (мне для опытов) и пакет с проволокой. Я — моток медных трубок. Торговец, кажется, перекрестился нам вслед.

   — Десять дафонов, — пробормотал Ален, глядя на меня как на восьмое чудо света. — Он хотел пятьдесят только за трубу.

   — Добро пожаловать в реальный мир, Ваша Светлость, — усмехнулась я. — Здесь за титул скидок не дают. Здесь накручивают цену за чистые манжеты.

   — Ты... умеешь торговаться, — констатировал он.

   — Я умею считать деньги. Когда их мало, учишься быстро.

   Мы стояли посреди людной улицы. Мимо сновали повозки, кричали разносчики.

   — Куда теперь? — спросил он вдруг. — Ты же не просто так сюда пришла?

   — Я хотела найти запчасти для котла в оранжерее, — я похлопала по трубкам. — И перекусить. Слышала, в таверне "Веселый Гоблин" делают отличные мясные пироги. Не чета нашей столовской подошве.

   Ален поморщился.

   — "Веселый Гоблин"? Это же притон.

   — Боишься? — я подмигнула. — Не бойся, я тебя защищу.

   Он фыркнул, поправляя воротник.

   — Еще чего. Веди, Вуд. Я угощаю. В качестве... компенсации за сэкономленные сорок дафонов.

   Таверна "Веселый Гоблин" оправдывала свое название. Здесь было шумно, темно и весело. Мы нашли столик в углу, подальше от компании гномов, которые играли в кости на раздевание (зрелище не для слабонервных).

   Когда нам принесли пироги и два кубка с пенным напитком, Ален долго протирал свою вилку платком.

   — Расслабься, — сказала я, вгрызаясь в пирог. — Это вкусно.

   Он осторожно попробовал кусочек. Его глаза расширились.

   — Хм. Действительно. Недурно.

   Мы ели молча, но это было комфортное молчание. Впервые между нами не было ни учебников, ни лопат, ни летающих шаров.

   — Зачем тебе проволока и сердечники? — спросил он, отпив из кубка. — Хочешь собрать бомбу?

   — Хочу улучшить свою доску, — честно ответила я. — Школьные "дрова" никуда не годятся. У них баланс смещен к хвосту, а руны выветрились. Я хочу перераспределить потоки. Сделать её... более отзывчивой.

   Ален отложил вилку.

   — Ты хочешь перебрать магический контур артефакта? Сама? Это работа для артефактора уровня мастера.

   — Это работа для того, кто понимает механику, — я пожала плечами. — Магия — это та же энергия. Просто у неё другие законы. Если я смогу заставить доску слушаться меня так же, как я чувствую лед... — Я начала чертить на салфетке схему, увлекаясь. — Смотри. Если добавить сюда медный контур, он снимет статическое напряжение при разгоне. А хрусталь сфокусирует выброс...

   Ален смотрел на схему, потом на меня. В его взгляде больше не было насмешки. Только внимательный, глубокий интерес.

   — Ты мыслишь... нестандартно, — сказал он наконец. — Никто в академии так не делает. Мы учим готовые формулы. А ты пытаешься разобрать их на винтики.

   — Потому что я хочу знать, как это работает, а не просто жать на кнопки, — ответила я. — Кстати, твой борд. Он черный, красивый, но тяжелый. На виражах его заносит, потому что ты перегрузил нос декором. Спили лишнее, и выиграешь полсекунды.

   Он усмехнулся. Искренне, открыто.

   — Спили лишнее? Мой отец заказал эту доску у лучшего мастера столицы за тысячу дафонов. А ты предлагаешь мне взять ножовку и отпилить от неё кусок?

   — Ага. Если хочешь летать, а не понтоваться.

   Он рассмеялся. Громко, запрокинув голову. Несколько посетителей обернулись, но Алену было плевать.

   — Ты невозможна, Вуд. Просто невозможна.

   — Я знаю, — я улыбнулась ему в ответ. — Доедай пирог, Спичка. Нам возвращаться уже пора.

   Мы возвращались в академию, когда солнце уже садилось. Ален нес мои тяжелые трубки (сам предложил!), а я шла рядом, чувствуя странную легкость.

   Мы не стали друзьями. Мы все еще были из разных миров. Но сегодня, в этой грязной лавке и шумной таверне, мы нашли общую территорию. Территорию, где титулы не имели значения, а важны были только скорость, механика и умение отличить водопроводную трубу от артефакта.

   И мне начинало казаться, что этот напарник по гонке мне нравится все больше.

  
  
   

    Глава 12. Скрытые дефекты 

   

   Ален 

   В моей комнате пахло дорогим деревом, воском и... дешевой смазкой.

   Я сидел в кресле, вертя в руках моток медной проволоки, который купил в лавке старьевщика. Рядом, на полированном столе из красного дерева, лежала коробка с хрустальным боем.

   Если бы отец увидел этот мусор в моих покоях, он бы, наверное, вызвал лекаря, чтобы проверить меня на предмет душевного помешательства. Сын герцога Ролдэна и запчасти со свалки? Немыслимо.

   Но я смотрел на эти железки и улыбался.

   — «Спили лишнее», — пробормотал я, вспоминая голос Вуд. — «Если хочешь летать, а не понтоваться».

   Она была невыносимой. Грубой, резкой, неотесанной. Она ела пироги руками, спорила с торговцами как портовая торговка и называла меня Спичкой.

   И она была самой живой девушкой, которую я встречал за последние четыре года.

   Весь этот день в Нижнем Граде был похож на глоток свежего воздуха после душной оранжереи. С ней не нужно было держать лицо. Не нужно было подбирать слова. Она видела меня насквозь — и мои дорогие мантии, и мою "идеальную" репутацию — и ей было плевать.

   В дверь постучали. Я мгновенно смахнул проволоку в ящик стола и принял непринужденную позу.

   — Войдите.

   На пороге появился Дориан. Он был одет с иголочки, но выглядел помятым, словно провел день в бесконечных походах по бутикам.

   — Ален! Ты вернулся! — воскликнул он, падая на диван. — Где ты пропадал? Мы обыскали весь верхний квартал. Эммилия хотела, чтобы ты оценил её новую шляпку, и была в ярости, когда не нашла тебя.

   — Я... гулял, — уклончиво ответил я. — Изучал архитектуру старого города.

   — Архитектуру? — Дориан фыркнул. — Скука смертная. Кстати, ты слышал новости? Наша "Садовница" снова отличилась. Говорят, вчера в душевых она угрожала Эммилии и девочкам убийством. Заморозила всю комнату и метала в них ледяные кинжалы.

   Я напрягся. Вуд угрожала Эммилии? Зная Эммилию, я мог легко представить, кто на самом деле начал конфликт.

   — Убийством? — переспросил я спокойно. — Или просто поставила их на место?

   Дориан уставился на меня.

   — Ален, ты чего? Ты защищаешь эту дикарку? Эммилия была в истерике! Она сказала, что Вуд ненормальная. И что она опасна для общества.

   — Вуд опасна только для дураков, которые лезут к ней под горячую... то есть, под ледяную руку, — отрезал я. — Эммилия любит драматизировать.

   — Ну, не знаю, — протянул друг. — В любом случае, скоро её спесь собьют. Эммилия готовит ей какой-то сюрприз. Сказала, что это будет "урок смирения".

   Внутри меня что-то холодно сжалось. "Сюрприз" от Эммилии фон Грэт никогда не означал ничего хорошего. Обычно это были жестокие, унизительные розыгрыши, после которых жертвы забирали документы из академии.

   — Какой сюрприз? — спросил я, стараясь, чтобы голос звучал безразлично.

   — Да без понятия. Она шепталась с Беатрис и Шарлоттой про какие-то ингредиенты. Что-то про "чесоточный мох" и "сонную одурь". Наверное, испортят ей зелье на зачете. Или подсыплют что-то в еду. Поделом ей, в общем.

   Дориан рассмеялся, ожидая, что я поддержу веселье. Раньше я бы так и сделал. Усмехнулся бы, сказал что-то вроде "место плебеев в грязи" и забыл.

   Но сейчас смех друга казался мне скрежетом металла по стеклу. Мне вдруг стало противно. Противно от их мелочности, от их злобы, от их уверенности в собственной безнаказанности.

   Лиана Вуд работала в оранжерее до седьмого пота, чтобы оплатить штраф. Она чинила котлы, чтобы спасти цветы. Училась летать на дровах и делала это лучше нас всех. А эти... аристократы только и могли, что плести интриги и гадить исподтишка.

   — Я пойду, — я резко встал. — Мне нужно... в библиотеку.

   — Опять? — удивился Дориан. — Ты стал каким-то скучным, Ален.

   — А вы стали предсказуемыми, — бросил я и вышел, хлопнув дверью.

   Я не пошел в библиотеку. Ноги сами понесли меня в сторону женского общежития, к башне Ветров. Я не знал, что именно собираюсь делать. Предупредить Вуд? Она пошлет меня к черту и скажет, что сама справится. Покараулить у её двери? Глупо. Ещё надумает себе всякого!

   Я остановился в тени арки, откуда открывался вид на вход в башню. Было уже темно.

   Вдруг заметил движение. Три фигуры в темных плащах крались вдоль стены. Даже в сумерках я узнал эту походку. Беатрис, Шарлотта... и Эммилия.

   Они несли что-то в руках. Небольшие мешочки.

   — Тише вы, — шипела Эммилия. — Если комендант нас увидит, нам конец.

   — А ты уверена, что это сработает? — пискнула Шарлотта.

   — Конечно. Это концентрат "Вонючих спор". Как только она откроет сумку завтра утром на лекции, облако накроет всю аудиторию. Вонять будет так, что её неделю не отмоют. И всех, кто рядом, тоже. Громм вышвырнет её с позором.

   Они захихикали.

   Я стоял в тени, сжимая кулаки. Это было низко. Мелко. И, что самое неприятное, это могло сработать. Вуд и так была на грани отчисления из-за своего характера и долгов. Скандал на лекции мог стать последней каплей.

   Я мог бы выйти сейчас. Остановить их. Пригрозить деканатом.

   Но тогда Эммилия поймет, что мне не все равно. И её ненависть к Лиане станет еще сильнее и изощреннее. Нет, действовать нужно тоньше. Как говорила Вуд? "Не насилуй магию, танцуй с ней".

   Я дождался, пока они скроются за поворотом коридора, ведущего к комнатам первого курса, и бесшумно двинулся следом. Я был магом огня, но родовая магия Ролдэнов включала и умение скрывать свое присутствие — "Тепловая тень".

   Девицы остановились у двери Вуд. Той самой, с новой, еще пахнущей лаком рамой (видимо, плотники уже поработали).

   Беатрис начала ковыряться в замке магической отмычкой.

   — Быстрее! — торопила Эммилия.

   Щелк. Дверь приоткрылась.

   В этот момент я, стоя за углом, щелкнул пальцами. Маленький, крошечный огонек сорвался с моей руки и скользнул по полу, как светлячок. Он подлетел к подолу мантии Шарлотты и слегка, совсем чуть-чуть, подпалил край.

   Запахло паленой шерстью.

   — Ай! — взвизгнула Шарлотта, хлопая себя по ноге. — Я горю!

   — Тише, идиотка! — зашипела Эммилия.

   Но было поздно. Шарлотта в панике отпрыгнула и врезалась в Беатрис. Та выронила мешочек со спорами.

   Мешок ударился об пол. Хлопок.

   Облако едко-зеленой пыли мгновенно окутало всю троицу.

   — ФУ-У-У! — заорала Эммилия, зажимая нос. — Мерзость! Бежим!

   Они, кашляя и давясь, бросились наутек, оставляя за собой шлейф запаха тухлых яиц и гнилой капусты.

   Я вышел из-за угла, прикрывая нос платком. Запах и правда был убойный. Вуд повезло, что дверь в её комнату была лишь приоткрыта, и сквозняк вытягивал вонь в коридор, а не внутрь.

   Я подошел к двери и плотно закрыл её. Затем приложил ладонь к замку, слегка нагревая механизм и сплавляя запор так, чтобы его нельзя было открыть простой отмычкой снаружи, но можно было легко открыть изнутри.

   — Спи спокойно, Вуд, — прошептал я. — Твои враги сегодня сами себя переиграли.

   Я шел обратно в свою башню, насвистывая мелодию. На душе было на удивление легко.

   Оказалось, что быть "тайным защитником" куда веселее, чем просто высокомерным снобом.

   И да, завтра на завтраке Эммилии придется очень постараться, чтобы заглушить этот запах духами. Я предвкушал это зрелище.

  
  
   

    Глава 13. Механика магии 

   

   Кира 

   Утро началось с запаха. Нет, не кофе и не булочек с корицей, которыми обычно пахла столовая в выходные. В воздухе витал отчетливый, неистребимый аромат тухлых яиц, смешанный с чем-то вроде гнилой капусты.

   Я вошла в зал, неся свой скромный поднос с овсянкой, и сразу поняла, откуда ветер дует. Точнее, от кого.

   В центре зала, за своим обычным "элитным" столом, сидела Эммилия. Рядом жались Беатрис и Шарлотта. Выглядели они... помято. Глаза красные, лица бледные, а вокруг них образовалась мертвая зона радиусом метров в пять.

   Даже самые верные поклонники Эммилии сегодня предпочитали завтракать стоя у окон, лишь бы не приближаться к "королевам".

   — Боги, чем это от них несет? — прошептал кто-то рядом со мной. — Будто они ночевали в выгребной яме тролля.

   — Говорят, они пытались сварить какое-то сложное зелье красоты и перепутали ингредиенты, — хихикнула другая студентка. — Теперь неделю не отмоются.

   Я прошла мимо стола Эммилии, направляясь к своему месту. Блондинка подняла на меня взгляд, полный ненависти, но ничего не сказала. Только плотнее закуталась в шаль, пропитанную, судя по удушливому шлейфу, литром духов, которые всё равно не справлялись с вонью.

   Я села за свой столик и задумчиво помешала кашу. Зелье красоты? Эммилия? Вряд ли. Скорее, она готовила какую-то гадость для меня, и у неё (к счастью для меня) кривые руки.

   Я подняла глаза и наткнулась на взгляд Алена Ролдэна. Он сидел через два ряда, невозмутимо попивая кофе. Его лицо было непроницаемым, как мраморная маска, но в карих глазах плясали веселые искры.

   Он поймал мой взгляд, едва заметно подмигнул и... постучал пальцем по своему запястью, где у обычных людей были бы часы.

   Намек понят. Время.

   — Ты опоздала на три минуты, — сообщил Ален, не оборачиваясь.

   Он стоял посреди старой, полузаброшенной астрономической башни, которую студенты использовали как склад для сломанного инвентаря. Сквозь прорехи в крыше падали столбы пыльного солнечного света.

   — Толкучка на лестницах, — отмахнулась я, сбрасывая с плеча тяжелую сумку с инструментами и запчастями из города. — Пришлось обходить зону поражения вокруг Эммилии. Серьезно, Ролдэн, что с ней случилось? Она пахнет как куча отходов.

   Ален усмехнулся, но промолчал. Он уже расчистил верстак в центре комнаты и разложил на нем свою черную, дорогую доску. Рядом лежала моя — школьная, обшарпанная, похожая на гладильную доску-пенсионерку.

   — Меньше вопросов, больше дела, Вуд, — он закатал рукава рубашки. — Ты обещала показать мне, как сделать так, чтобы эта штука, — он кивнул на свой борд, — летала, а не «понтовалась».

   — Ладно, — я подошла к верстаку, чувствуя привычный азарт. — Сначала диагностика.

   Я провела рукой по черному лаку его доски. Красивая вещь. Дорогая. Но тяжелая, как надгробие.

   — Смотри, — я указала на инкрустацию из золота на носу. — Это красиво, но это лишний вес. И оно нарушает обтекаемость потока. Магия срывается вот здесь, — я провела пальцем линию, — и создает турбулентность. Поэтому тебя заносит.

   — И что ты предлагаешь?

   — Снять это.

   — Это фамильный герб!

   — Это тормоз, Ален. Выбирай: герб или скорость.

   Он колебался секунду. Потом вздохнул.

   — Скорость.

   — Отлично. Дай стамеску.

   Следующие три часа мы провели в пыли, стружках и спорах. Это было странно и удивительно комфортно.

   Ален Ролдэн, сын герцога, который, вероятно, никогда в жизни не держал ничего тяжелее вилки и палочки, оказался способным учеником. Он быстро понял принцип.

   — Значит, если я нагрею этот контур, медь станет пластичнее и лучше примет заряд? — спросил он, держа в руках медную проволоку.

   — Именно. Только не перегрей, иначе она расплавится.

   Он сосредоточился. Его пальцы засветились мягким оранжевым светом. Он аккуратно, миллиметр за миллиметром, вплавлял медную жилу в дерево моей доски.

   Я залюбовалась. Его лицо было серьезным, на лбу выступила капля пота, одна прядь волос упала на глаза. Он закусил губу от усердия.

   Никакого снобизма. Никакого высокомерия. Просто парень, который увлечен делом.

   — Готово, — выдохнул он, отстраняясь.

   Я проверила работу. Медь легла идеально, став единым целым с деревом.

   — Неплохо, Спичка, — одобрила я. — У тебя твердая рука. Для хирурга бы сгодился.

   — Я предпочитаю боевую магию, — хмыкнул он, вытирая руки тряпкой (уже грязной, и его это, кажется, не волновало). — Твоя очередь. Мой стабилизатор.

   Мы поменялись местами. Я занялась его доской, встраивая в неё те самые «ржавые» трубки, которые на деле оказались отличными рассеивателями маны.

   Солнце клонилось к закату, окрашивая башню в оранжевые тона. Мы сидели на полу, уставшие, грязные, окруженные инструментами.

   — Знаешь, — сказал Ален, крутя в пальцах гайку. — Я думал, ты просто сумасшедшая. Ну, когда ты взорвала полигон…

   — А я думала, ты просто напыщенный индюк, — честно ответила я, отпивая воду из фляги. — Когда ты стоял там и смотрел на нас как на грязь.

   Он посмотрел на меня. Долго, серьезно.

   — Я... мне так положено. Статус, семья. Отец всегда говорил: "Ролдэны не смешиваются с толпой. Мы — над ней".

   — Скучно, наверное, там, наверху, — я передала ему флягу. — Воздух разреженный, дышать нечем. И друзей нет. Только свита.

   Он сделал глоток, не сводя с меня глаз.

   — Есть такое. Но иногда... иногда появляется кто-то, кто залетает на эту высоту на дровах и портит всю картину.

   Я фыркнула.

   — Всегда пожалуйста. Обращайся.

   Между нами повисла тишина. Не та, напряженная, как раньше. А теплая. Наполненная чем-то новым, чему я боялась дать название.

   Ален потянулся и убрал стружку с моего плеча. Его пальцы на секунду задержались на ткани мантии, почти касаясь шеи.

   — Мы закончили? — спросил он тихо.

   — Почти. Осталось самое главное. Тест-драйв.

   Мы вытащили доски на балкон башни. Ветер здесь был свежим и прохладным.

   — Готов? — я встала на свою обновленную "старушку". Теперь она гудела от силы, вплавленной в неё огнем Алена.

   — Всегда, — он встал на свой черный борд, который теперь выглядел не так пафосно, но гораздо хищнее.

   Мы переглянулись.

   — На счет три. Раз... Два...

   — ТРИ!

   Мы сорвались с места одновременно.

   Это было не просто хорошо. Это было великолепно. Моя доска слушалась малейшего движения мысли. Никакой вибрации, никакого сопротивления. Чистая скорость.

   Ален летел рядом, и я видела по его лицу, что он чувствует то же самое. Он заложил крутой вираж вокруг шпиля, и его борд прошел поворот без малейшего заноса.

   Маг огня расхохотался — громко, счастливо, перекрикивая ветер.

   — Работает! Вуд, это работает!

   Мы носились над башнями, играя в догонялки, пугая голубей и нарушая все правила комендантского часа.

   Когда наконец приземлились, запыхавшиеся и растрепанные, солнце уже село.

   — Это было... — Ален не мог подобрать слов. Его глаза сияли. — Это было лучшее, что я делал в этой академии за четыре года.

   — Добро пожаловать в клуб скорости, напарник, — я протянула ему руку.

   Он пожал её. Крепко, тепло. И не спешил отпускать.

   — Спасибо, Лиана, — произнес он.

   Впервые Ален назвал меня по имени, пусть на самом деле оно было другим. Не Вуд. Не нищенка. Лиана.

   От звука моего нового имени на его губах внутри что-то екнуло.

   — До завтра, Ален, — я мягко высвободила руку и направилась на выход, испытывая странное волнение, которое мне не понравилось.

   — До завтра, Лиана, — прилетело мне вслед.

   Я шла в общежитие, прижимая к груди свою доску, и улыбалась. Жизнь не бывает без трудностей. Но я справлюсь. Обязательно справлюсь.

  
  
   

    Глава 14. Гостья из прошлого 

   

   Ален 

   Впервые за четыре года учебы я проснулся с чувством, что не хочу убить будильник.

   Солнце заливало комнату, играя бликами на медных трубках, которые мы вчера вплавили в мою доску. Она стояла в углу — черная, хищная, но теперь какая-то... живая, что ли.

   Я вспомнил вчерашний вечер. Пыль, запах стружки, азарт в синих глазах Лианы и то, как мы неслись над башнями, нарушая все мыслимые правила. Я вспомнил её смех — настоящий, не жеманный, от которого внутри становилось тепло.

   — Лиана, — попробовал я имя на вкус. Оно звучало мягче, чем "Вуд", но в нем все равно чувствовалась сталь.

   Внезапно поймал себя на мысли, что хочу её увидеть. Просто увидеть. Может быть, перекинуться парой колких фраз перед лекцией или снова обсудить аэродинамику.

   Я быстро оделся, отказавшись от привычного сложного шейного платка в пользу простой расстегнутой рубашки (отец бы не одобрил, но к черту), и направился к двери.

   Но выйти я не успел.

   Дверь распахнулась без стука. На пороге стоял декан факультета Огня, господин Игнис. Вид у него был торжественный и немного испуганный.

   — Лорд Ролдэн, — он поклонился, чего обычно не делал. — Вас срочно требуют в главную приемную.

   — Кто требует? — нахмурился я. — У меня через двадцать минут лекция.

   — К черту лекцию, мой мальчик, — прошептал декан, бледнея. — Прибыли ваши родители. Герцог и герцогиня Ролдэн. И... их спутники.

   Внутри меня все оборвалось. Радостное утреннее настроение испарилось, словно капля воды на раскаленной сковороде. Родители? Здесь? Без предупреждения? Это могло означать только одно.

   Катастрофу.

   Главная приемная Олвэнджа была местом, созданным, чтобы подавлять величием. Огромные гобелены, мраморные колонны, золотая лепнина.

   Но сейчас все это великолепие меркло на фоне людей, стоящих в центре зала.

   Мой отец, герцог Ролдэн, стоял, опираясь на трость с набалдашником из рубина. Он выглядел как монумент самому себе — жесткий, прямой, с ледяным взглядом. Мать сидела в кресле, идеально прямая, в платье цвета ночного неба.

   А рядом с ней стояла она.

   Элеонора валь Грэйс.

   Моя... проблема.

   Она была безупречна. Золотые волосы уложены в сложнейшую прическу, ни один волосок не выбивается (не то что у некоторых с их серебристым хаосом). Платье из голубого шелка подчеркивало тонкую талию. Лицо — фарфоровая маска вежливой, холодной красоты.

   — Ален, — отец кивнул мне, словно мы расстались вчера, а не полгода назад. — Ты заставил нас ждать.

   — Отец. Матушка, — я поклонился, чувствуя, как на шее затягивается невидимая удавка этикета. — Леди Элеонора. Какой... неожиданный сюрприз.

   — Мы решили, что хватит откладывать неизбежное, — голос отца звучал как приговор. — Элеонора закончила обучение в пансионе "Святой Розы". Пришло время объявить о вашей помолвке официально.

   Элеонора сделала шаг вперед и присела в идеальном реверансе.

   — Я так рада видеть вас, Ален. Надеюсь, вы не забыли меня?

   Её голос был мелодичным, звонким, как колокольчик. И таким же пустым.

   — Как можно забыть, — выдавил я, целуя воздух над её протянутой рукой в перчатке. От неё пахло дорогими, тяжелыми духами, которые мгновенно забили мои легкие.

   — Мы объявим о помолвке на Зимнем Балу, — продолжила мать, оглядывая мой наряд с легким неодобрением. — А пока Элеонора поживет в гостевом крыле академии. Ей полезно познакомиться с твоим окружением. Надеюсь, здесь есть достойное общество?

   — Здесь... учатся разные люди, — уклончиво ответил я.

   — Прекрасно, — отец ударил тростью об пол. — Покажи невесте территорию, Ален. Мы с ректором обсудим детали церемонии.

   Меня выставили за дверь вместе с Элеонорой, как породистого пса на прогулку.

   Мы шли по центральной аллее парка. Элеонора держала меня под руку — цепко, по-хозяйски.

   — У вас здесь мило, — заметила она, сморщив нос. — Хотя архитектура грубовата. И этот запах... магии и простолюдинов.

   — Это академия, Элеонора. Здесь учатся, а не устраивают чаепития.

   — О, не будь таким букой, милый, — она хихикнула. — Я слышала, ты здесь звезда. Лучший на курсе. Я знала, что ты будешь идеальным мужем. Мы станем самой влиятельной парой в столице.

   Я слушал её щебетание о балах, приемах и списках гостей, и мне хотелось выть. Вчера я чувствовал себя живым, когда мои руки были в масле, а ветер бил в лицо. Сегодня я снова стал функцией. Придатком к титулу.

   И тут, как назло, мы свернули за угол и нос к носу столкнулись с Лианой.

   Она шла из оранжереи. На плече висела сумка с инструментами, мантия была перепачкана землей (видимо, утренняя смена была бурной), а волосы, хоть и собранные в косу, уже успели растрепаться. Но даже в таком виде она показалась мне… милой.

   Магиана льда замерла, увидев нас. Её взгляд метнулся к моей руке, на которой висела Элеонора, потом к моему лицу.

   В её синих глазах на секунду мелькнуло что-то... удивление? Разочарование? Но она мгновенно спрятала это за маской равнодушия.

   — Дорогу, — холодно бросила Элеонора, даже не глядя на Лиану. Она восприняла её как прислугу.

   Лиана не сдвинулась с места.

   — Аллея общая, — спокойно ответила она. — Места хватит всем. Если, конечно, чье-то эго не занимает все пространство.

   Элеонора замерла от услышанного. Медленно повернула голову.

   — Что ты сказала? Хоть знаешь, с кем разговариваешь?

   — Знаю, — Лиана перевела взгляд на меня. — С кем-то, кто очень спешит объявить себя хозяйкой всего мира. Привет, Ален.

   Она назвала меня по имени. Просто и дерзко.

   Элеонора побледнела от ярости.

   — Ален? Эта... замарашка смеет называть тебя по имени? Ты знаешь её?

   Вот он. Момент истины. Я мог бы представить Лиану. Сказать, что она талантливый маг, мой напарник по полетам. Но я знал Элеонору. И знал своего отца. Если сейчас покажу хоть каплю теплоты к "безродной аптекарше", они уничтожат её. Исключат из академии, разорят семью, сотрут в порошок.

   Я должен был защитить её. И единственный способ сделать это — оттолкнуть.

   Сердце сжалось в ледяной комок. Я посмотрел на Лиану, стараясь сделать свой взгляд пустым и надменным.

   — Это адептка Вуд, — произнес я ледяным тоном. — Она... помогает в оранжерее.

   Лиана лишь едва заметно поджала губы. Я увидел, как в её глазах погасли те самые веселые искры, которые зажглись вчера. Теперь там был только лед.

   — Понятно, — протянула Элеонора, брезгливо оглядывая грязную мантию Лианы. — Садовница. Что ж, милочка, занимайся своими грядками и не путайся под ногами у благородных людей. Пойдем, Ален. Здесь дурно пахнет.

   Элеонора потянула меня вперед. Я сделал шаг, чувствуя себя последним предателем.

   Когда мы проходили мимо, Лиана тихо, так, чтобы слышал только я, сказала:

   — А я почти поверила, что ты настоящий. Ошиблась. Запчасти заменили, а мотор все тот же — гнилой.

   Эти слова ударили больнее любого заклинания.

   Я не обернулся. Шел рядом со своей идеальной, богатой, знатной невестой, а в голове билась только одна мысль: я вновь возвращаюсь к своей богатой, но унылой и безликой жизни.

  
  
   

    Глава 15. Приторный плен 

   

   Ален 

   Этот день тянулся дольше, чем лекция по истории магии у профессора, страдающего заиканием.

   Элеонора валь Грэйс была везде. Она заполняла собой всё пространство, вытесняя воздух, кислород и мое терпение.

   — Ален, милый, посмотри на этот фонтан! Он такой... провинциальный, правда? — щебетала она, вися на моем локте мертвым грузом. — В поместье моего дяди фонтаны поют арии, а этот просто булькает.

   — Это питьевой фонтанчик, Элеонора, — процедил я сквозь зубы. — Из него пьют, а не слушают оперу.

   — Фи, — она сморщила свой идеальный носик. — Пить воду из трубы? Варварство.

   Семья валь Грэйс славилась двумя вещами: невероятным богатством, нажитым на торговле редкими артефактами, и снобизмом такой плотности, что его можно было резать ножом. Элеонору воспитывали как призовую кобылу для выставки: она знала пять языков (чтобы элегантно оскорблять слуг на каждом из них), играла на арфе и умела улыбаться так, что у собеседника стыла кровь в жилах, пока он думал, что ему рады.

   Мы сидели в гостиной факультета Огня, которую отец "любезно" попросил освободить для отдыха его драгоценной будущей невестки.

   Вокруг нас, как пчелы на мед, вились мои друзья. Дориан и Маркус, которые еще вчера смеялись над "этикетом", сегодня превратились в образцовых пажей.

   — Леди Элеонора, вы просто сияете! — рассыпался в комплиментах Дориан, подливая ей чай. — Ваше платье — это последний писк столичной моды, не так ли? Шелк с паучьих ферм Юга?

   — О, вы разбираетесь в тканях, — Элеонора подарила ему улыбку номер четыре ("вежливое одобрение для низших по рангу"). — Да, это эксклюзив. Папенька выписал портного из самого Миарента. Он сказал, что этот оттенок голубого идеально подчеркивает мою... невинность.

   Меня чуть не стошнило прямо на ковер. Невинность? Эта девушка в детстве отрывала крылья феям, чтобы посмотреть, как они будут ползать. Я помню наши детские встречи. Она была жестокой, капризной куклой. И выросла в жестокую, капризную стерву.

   — Ален, тебе так повезло! — шепнул мне Маркус, когда Элеонора отвлеклась, чтобы поправить прическу в карманном зеркальце. — Она — настоящий бриллиант. И какой статус! Валь Грэйсы и Ролдэны... этот союз потрясет империю.

   — Ага, — буркнул я, глядя в окно. — Потрясет. Как землетрясение.

   Элеонора вдруг отложила зеркальце и брезгливо сморщила нос, словно вспомнила о чем-то гадком.

   — Кстати, милый, я все никак не могу забыть ту... особу, что мы встретили на аллее, — протянула она капризным тоном. — Как её там? Вуд? Это же уму непостижимо!

   — О, вы про нашу «Садовницу»? — тут же оживился Дориан, подхватывая тему.

   — Именно! — Элеонора фыркнула. — Грязная, растрепанная, от неё несло навозом за версту! Вы бы видели, как она на нас смотрела! Словно это мы ей что-то должны, а не она нам!

   — Не обращайте внимания, леди Элеонора, — закивал Маркус с подобострастной улыбкой. — Эта Вуд — местная сумасшедшая. Чокнутая замарашка, честное слово.

   — Абсолютно не знает границ и правил приличия, — поддакнул Дориан, покосившись на меня, но, не заметив моей реакции, продолжил с удвоенным рвением: — Влезла в академию по квоте для нищих и думает, что ей все дозволено. Мы все ждем, когда её наконец отчислят. Она позорит нашу академию одним своим присутствием!

   — Варварка, — заключила Элеонора, довольная поддержкой. — Я бы на месте ректора запретила таким появляться в приличном обществе. Она же просто ходячее недоразумение! Надеюсь, Ален, ты держишься от неё подальше? Не хватало еще подцепить от неё блох или дурные манеры.

   Мои «друзья» захихикали, заверяя её, что я, конечно же, даже не смотрю в сторону подобных ничтожеств.

   Я слушал их и чувствовал, как внутри закипает глухая, темная ярость. Они говорили о девушке, которая вчера чинила со мной доску в пыльной башне и смеялась ветру в лицо, как о грязном животном. Эти напомаженные идиоты не стоили и мизинца Лианы. Но я вынужден был молчать, сжимая челюсти до скрипа.

   Я чувствовал духи своей “невесты”. Сладкие, удушливые ноты жасмина и мускуса. Они забивали ноздри, оседали на языке приторным привкусом. Мне хотелось распахнуть окно. Нет, мне хотелось выбить его к чертям, чтобы впустить свежий воздух. Воздух, который пахнет озоном и дождем.

   Я поймал себя на том, что ищу глазами серебристую макушку в толпе студентов за окном.

   Лиана.

   Где она сейчас? В оранжерее? Наверняка воюет с очередным плотоядным кустом, ругаясь как сапожник. Или сидит в библиотеке, рисуя на полях векторы тяги.

   Вспомнился её голос. Хрипловатый, насмешливый, живой. "Неплохо, Спичка".

   — Ален! — голос Элеоноры прозвучал визгливо, выказывая недовольство. — Ты меня вообще слушаешь?

   Я вздрогнул и повернулся к ней. Она показательно надула губы.

   — Я говорю, что нам нужно составить список гостей на бал. Не хочу видеть там всякий сброд. Ты должен проследить, чтобы приглашения получили только достойные.

   — Бал общий, Элеонора. Туда приходят все студенты.

   — Даже... эти? — она брезгливо повела плечом, явно намекая на стипендиатов, которые несли за собой статус простолюдинов. — Ну уж нет. Я поговорю с твоим отцом. Пусть введет имущественный ценз. Не хочу, чтобы какая-нибудь замарашка наступила мне на подол. Например, как та Вуд! Кто знает, какую заразу от неё можно подхватить…

   Я сжал подлокотники кресла так, что дерево скрипнуло.

   — Хватит, — сказал я тихо.

   — Что? — она захлопала ресницами.

   — Хватит командовать, Элеонора. Ты в Олвэндже, а не в своем поместье. Здесь другие правила.

   В комнате повисла тишина. Дориан и Маркус переглянулись, почуяв неладное.

   Элеонора медленно, очень медленно поставила чашку на блюдце. Дзынь. Звук прозвучал как выстрел.

   — У тебя плохое настроение, милый? — её голос стал ласковым, но в глазах застыл лед. — Наверное, ты переутомился. Бедняжка. Конечно, ты прав. Мы обсудим это позже. Наедине.

   Она протянула руку и коснулась моей щеки. Её пальцы были холодными. Меня передернуло. Я еле сдержался, чтобы не отшатнуться.

   — Я хочу в сад, — заявила она, вставая. — Здесь душно. Ален, проводи меня. И возьми веер, мне может стать жарко.

   — Я... — начал я, лихорадочно ища повод сбежать.

   — Ален, не заставляй даму ждать, — подмигнул Дориан. — Иди, счастливчик.

   Счастливчик… Я чувствовал себя каторжником, которого ведут на эшафот.

   Мы снова шли по аллеям. Она щебетала, критиковала клумбы, погоду, студентов и требовала внимания каждую секунду. "Посмотри на меня", "Мне идет этот цвет?", "А шляпка?".

   Я делал всё это на автомате, как заводная кукла. А внутри меня бушевал пожар.

   Ненавидел её. Ненавидел её идеальность, её пустоту, её уверенность в том, что я принадлежу ей по праву рождения. И больше всего на свете я хотел сейчас оказаться не здесь, в ухоженном парке с этой фарфоровой статуэткой, а в грязной, пыльной башне. С девушкой, у которой сажа на носу, масло под ногтями и глаза цвета грозового неба.

   Я хотел услышать, как Лиана назовет меня Спичкой. Хотел, чтобы она съязвила по поводу моего костюма. Хотел просто помолчать с ней рядом, зная, что меня понимают без слов.

   — Ален, ты снова где-то витаешь! — Элеонора дернула меня за рукав. — Я сказала, что хочу то пирожное из кондитерской в городе. Ты должен послать слугу...

   — Заткнись, — прошептал я, на мгновение прикрывая глаза.

   — Что?!

   — Закажу, — громко исправился я, натягивая улыбку, от которой сводило скулы. — Закажу, все, что ты хочешь.

   Она самодовольно улыбнулась.

   — Вот и умница. Ты будешь идеальным мужем, Ален. Послушным и удобным.

   Я смотрел на неё и понимал: если женюсь на ней, умру. Не физически, нет. Мое тело будет жить, ходить на приемы, улыбаться. Но Ален Ролдэн, который любил летать и смеяться над шутками механика-самоучки, исчезнет навсегда.

   И я не был уверен, что готов заплатить такую цену за спокойствие семьи.

  
  
   

    Глава 16. Осадок на душе 

   

   Кира 

   Я думала, что самое страшное на гонке — это отказ тормозов. Оказалось, нет. Самое страшное — это когда ты доверяешь штурману, а он на полном ходу направляет тебя в бетонную стену.

   Весь день я провела в состоянии холодной, злой прострации.

   Перед глазами стояла одна и та же картина: Ален Ролдэн, красивый, безупречный, и эта блондинистая кукла, висящая на его руке как дорогая сумочка.

   «Это адептка Вуд. Она... помогает в оранжерее».

   Его голос звучал так равнодушно. Так холодно. Словно вчерашнего вечера не было. Словно мы не летали над крышами, не смеялись, не пачкали руки в масле и стружке. Словно я для него была просто эпизодом, забавным зверьком, с которым можно поиграть от скуки, пока не приехали настоящие люди.

   — Дура, — прошипела себе под нос, яростно листая учебник по Травологии. Страница с хрустом порвалась. — Какая же ты дура, Кира. Поверила мажору. Решила, что он другой. А они все одинаковые. Блестящие снаружи, гнилые внутри.

   Я пыталась заглушить обиду учебой. Забивала голову формулами, свойствами магических грибов и историей династий (чтоб они провалились!). Но буквы расплывались, превращаясь в насмешливое лицо Алена.

   — Ненавижу, — шептала я, и чернила в моей чернильнице замерзали, превращаясь в черный лед.

   Вечером я сбежала в оранжерею раньше времени. Мне нужно было работать. Физический труд всегда помогал проветрить мозги.

   Я пахала как проклятая. Перетаскивала мешки с грунтом, не используя левитацию. Выдирала сорняки голыми руками (в перчатках, конечно), представляя на их месте напомаженные физиономии аристократов. Мадам Фиора пару раз косилась на меня с опаской, но молчала, видя, с какой скоростью я расправляюсь с работой.

   К девяти часам я выдохлась. Мышцы гудели, спина не разгибалась, а на душе было так же пусто и гадко, как в сгоревшем моторе.

   Я вышла из оранжереи в вечернюю прохладу. Сад академии был тих и прекрасен. Закатный свет разливался по дорожкам, пахло фиалками.

   Я побрела к общежитию, мечтая только об одном: упасть лицом в подушку и выключиться. Но судьба, видимо, решила, что мой лимит унижений на сегодня еще не исчерпан.

   На перекрестке аллей я услышала голоса. Звонкий, наигранный смех и подобострастное поддакивание. Хотела свернуть в кусты, срезать путь, но не успела. Из-за поворота вышла процессия. Эммилия, Беатрис, Шарлотта. А во главе, сияя голубым шелком и бриллиантами, плыла она. Девица, которая была сегодня утром с Аленом.

   Они увидели меня сразу. Трудно было не заметить серую, грязную фигуру на фоне белого гравия.

   — О, смотрите, кто выполз из навоза! — воскликнула Эммилия. Её голос звенел от злорадства. — Наша Садовница!

   Я стиснула зубы и попыталась пройти мимо, глядя себе под ноги. Но они перегородили мне дорогу.

   — Дайте пройти. Я устала.

   Блондинистая кукла медленно подошла ко мне. В закатном свете она казалась неземным созданием — идеальная кожа, идеальные волосы, идеальное платье. И глаза, полные издевки.

   Она достала кружевной платочек и прижала его к носу, демонстративно морщась.

   — Боги, какой запах, — протянула блондинка. — Девочки, вы чувствуете? Это смесь дешевизны и... отчаяния?

   Её подружки захихикали.

   — Это запах честного труда, — хрипло ответила я, поднимая взгляд. — Вам он не знаком, я понимаю. От безделья обычно пахнет иначе.

   Глаза блондинки сузились.

   — Ты смеешь дерзить мне? — тихо спросила она. — Ты, которая живет на подачки академии? Ты, у которой нет ни рода, ни имени, ни будущего?

   — У меня есть имя, — сказала я, сжимая кулаки так, что ногти впились в ладони. — Лиана Вуд. И мое будущее зависит от меня, а не от того, за кого меня выдадут замуж папочка с мамочкой.

   Блондинка ахнула. Беатрис прикрыла рот рукой.

   Кукла шагнула ко мне вплотную. Она была ниже меня ростом, но её высокомерие возвышалось над нами как гора.

   — Ты жалкая, — прошипела аристократка. — Ален рассказал мне о тебе. Жалкая, никчемная из бедной семьи, которая едва сводит концы с концами. Он считает тебя чокнутой дикаркой. Собственно, как и все те, кто дружит с головой.

   Эти слова ударили под дых. Я знала, что она может врать. Но также помнила холодный взгляд Алена сегодня днем. "Это адептка Вуд. Она… помогает в оранжерее".

   — Мне плевать, что он сказал, — мой голос дрогнул, и я возненавидела себя за это.

   Элеонора улыбнулась. Жестоко, победно. Она опустила взгляд на мои ботинки — грубые, стоптанные, в комьях земли из оранжереи. А потом перевела взгляд на свои изящные туфельки, расшитые жемчугом.

   — Запомни свое место, замарашка, — произнесла она, чеканя каждое слово. — Ты можешь сколько угодно пыжиться и учить заклинания , но ты никогда не станешь одной из нас, — она подошла еще ближе и, глядя мне прямо в глаза, сказала с ледяным спокойствием: — Ты лишь грязь под моими туфельками. Не более. И если еще раз посмеешь назвать моего жениха по имени, я сотру тебя в порошок. Раздавлю так же, как садовник давит слизней.

   Она толкнула меня плечом, проходя мимо. Её свита последовала за ней, обдавая меня волной презрения и дорогих духов.

   Я осталась стоять посреди аллеи. Грязная. Уставшая. Униженная.

   По щеке скатилась одна-единственная горячая слеза. Я зло смахнула её грязной рукой, оставляя на лице полосу земли.

   — Грязь, значит? — прошептала я в темноту. — Грязь бывает разной. Бывает лечебная. А бывает та, в которой буксуют даже самые дорогие колеса.

   Я подняла голову и посмотрела на сияющие окна башни, где жил Ален.

   — И плевать. Плевать на всех вас! Идите вы все!

   Я развернулась и пошла прочь, чувствуя, как внутри, вместо боли, начинает разгораться холодное, яростное пламя решимости. Я им покажу. Я им всем покажу.

  
  
   

    Глава 17. Неожиданный спонсор 

   

   Кира 

   Злость — это топливо. Высокооктановое, опасное, но чертовски эффективное. На такой смеси можно проехать сотню кругов без пит-стопа, можно выжать из мотора максимум, пока поршни не вылетят через капот... или перекопать всю оранжерею за два часа, даже не заметив усталости.

   Я работала как одержимая. Мотыга в моих руках мелькала так быстро, что сорняки, кажется, выпрыгивали из земли сами, лишь бы не попасть под удар. Комья земли летели во все стороны, пачкая и без того грязную одежду, но мне было плевать.

   Я представляла на месте этих несчастных растений напомаженную физиономию Эммилии, надменную, фарфоровую улыбку блондинистой куклы и тот самый холодный, равнодушный взгляд Алена.

   — Получай! — я с размаху вонзила лезвие в твердую землю, выкорчевывая корень крапивы. — И ты тоже! «Грязь под туфлями»? Я тебе покажу грязь! Я устрою тебе такое грязевое ралли, что ты захлебнешься в собственном снобизме!

   Воздух вокруг меня звенел от напряжения. Моя магия льда, обычно холодная и спокойная, сейчас пульсировала в такт бешеному сердцебиению. Температура в моем углу оранжереи упала настолько, что на широких листьях тропических пальм выступил иней.

   Хищные цветы в соседней кадке испуганно втянули лепестки и притихли, стараясь слиться с ландшафтом. Даже вечно голодный Зубастый Гиацинт, который обычно пытался цапнуть меня за локоть или утащить секатор, сейчас сидел смирно, захлопнув пасть и притворяясь обычным безобидным одуванчиком. Они чувствовали: к этой двуногой сейчас лучше не лезть. Сожрет.

   — Эй, полегче! — раздался скрипучий голос, перекрывая звук моих ударов. — Ты мне так фундамент подкопаешь, и вся оранжерея рухнет в тартарары. А мне потом объяснительную писать?

   Я замерла, тяжело дыша. Пот заливал глаза, смешиваясь с грязью на лице, сердце колотилось где-то в горле, отдавая в виски.

   Мадам Фиора стояла в проходе, опираясь на свою сучковатую палку. Из-под неизменной зеленой шали, похожей на мох, на меня смотрели цепкие, умные глазки-бусинки. Она не выглядела испуганной, скорее — заинтересованной.

   — Простите, мадам, — буркнула я, вытирая лоб рукавом и оставляя на коже новую грязную полосу. — Увлеклась.

   — Вижу, — старушка прошаркала ближе, осматривая идеально вычищенную, буквально выскобленную грядку. — Обычно студенты стонут и ноют от каждого лишнего движения, боясь сломать ноготь. А ты пашешь, как сумасшедшая. И морозишь мне фикусы.

   Она ткнула палкой в покрытый инеем лист, виновато отводя взгляд.

   — Что стряслось, Вуд? Тебя кто-то укусил? Или наоборот, не укусил, и ты бесишься?

   Я фыркнула, с силой опираясь на черенок мотыги, чтобы не упасть — адреналин начинал отпускать, и наваливалась свинцовая усталость.

   — Меня укусила человеческая глупость и снобизм, мадам. Ядовитая штука, знаете ли. Противоядия нет, только ампутация совести помогает.

   Фиора хмыкнула, и морщинки вокруг её глаз собрались в лучики. Она подошла к дальнему столу, где стояли горшки с редкими Лунными Лилиями — теми самыми, которые мы с Аленом спасали от холода той ночью. Цветы чувствовали себя прекрасно, их бутоны светились мягким серебром, освещая морщинистое лицо хозяйки.

   — Это аристократы виноваты в твоем скверном настроении? — спросила она, не оборачиваясь.

   — Они самые, — ответила я без утайки. — Считают, что если у них герб на воротах, то им можно вытирать ноги о других. Что если у меня нет счета в банке, то я — пустое место. Грязь.

   Слово «грязь» я выплюнула с такой горечью, что один из цветков жалобно пискнул.

   — Всегда так было, — философски заметила старушка, бережно обрывая сухой листок с лилии. — И всегда будет. Мир несправедлив, деточка. Вопрос не в том, что они о тебе думают. Вопрос в том, позволишь ли ты им вытирать ноги о себя.

   — Не позволю, — рыкнула я, и мои пальцы так сжали дерево мотыги, что оно затрещало. — Я им еще покажу. Я заставлю их подавиться своими словами.

   — Вот это правильный настрой, — кивнула она, поворачиваясь ко мне. — А то я уж подумала, что ты раскисла. Видела я твои глаза сегодня. Мокрые.

   Я отвернулась, пряча взгляд.

   — Вам показалось.

   — Ага, конечно. Показалось, — передразнила она меня. — Слышала, через два дня Зимний Бал? Вся академия только об этом и гудит. Девчонки бегают, визжат, примеряют наряды. Ты идешь?

   Я горько, лающе рассмеялась.

   — Вы шутите? В чем мне идти? В рабочей мантии? Или завернуться в пленку для парников? У меня нет денег на платье, мадам Фиора. Моя семья едва сводит концы с концами, а я должна академии триста дафонов штрафа. Идти туда, чтобы стоять у стенки в перешитом старье и слушать, как они шепчутся за спиной? Увольте. Я лучше здесь посижу, с гиацинтами. Они хоть и кусаются, но делают это честно, в лицо.

   Мадам Фиора молчала. Она долго смотрела на меня, жуя губами, словно взвешивая что-то. Тишину нарушало только гудение магических ламп и капанье воды из шланга.

   Потом она тяжело вздохнула и полезла в бездонный карман своего передника, где обычно хранила семена, удобрения, садовые ножницы и, кажется, половину своего имущества.

   — Подойди-ка, — поманила она меня скрюченным пальцем.

   Я подошла, ожидая получить очередной нагоняй или пакетик с семенами для сверхурочной посадки. Но вместо этого старушка вложила в мою грязную, исцарапанную ладонь тяжелый, звякнувший мешочек из темно-зеленого бархата. Он был теплым, словно долго лежал близко к телу.

   Я удивленно посмотрела на неё, взвешивая мешочек в руке.

   — Что… это?

   — Это премия, — проворчала старушка, избегая моего взгляда. — За спасение Лунных Лилий. И за починку котла. Вариус, этот старый скряга, выписал бы тебе грамоту, которой только подтереться можно. А я считаю, что любой труд должен оплачиваться звонкой монетой. Особенно такой... качественный.

   Дрожащими пальцами я развязала шнурок. Внутри тускло, маняще блестело золото. Дафоны. Много дафонов. Навскидку — здесь было достаточно, чтобы купить не просто ткань, а готовое платье в приличном салоне. Или погасить половину моего долга за окно.

   — Мадам Фиора... — у меня перехватило дыхание, и в горле встал ком. — Я не могу. Это слишком много. Это же... это ваши личные сбережения?

   — Бери, пока я добрая! — рявкнула она, стукнув палкой об пол так, что пыль полетела. — И не спорь со старшими! Я эти деньги копила на новый автоматический полив, но он подождет. Мои руки еще помнят, как держать лейку. А вот молодость не ждет.

   Она подошла ко мне вплотную. Сейчас женщина не казалась мне маленькой сгорбленной старушкой. В её глазах горел тот же огонь, что я чувствовала в себе на стартовой решетке.

   Она ткнула костлявым пальцем мне в грудь, прямо в то место, где болело от обиды.

   — Послушай меня, девочка. Я работаю в этой академии сорок лет. Видела тысячи таких, как эта твоя блондиночка и её свита. Пустые, разряженные куклы. Они думают, что мир принадлежит им только потому, что они родились на шелковых простынях. Но они ломаются от первого же ветра. А ты... ты как сорняк.

   Я моргнула.

   — Э-эм…

   — В хорошем смысле! — прикрикнула мадам Фиора. — Сорняк — самое сильное растение в саду. Его топчут, травят, вырывают, а он растет. Он пробивает асфальт, чтобы увидеть солнце. В тебе есть эта сила, Вуд. Жизненная сила.

   У меня защипало в глазах. Впервые за все время пребывания в этом мире кто-то говорил со мной так. Не как с "попаданкой", не как с "нищенкой", а как с человеком, достойным уважения.

   — Спасибо, — прошептала я, сжимая мешочек так, что монеты впились в кожу. — Я... я верну. Отработаю.

   — Вернешь, куда ты денешься, — отмахнулась она. — Но у меня есть одно условие. Прямо сейчас.

   — Какое? — я была готова на все. — Отработать лишнюю неделю? Перекопать весь сад до основания? Покрасить теплицу?

   Мадам Фиора хитро прищурилась, и её лицо превратилось в печеное яблоко.

   — Нет. Ты возьмешь эти деньги и завтра же, с самого утра, поедешь в город. Купишь самую лучшую ткань, какую найдешь. Не готовую тряпку, которая висит на каждой второй, а ткань. Самый лучший шелк или бархат, что подвернется. И притащишь рулон сюда.

   Я растерянно моргнула.

   — Сюда? Но зачем?

   — Затем, что я видела, как ты штопала рукав на прошлой неделе, — фыркнула старушка. — У тебя руки кривые. Сама ты только мешок для картошки сошьешь, а не бальное платье.

   Я покраснела. Это была правда. Шить я не умела от слова совсем. Мой максимум — пришить пуговицу, и то криво.

   — Но... вы хотите сказать...

   — Я хочу сказать, что мы сошьем его вместе, — отрезала Фиора. — Я в молодости подрабатывала швеей, пока не поняла, что цветы мне нравятся больше людей. Руки помнят. Так что не спорь.

   Она сделала паузу, и её голос стал серьезным.

   — Мы создадим такое платье, Лиана, что, когда ты войдешь в бальный зал, у этих павлинов челюсти отпали и пробили паркет до подвала. Ты утрешь им нос. Не магией, не кулаками. А своей красотой и гордостью. За себя. И за меня тоже. Я в молодости тоже была не из богатых, знаешь ли... И мне тоже однажды сказали, что я — грязь.

   Я смотрела на неё и видела не просто ворчливого садовника, а союзника. Настоящего друга.

   Я улыбнулась. Широко, искренне, чувствуя, как внутри снова разгорается тот самый огонь — огонь гонщицы, которая видит, как гаснут красные огни светофора и загораются зеленые.

   — Я сделаю это, мадам. Обещаю. Они запомнят этот вечер надолго.

   — Вот и славно, — кивнула она, снова превращаясь в ворчливую начальницу. — А теперь марш отсюда! Кыш! У тебя не так уж много времени на подготовку. И чтобы духу твоего здесь не было до понедельника без ткани!

   — Есть, мэм! — я шутливо отсалютовала и, подхватив подол мантии, бросилась к выходу.

   Вылетела из оранжереи, прижимая к груди заветный мешочек. Ночной воздух больше не казался холодным и враждебным. Он был свежим. Пах озоном перед грозой.

   У меня были деньги. У меня была цель. И у меня была команда. Пусть маленькая, состоящая из меня и вредной старушки, но это была команда.

  
  
   

    Глава 18. Высота одиночества 

   

   Ален 

   Этот день напоминал игру в прятки, в которой я был единственным участником, желающим проиграть и исчезнуть.

   Я стал мастером уклонения. Научился чувствовать приближение Элеоноры за три коридора — по цокоту её каблуков и удушливому запаху жасмина. Как только этот запах касался моих ноздрей, я растворялся: нырял в боковые проходы, прятался за гобеленами, внезапно вспоминал о несуществующих консультациях у профессоров.

   — Ален! Ален, милый, ты где? — её капризный голос, усиленный эхом каменных сводов, преследовал меня как проклятие.

   Но хуже Элеоноры были только мои друзья.

   Дориан и Маркус нашли меня в пустой аудитории, где я пытался переждать "опасный период" между обедом и ужином. Я сидел в полумраке, глядя на пылинки в луче света, и надеялся, что они пройдут мимо.

   — Вот ты где! — радостно воскликнул Дориан, распахивая дверь и впуская шум коридора. — А мы тебя обыскались. Элеонора хочет покататься на лодках по озеру. Ты должен быть рулевым.

   — У меня аллергия на сырость, — буркнул я, не поворачивая головы.

   Там, внизу, по двору сновали студенты. Разноцветные мантии, смех, суета. Я жадно вглядывался в каждое лицо, ища одно-единственное. Серебристые волосы. Упрямый вздернутый подбородок. Походку, в которой не было ни капли грации леди, зато была грация хищника.

   Но Лианы нигде не было. Она словно испарилась.

   — Какая аллергия? Ты же маг огня! — хохотнул Маркус, усаживаясь на край стола и болтая ногой в дорогом сапоге. — Брось, Ален. Твоя невеста — это не просто чудо, это... явление самой богини! Ты видел, как она держится? Как королева. А эта кожа? Фарфор! Настоящий, дорогой фарфор. Я слышал, она пользуется кремами из жемчужной пыли.

   — И какой вкус! — подхватил Дориан, закатывая глаза в притворном экстазе. — Она сегодня рассказывала о балах в летней резиденции Валь Грэйсов. Представляешь, у них там фонтаны с вином! С вином, Ален! И она играет на арфе так, что хочется плакать от умиления. Тебе достался настоящий бриллиант. Чистейшей воды. Никаких изъянов, никаких трещин. Она идеальна.

   Я слушал их и чувствовал, как к горлу подступает тошнота. Бриллиант. Холодный, твердый камень, которым можно резать стекло и человеческие судьбы. И абсолютно мертвый.

   — Да, повезло, — выдавил я, чувствуя, как сводит скулы от фальши. — Просто сказка.

   — Именно! — Маркус щелкнул пальцами. — Особенно на контрасте с местным... сбродом. Ты слышал про нашу «Садовницу»?

   Дориан скривился, словно укусил гнилое яблоко, и брезгливо отряхнул невидимую пылинку с рукава.

   — О, не напоминай. Эта Вуд — позор академии. Я видел её сегодня утром. Она тащила какой-то мешок, вся в земле, волосы торчат, как у пугала. От неё несло удобрениями за версту. Честное слово, Ален, как её вообще пускают в один коридор с такими леди, как Элеонора? Это же оскорбление эстетического вкуса! Рядом с твоей невестой она выглядит как... как навозный жук рядом с бабочкой.

   — Элеонора сказала, что Вуд напоминает ей дворовую собаку, которую забыли помыть, — хохотнул Маркус. — И знаешь, она права. Ни манер, ни грации. Дикарка. Говорят, она сегодня перекопала пол оранжереи с такой яростью, что даже хищные цветы попрятались. Бешеная. Ей бы плуг таскать, а не магию изучать.

   — Надеюсь, её скоро вышвырнут, — кивнул Дориан. — Элеонора намекнула, что поговорит с отцом. Таким, как Вуд, место в хлеву, со свиньями, а не в элитном заведении. Воздух чище станет. А то ходит тут, портит вид своим нищенским тряпьем...

   Я медленно повернул голову к другу. В моих пальцах, спрятанных под столом, сама собой начала плавиться деревянная столешница, оставляя черные обугленные следы.

   Их слова падали в меня, как капли яда. Они говорили о девушке, которая с горящими глазами чертила схемы, смеялась ветру в лицо и спасала меня от падения. О девушке, которая была живее и чище их всех, вместе взятых, несмотря на грязь на руках.

   — Дориан, — сказал я тихо, и мой голос прозвучал как треск сухого дерева в костре. — Закрой рот.

   Он осекся, увидев мой взгляд. Улыбка сползла с его лица.

   — Эй, полегче. Я же просто...

   — Я сказал: закрой. Рот. И проваливайте отсюда оба. Скажите Элеоноре, что я занят. Умер. Улетел на луну. Мне плевать.

   — Да что с тобой в последнее время…

   — Выход там! — перебил я Маркуса, отворачиваясь.

   Когда они ушли, обиженно перешептываясь и оглядываясь, я остался один. Но тишина не принесла облегчения. Их смех все еще звенел в ушах.

   Весь день я искал её. Прошел мимо библиотеки — Лианы там не было. Заглянул в столовую — её место у окна пустовало. Даже к оранжерее подошел, но дверь была заперта.

   Где она? Неужели сломалась? Неужели слова Элеоноры в саду (о которых уже шепталась вся академия) и это коллективное презрение все-таки добили её?

   Эта мысль жгла внутренности похлеще любого огня.

   Ночью, когда небо затянули тяжелые, свинцовые тучи, скрывшие луну и звезды, я не выдержал. Мне нужен был воздух. Мне нужно было сбежать из этой золотой клетки, провонявшей лицемерием.

   Вернулся в комнату, схватил свой борд — тот самый, черный, с вплавленными медными трубками, которые мы делали вместе с ней, и распахнул балконную дверь.

   Ветер ударил в лицо, холодный и влажный. Он пах приближающимся штормом. Идеально. Я встал на доску и сорвался вниз.

   Полет всегда был моим спасением. Но сегодня даже скорость не помогала. Ветер свистел в ушах, но не мог заглушить голос совести. Доска под ногами гудела, отзываясь на малейшее движение, и это напоминало мне о ней. О том вечере в пыльной башне. О её грязных руках, которые творили магию с металлом. О тепле её ладони.

   Я летел бесцельно, нарезая круги над спящей академией. Выше, еще выше, в самые тучи, где влага оседала на лице каплями конденсата.

   И вдруг я понял, куда лечу.

   Снизился, направляя борд к Северной стене. Туда, где стояла Башня Ветров — общежитие для стипендиатов. Старая, продуваемая всеми ветрами башня.

   Я знал, где её комната. Самый верхний этаж. То самое окно, раму которого она выбила в первый день.

   Завис в воздухе напротив её окна, скрытый темнотой и густыми тучами. Расстояние было метров десять. Достаточно далеко, чтобы меня не заметили, но достаточно близко, чтобы увидеть мне.

   В её комнате горел свет. Теплый, желтый свет магического светильника.

   Она была там.

   Лиана сидела на подоконнике, поджав ноги и укутавшись в старый плед. Окно было приоткрыто, впуская ночную прохладу.

   Я замер, боясь дышать. Мое сердце пропустило удар, а потом забилось глухо и больно.

   Она что-то читала. Толстую книгу в потрепанном переплете, и хмурилась, покусывая кончик карандаша, делала пометки.

   Я ждал увидеть слезы. Ждал увидеть раздавленную, униженную девчонку, которой сегодня днем моя невеста сказала, что она грязь, а мои друзья желали ей места в хлеву. Но Лиана вдруг откинула голову назад и рассмеялась.

   Я не слышал звука из-за ветра, но видел это. Она смеялась искренне, светло, свободно. Потом она что-то сказала и снова уткнулась в страницы, болтая ногой в шерстяном носке.

   Она была такой живой и настоящей.

   Лиана сидела в своей убогой конуре, без денег, без титула, без будущего, которое мне пророчили с пеленок. И она была счастливее меня.

   Я висел в холодной пустоте ночи, сжав руки в кулаки, и смотрел на этот квадрат желтого света, как путник в пустыне смотрит на мираж.

   — Лиана, — одними губами прошептал я.

   Ветер подхватил мое слово и унес прочь.

   Она не видела меня. Для неё я был частью той тьмы, что окружала её маленький, уютный мир. Мир, в который мне теперь вход заказан.

   Разъедающая пустота внутри стала почти физической. У меня было все: золото, власть, родословная длиной в тысячу лет. И у меня не было ничего.

   Я хотел подлететь ближе. Постучать в стекло. Увидеть, как расширятся от удивления её синие глаза. Сказать ей... что? «Прости, что я трус»? «Прости, что позволил этой стерве унижать тебя»?

   Нет. Я не имел права. Я сделал свой выбор на той аллее.

   Она перевернула страницу, поправила выбившуюся прядь волос — тот самый жест, который я запомнил в оранжерее — и улыбнулась чему-то своему.

   Я смотрел на неё, словно завороженный, не в силах оторваться. Запоминал этот момент: её профиль, свет лампы в серебристых волосах, спокойствие на привлекательном лице.

   — Летай высоко, Вуд, — прошептал я, чувствуя, как к горлу подступает ком. — Не позволяй нам сбить тебя.

   Резко развернул доску, заставляя её заложить крутой вираж, и рванул прочь, в темноту, подальше от света, которого я не заслуживал.

    

  
  
   

    Глава 19. Охота на ткань 

   

   Кира 

   Утро следующего дня встретило суматохой, от которой даже у меня, привыкшей к шуму пит-лейна, разболелась голова.

   Казалось, весь Олвэндж сошел с ума. Адептки носились по коридорам с безумными глазами, обсуждая кружева, корсеты и магические блестки. Парни сбивались в кучки, обсуждая, где достать бутоньерки, которые не завянут к полуночи.

   Я сжала в кармане заветный мешочек с дафонами, подаренный мадам Фиорой, и выскользнула из академии, едва дождавшись первого рейсового экипажа в город.

   У меня была цель. У меня был бюджет. И у меня было очень мало времени.

   Столица, обычно чопорная и размеренная, сегодня напоминала растревоженный улей. Тканевый Ряд (главная торговая улица) была забита каретами с гербами.

   Я зашла в первый же магазин — «Шелка и Бархат». На пороге меня чуть не сбила с ног дама в шляпке размером с мельничное колесо.

   — У вас есть небесно-голубой атлас? — завизжала она приказчику. — Мне нужно пять метров! Срочно!

   — Сожалею, мадам, — кланялся тот. — Последний рулон забрали час назад.

   Я протиснулась к прилавку.

   — Добрый день. Мне нужен...

   — Заказы не принимаем! — рявкнул приказчик, даже не взглянув на меня. — Все портные заняты. Ткани только те, что на витрине.

   Я посмотрела на витрину. Там остались только ядовито-розовый шифон и что-то, напоминающее шкуру линяющего медведя.

   — Спасибо, я лучше пойду голой, — пробормотала я под нос и вышла.

   Ситуация повторилась во втором магазине. И в третьем. И в пятом.

   Все лучшее было раскуплено. Или, что еще хуже, зарезервировано.

   — Серебристый шелк? — переспросила хозяйка «Элитных тканей», оглядывая мою простую мантию. — Милочка, весь серебристый шелк в городе выкупила леди Элеонора валь Грэйс. Еще вчера. Она сказала, что хочет украсить им зал для приема.

   Я сжала кулаки. Украсить зал? Она пустила драгоценную ткань на шторы и скатерти, просто чтобы никому другому не досталось? Это было так... в её стиле. Блокировка соперников на трассе еще до старта.

   Я вышла на улицу, чувствуя, как внутри закипает холодная ярость. Солнце пекло, толпа давила.

   — Ну уж нет, — прошипела я. — Ты не заставишь меня сойти с дистанции, Элеонора. Если закрыта главная трасса, мы поедем по бездорожью.

   Я развернулась спиной к блестящим витринам Тканевого Ряда и нырнула в узкий, темный проулок, ведущий в сторону Ремесленного квартала. Туда, где мы с Аленом покупали запчасти.

   Здесь было тише. Пахло пылью, краской и жареным луком. Дома жались друг к другу, нависая над головой кривыми крышами. Вывески здесь были простые, деревянные, без позолоты.

   Я шла, заглядывая в витрины. «Кожа и шкуры». «Парусина». «Шерсть для мантий». Все не то.

   И тут мой взгляд зацепился за крошечную лавку в самом тупике. Вывески не было, только старые ножницы, висящие над дверью на ржавой цепи. Окна были пыльными, но за стеклом что-то слабо мерцало.

   Я толкнула дверь. Колокольчик звякнул глухо, надтреснуто.

   Внутри пахло нафталином и... озоном?

   За прилавком сидел старик, похожий на паука — худой, с длинными пальцами, в очках с множеством линз. Он штопал какой-то старый камзол.

   — Мы закрыты, — проскрипел он, не поднимая головы. — Бальных платьев не шьем. Кружев нет. Блесток нет. Идите к черту.

   — Мне не нужны блестки, — сказала я, проходя внутрь. — И мне не нужно, чтобы вы шили. Мне нужна ткань.

   — Ткань? — он наконец поднял голову. Один глаз у него был закрыт бельмом, второй, ярко-зеленый, смотрел пронзительно. — Вон там, в углу, рулоны.

   Я подошла к углу, наблюдая серое, грубое сукно. Но за ним, в тени, стоял еще один рулон. Он был замотан в плотную бумагу, но край был надорван.

   Я протянула руку. От рулона веяло холодом.

   — А это что? — спросила я.

   Старик хмыкнул.

   — Это? Это ошибка. Брак.

   — Брак?

   — Ткань с характером, — он отложил шитье. — Шелк "Лунная Буря". Соткан пятьдесят лет назад безумным мастером с Севера. Никто его не берет.

   — Почему? — я коснулась бумаги. Пальцы закололо.

   — Потому что он холодный. Обычные леди жалуются, что в нем они мерзнут. А магички огня прожигают его насквозь за минуту. К тому же, он не любит швов. Капризный материал. Лежит тут, пылится и место занимает.

   Я сорвала бумагу.

   Ткань водопадом скользнула вниз.

   Это был не просто серый или голубой цвет. Это был цвет грозового неба перед самым штормом. Глубокий, переливающийся от стального к темно-синему. По ткани пробегали едва заметные искры, похожие на далекие молнии.

   Она была гладкой, как жидкий металл, и прохладной, как лед.

   Я прижала ладонь к шелку. Ткань не отшатнулась, не заморозила меня. Наоборот, она словно прильнула к моей руке, признавая родственную стихию. Моя магия льда отозвалась радостным гулом.

   — Идеально, — выдохнула я. — Это то, что нужно.

   Старик прищурился своим зеленым глазом.

   — Ишь ты. Не морозит? Обычно она кусается.

   — Мы с ней договоримся, — я погладила ткань. — Сколько?

   — За этот неликвид? — он почесал нос. — Да забирай за полцены. Все равно выкидывать собирался. Только учти, девка: игла в него входит туго. И резать его надо с уважением.

   — Я умею обращаться со сложной техникой, — улыбнулась я, доставая мешочек мадам Фиоры. — Заверните. Весь рулон.

   Вышла из лавки невероятно счастливой, прижимая к груди тяжелый сверток. Ткань приятно холодила руки через бумагу.

   Это будет не платье принцессы. Это будет броня королевы Севера.

   Элеонора скупила все серебро и золото города? Пусть. Меня не так легко обойти на трассе!

   Я поймала экипаж и назвала адрес академии. Мне не терпелось попасть в оранжерею. Мадам Фиора будет ворчать, что я притащила "какую-то серую тряпку", но я знала: когда мы закончим, Олвэндж содрогнется.

    

  
  
   

    Глава 20. Кройка и шитье 

   

   Кира 

   Комната мадам Фиоры, примыкающая к задней части оранжереи, напоминала логово алхимика-пенсионера. Повсюду пучки сушеных трав, банки с семенами, старые садовые журналы и... неожиданно уютный запах мятного чая и лаванды.

   В центре комнаты, расчистив большой дубовый стол от горшков с рассадой, мы развернули мою добычу.

   Ткань «Лунная Буря» струилась по дереву, как жидкая ртуть. В свете масляной лампы она казалась то темно-серой, то глубоко-синей, а иногда вспыхивала стальным блеском, словно внутри нитей действительно был спрятан грозовой разряд.

   Мадам Фиора провела узловатой рукой по шелку. Её глаза, обычно прищуренные и колючие, сейчас светились почти благоговейным восторгом.

   — Где ты откопала это чудо, несносная девчонка? — проворчала она, но в голосе слышалось уважение. — Это же работа мастера Бьорна. Такие ткани не шьют, их укрощают.

   — В лавке у старьевщика, — я стояла рядом, скрестив руки на груди, и смотрела на ткань не как на будущую юбку, а как на обшивку гоночного болида. — Он сказал, что это брак. Слишком холодная.

   — Брак... — фыркнула старушка. — Дураки. Это шедевр. Ну что ж, Вуд. Давай свои идеи. Только учти: рюшечки и бантики на этой ткани будут смотреться как седло на драконе.

   — Никаких рюшечек и бантиков, — твердо сказала я.

   Я взяла кусок мела и начала чертить прямо по столу рядом с тканью.

   — Смотрите, мадам. Платье должно работать на меня, а не против меня. Основной принцип — аэродинамика. Силуэт — «капля». Максимальное облегание, минимальное сопротивление воздуха.

   Фиора подняла бровь.

   — А ты точно платье шить собралась?

   — Точно, — довольно кивнула я. — Корсет не должен быть клеткой. Это каркас безопасности. Он должен держать спину, но не мешать легким. Если я не смогу вздохнуть, то проиграю.

   — Резонно, — кивнула она. — Дальше.

   — Юбка. Никаких шлейфов, которые волочатся по полу на три метра. На них наступят, я споткнусь и мой позор будет фееричным. Она должна быть летящей, но управляемой. Разрез вот здесь, — я провела линию от бедра вниз. — Глубокий. Мне нужна полная амплитуда шага. И вентиляция ног.

   Старушка хмыкнула, но взяла ножницы.

   — Дерзко. Смело. Но с этой тканью по-другому нельзя. Она любит свободу.

   Работа закипела.

   Это была не классическая швейная мастерская. Это была лаборатория.

   Ткань действительно оказалась капризной. Она скользила, пытаясь убежать со стола, и холодила пальцы до онемения. Обычные булавки гнулись о её плотную структуру.

   — Держи край! — командовала Фиора. — Она уползает!

   — Сейчас зафиксирую, — я прищурилась.

   Вместо булавок я использовала свою магию. Касалась ткани кончиками пальцев, и в нужных местах появлялись крошечные ледяные иголочки, намертво скрепляя слои шелка, но не повреждая нити.

   — Ловко, — оценила Фиора, прострачивая шов на древней, но мощной швейной машинке, которая тарахтела как дизельный генератор. — Никогда не видела, чтобы лед использовали как наметку.

   — Инженерный подход, — улыбнулась я, подавая ей ножницы. — Охлаждение зоны трения.

   — Словечки у тебя странные, — фыркнула мадам Фиора. — Но это только плюс. Мне нравится, — кивнула она.

   Работа кипела всю ночь. За окнами оранжереи выла вьюга, но здесь, среди трав и стука машинки, было тепло. Мы пили крепкий чай, и Фиора рассказывала мне о своей молодости — как она шила платья для королевских фрейлин, пока те не довели её своими капризами, и она не сбежала к цветам.

   — Люди лгут, — говорила она, вшивая в лиф жесткие косточки, которые подготовила заранее. — А растения — никогда. Если ты плохо ухаживаешь за розой, она уколет или завянет. Она не будет улыбаться тебе в лицо, а за спиной поливать грязью.

   — Как Элеонора, — тихо сказала я.

   — Именно. Поэтому твое платье, Лиана, должно быть честным. Никакой фальши. Только суть.

   К рассвету мы закончили.

   Мадам Фиора откусила нитку и отступила на шаг, критически оглядывая результат, висящий на манекене.

   — Ну, примеряй, — скомандовала она. — Посмотрим, как сядет.

   Я сняла свою рабочую одежду и скользнула в прохладный шелк. Он обнял меня мгновенно, словно вторая кожа. Холод ткани смешался с моим внутренним холодом, создавая странное чувство единства.

   Я подошла к старинному зеркалу в углу. И забыла, как дышать.

   Это было не платье. Это была стихия, пойманная в форму.

   Цвет грозового неба переливался при каждом движении. Ткань струилась по телу, подчеркивая каждый изгиб, но не выглядела вульгарно. Она выглядела... опасно.

   Лиф держался на тонких, почти невидимых бретелях, открывая плечи и ключицы. Вырез был строгим, геометричным, напоминающим скол айсберга. Никаких кружев, никакой вышивки. Единственным украшением служила сама ткань и сложный крой: драпировка на талии создавала эффект закручивающегося вихря.

   Юбка падала вниз тяжелым водопадом, но стоило мне сделать шаг, как высокий разрез на левом бедре распахивался, показывая ногу и давая ту самую свободу движения, о которой я просила.

   Спина была открыта почти полностью, до самой поясницы. «Система охлаждения», как я и хотела.

   Я выглядела в нем не как принцесса из сказки. Я выглядела как шторм. Как ледяная статуя, которая ожила, чтобы мстить.

   — Ну что? — спросила мадам Фиора, глядя на меня через отражение. В её глазах стояли слезы, но она быстро смахнула их. — Аэродинамика в норме?

   — Сопротивление воздуха минимальное, — прошептала я, проводя рукой по бедру. Ткань отозвалась тихим шуршанием, похожим на шепот ветра. — Обтекаемость идеальная, — я повернулась к старушке. — Мадам Фиора... Это... это невероятно.

   — Это ты невероятна, девочка, — она сурово поправила мне бретельку. — Платье — это просто тряпка. Королевой его делает та, кто его носит. У тебя есть стержень, — она достала из шкатулки пару длинных серебряных сережек, похожих на сосульки. — Возьми. Это мои. Старые, но настоящие. К этому образу нужно серебро, а не дешевые стекляшки.

   Я надела серьги. Они холодно сверкнули в волосах.

   — Спасибо, — я обняла старушку, уткнувшись носом в пахнущую мятой шаль. — Спасибо за все.

   — Иди уже, — проворчала она, легонько шлепнув меня по спине. — Иди спать. Тебе нужно набраться сил перед балом. И помни: ты гораздо сильнее их.

   Вышла из комнаты, неся платье как самое дорогое сокровище. Я была готова.

    

  
  
   

    Глава 21. Отражение амбиций 

   

   Покои Элеоноры 

   Гостевые покои академии Олвэндж были роскошными, но Элеоноре они казались тесными. Здесь пахло старостью и, как ей чудилось, дешевым мылом, которым пользовались студенты.

   Она с раздражением швырнула шелковую подушку в стену и подошла к огромному напольному зеркалу в золоченой раме.

   — Спекулум Видеро, — произнесла она, касаясь холодной поверхности перстнем.

   Стекло пошло рябью, как вода от брошенного камня, и через секунду в нем проявилось изображение. Женщина по ту сторону зеркала сидела в кресле с высокой спинкой, держа в руках бокал с вином. Она была поразительно похожа на Элеонору — те же золотые волосы, то же фарфоровое лицо, только взгляд был жестче, а морщинки в уголках глаз выдавали возраст и опыт плетения интриг.

   Герцогиня Изабелла валь Грэйс

   — Мама! — воскликнула Элеонора, и её голос дрогнул от обиды. — Это невыносимо! Я больше не могу здесь находиться!

   Изабелла неторопливо сделала глоток и поставила бокал на столик.

   — Успокойся, дитя. От истерик появляются ранние морщины. Что случилось? Ален недостаточно восхищается твоим новым платьем?

   — Он вообще ничем не восхищается! — Элеонора топнула ножкой. — Он меня не замечает! Мама, он ведет себя как ледяная статуя. Я пытаюсь с ним разговаривать, а он смотрит сквозь меня. Я прошу его погулять, а он находит тысячу причин, чтобы сбежать. Он холоден ко мне! Воротит от меня нос, словно я какая-то... какая-то крестьянка!

   Герцогиня рассмеялась. Смех был тихим, переливчатым, но в нем слышался звон монет.

   — Глупенькая моя Элли. Ты совсем не разбираешься в мужчинах.

   — Разбираюсь! — вспыхнула Элеонора. — Я вижу, как на меня смотрят его друзья. Дориан готов целовать песок, по которому я ходила. А Ален... он смотрит так, будто я — пустое место. Или, еще хуже, обуза.

   — Обуза? — Изабелла покачала головой. — Нет, милая. Ты ошибаешься. Ален Ролдэн — благородный юноша. Его воспитывали в строгости. Он держит дистанцию не потому, что ты ему не нравишься. А потому, что ты ему слишком нравишься.

   Элеонора недоверчиво нахмурилась.

   — Что?

   — Подумай сама, — голос матери стал вкрадчивым, обволакивающим. — Ты красива. Ты безупречна. Ты — само совершенство. Любой мужчина рядом с тобой теряет голову. Ален боится. Он боится, что если позволит себе хоть капельку вольности, то не сможет остановиться. Он боится уступить зову плоти до свадьбы и опозорить тебя. Он просто бережет твою честь, Элли. Это высшая форма обожания.

   Элеонора закусила губу. Звучало... логично. Приятно. Но внутренний голос шептал, что это ложь.

   — Мама, — сказала она тихо. — Я не уверена. Когда мы гуляли... он был таким отстраненным. Мне кажется, Ален действительно во мне не заинтересован. У него в глазах... пустота.

   Герцогиня вздохнула, и её лицо на мгновение утратило маску благодушия, став хищным.

   — Даже если так, — произнесла она жестко. — Это не имеет значения. Помолвка одобрена обоими родами. Брачный договор почти подписан. Твои чувства или его чувства — это лирика для бедных романов. На кону слияние капиталов и влияние при дворе. Ты станешь герцогиней Ролдэн, Элеонора. Нравится ему это или нет.

   — Но я не хочу мужа, который меня терпит! — воскликнула Элеонора. — Я хочу, чтобы он ползал у моих ног! Чтобы смотрел на меня как на совершенство! Мама, сделай что-нибудь! Я хочу, чтобы завтра на балу он принадлежал мне. Полностью. Чтобы он забыл обо всем, кроме меня.

   Изабелла задумалась. Она постучала пальцем по подбородку.

   — Хорошо. Если ты считаешь, что его нужно подтолкнуть... Есть способ. Но, дочь, ты уверена, что…

   — Уверена! — выпалила Элеонора.

   Герцогиня, помолчав пару секунд, встала и подошла к своему туалетному столику, исчезнув из поля зрения зеркала, и вернулась, держа в руках маленький флакон из темного стекла.

   — Что это? — спросила Элеонора.

   — "Дыхание Свободы", — улыбнулась мать. — Редкая алхимическая смесь. Это не приворотное зелье, нет. Привороты оставляют следы, а маги Ролдэнов их почуют. Это... скажем так, эликсир раскрепощения. Он снимает барьеры. Убирает стыд, сомнения, чувство долга. Оставляет только желание. Чистое, первобытное желание.

   Элеонора жадно смотрела на флакон.

   — Если он выпьет это, — продолжила герцогиня, — то перестанет "держать себя в руках". Ален увидит тебя — самую красивую женщину в зале — и его инстинкты возьмут верх над воспитанием. Он будет твоим, Элли. И он сделает что угодно, лишь бы ты была довольна. Я перешлю его тебе через зеркальный портал. Прямо сейчас. Завтра на балу подлей пару капель ему в бокал. И всё, жди, когда твой дорогой Ален утащит тебя в темный уголок. Разрешаю только поцелуи, не более! Поняла?

   — Поняла, мамочка! — просияла девушка, довольно хлопая в ладоши.

   Изабелла прижала флакон к стеклу. Элеонора протянула руку. Зеркальная поверхность стала вязкой, как кисель, и холодное стекло флакона скользнуло ей в ладонь.

   — Спасибо! — Элеонора просияла, сжимая пузырек.

   — Не благодари, — усмехнулась герцогиня. — Просто помни: мы, валь Грэйсы, никогда не упускаем своего. Если мужчина не хочет падать к ногам сам — мы подсекаем ему колени. Действуй, дочка. И пусть этот бал станет твоим триумфом.

   Изображение мигнуло и погасло. Элеонора осталась одна. Она поднесла флакон к свету. Темная жидкость внутри переливалась багровым.

   — Ты будешь моим, Ален, — прошептала она, глядя на свое отражение. — Хочешь ты того или нет.

   Она спрятала флакон в шкатулку с драгоценностями и позвонила в колокольчик, вызывая служанку. Ей нужно было подготовить платье. Завтрашний вечер обещал быть жарким.

  
  
   

    Глава 22. Хрустальная броня 

   

   Кира 

   Весь этот день я чувствовала себя как новичок перед первой серьезной гонкой. Меня трясло.

   Это был не тот адреналиновый мандраж, который заставляет кровь бежать быстрее и обостряет рефлексы. Нет, это была липкая, противная паника.

   Я, Кира Рейн, которая смотрела в глаза смерти на скорости двести километров в час, боялась надеть платье и выйти к людям.

   Пребывая на нервах, мерила шагами свою крошечную комнату в Башне Ветров. Пять шагов от двери до окна (теперь с новой рамой), пять обратно.

   — Спокойно, Вуд, — уговаривала я себя, глядя на висящее на дверце платье. — Это своего рода вечеринка. Да, в лоске и мишуре, которую ты не любишь, но что поделать. Им всем нужно утереть нос!

   К вечеру, когда солнце начало садиться, окрашивая небо в тревожный багрянец, я поняла: пора. Отступать некуда. Позади — долги и унижение, впереди — неизвестность.

   Я приняла душ, смывая с себя остатки сомнений. Вода была холодной, но меня это наоборот взбодрило.

   Потом началось таинство.

   Я надела платье. Шелк «Лунная Буря» скользнул по коже, обнимая меня прохладой. Застегнула молнию (мадам Фиора вшила потайную, магическую, чтобы не мучиться с крючками).

   Подошла к зеркалу.

   Из глубины стекла на меня смотрела незнакомка. Строгая, холодная, с прямой спиной. Платье сидело идеально, словно я родилась в нем.

   — Неплохо, — выдохнула я. — Теперь дальше.

   Я достала из коробки туфли. Нашла в другой лавке. Простые, но зато из серебристой кожи на высоком, тонком каблуке. Они не были новыми, но магия сделала их безупречными.

   Я влезла в них. Каблук был высоким, сантиметров двенадцать, но колодка оказалась удобной. Сделала пару шагов, проверяя сцепление с полом.

   — Отлично! — кивнула я. — Теперь тюнинг.

   Волосы. Моя вечная проблема. Серебристая грива, которая жила своей жизнью.

   Я расчесала их, позволяя прядям свободно упасть на плечи и спину. Никаких сложных узлов, никаких кос. Просто водопад серебра.

   Но чего-то не хватало. Блеска. Искры.

   Я подняла руку. Сосредоточилась. Мне нужно было не заморозить комнату, не создать айсберг, а сделать работу ювелирную, тонкую.

   Представила крошечные капли воды, зависшие в воздухе. А затем — мгновенную заморозку.

   — Кристаллис, — шепнула я.

   Воздух вокруг меня зазвенел. Сотни микроскопических льдинок сконденсировались из пара и опустились на мои волосы.

   Это не был иней. Это были крошечные, идеально ограненные алмазы изо льда. Они не таяли, удерживаемые моей волей, и сверкали в свете лампы, как настоящие драгоценности.

   Встряхнула головой, и льдинки мелодично звякнули, но остались на местах.

   — Вот теперь — полный комплект, — я надела серьги мадам Фиоры.

   Погасила свет в комнате и взяла со стола маленький клатч, который сшила из остатков ткани.

   Сердце снова ухнуло вниз, но я приказала ему заткнуться.

   Открыла дверь и вышла в коридор.

   Общежитие стипендиатов гудело. Девчонки бегали из комнаты в комнату, одалживая друг у друга тушь, ленты и шпильки. Парни пытались завязать галстуки.

   Но стоило мне сделать несколько шагов, как коридор начал затихать.

   Первой меня заметила рыжая соседка, та самая, что смеялась надо мной в первый день. Она стояла у своей двери, держа в руках бант, и, увидев меня, выронила его.

   — Вуд? — прошептала она, глядя на меня так, словно увидела призрака императрицы.

   Я не остановилась. Шла по потертому ковру коридора, как по подиуму. Спина прямая, подбородок вздернут. Мои каблуки отбивали четкий ритм: цок-цок-цок.

   Двери открывались. Из комнат выглядывали адепты.

   — Это Лиана?

   — Да ладно...

   — Откуда у неё такое платье?

   — Смотрите на волосы! Это бриллианты?

   Я ловила на себе их взгляды. В них больше не было насмешки. Был шок. Была зависть. Было недоверие. Они привыкли видеть во мне замарашку, серую мышь, которая прячется по углам. А сейчас перед ними шла стихия.

   Я спустилась по винтовой лестнице, чувствуя, как холодный шелк касается ног. В холле первого этажа дежурный администратор, вечно сонный мистер Пиклз, поперхнулся чаем и привстал, провожая меня взглядом до самых дверей. Я толкнула тяжелые створки выхода. В лицо ударил морозный воздух. Впереди, через парк, сиял огнями Главный Корпус, где уже гремела музыка.

   — Ну держитесь, аристократы, — прошептала я, чувствуя, как ледяные искорки в волосах отзываются на холод ночи. — Гонщица выходит на старт. И тормоза она оставила дома.

    

  
  
   

    Глава 23. Эффект Доплера 

   

   Кира 

   У входа в Бальный Зал я затормозила. Не потому, что испугалась. Просто мне нужно было проверить, что я безупречна.

   Поправила серебристую бретельку платья, убедилась, что ткань лежит идеально, не стесняя движений, и глубоко вдохнула. Воздух пах хвоей, дорогими духами и лицемерием — стандартный букет светского мероприятия.

   — Ну что, Вуд, — шепнула я своему отражению в темном стекле дверей. — Полный газ.

   Двери распахнулись.

   Я шагнула внутрь.

   Зал был огромен. Тысячи свечей парили под потолком, отражаясь в натертом до зеркального блеска паркете. Живой оркестр играл что-то тягуче-вальсовое. Вокруг пестрели шелка, бархат, золото и драгоценные камни. Казалось, сюда свезли весь годовой бюджет небольшого королевства.

   На секунду меня оглушило. Шум голосов, звон бокалов, смех — все это слилось в единый гул. Но стоило мне сделать три шага вперед, как этот гул начал стихать.

   Сначала замолчали те, кто стоял у входа. Потом тишина, как круги по воде, поползла дальше, к центру зала. Люди оборачивались. Переставали смеяться. Застывали с бокалами в руках.

   Я шла сквозь толпу, не глядя по сторонам, но чувствуя каждый взгляд.

   Они ждали увидеть «Садовницу». Грязную, нелепую выскочку в перешитом старье. Но вместо этого они видели магический Шторм.

   Мое платье цвета грозового неба струилось по телу, переливаясь стальным блеском при каждом шаге. Оно было простым, пугающе простым на фоне местных кринолинов и рюш. Но эта простота была сродни геометрии клинка. Высокий разрез на бедре открывался и закрывался в такт ходьбе, дразня и скрывая одновременно. Серебряные «сосульки» в ушах ловили свет свечей, а ледяные капли в волосах сверкали, как настоящие бриллианты, отбрасывая холодные блики.

   Я не шла. Я скользила. Аэродинамика работала.

   Толпа расступалась передо мной, словно я была ледоколом. Слышала шепот:

   — Кто это?

   — Это… Вуд? Та самая нищенка?

   — Не может быть... Посмотрите на ткань! Это же «Лунная Буря»!

   В центре зала, возле огромной ели, украшенной кристаллами, стояла «элита».

   Ален Ролдэн был там. Он стоял спиной ко мне, в черном парадном мундире с золотой вышивкой, и выглядел, как принц из сказки — недосягаемый и прекрасный. Рядом с ним, вцепившись в его локоть мертвой хваткой, сияла Элеонора. Её голубое платье было великолепным, спору нет, но на фоне моего «жидкого металла» оно казалось... слишком сладким. Слишком кукольным.

   Ален что-то почувствовал. Эффект Доплера — изменение частоты волны при приближении источника. Я была этим источником.

   Он медленно обернулся. И замер.

   Я видела, как расширились его глаза. Как он перестал дышать. Бокал в его руке слегка накренился, грозя пролить содержимое на идеальный мундир.

   Он смотрел на меня так, словно видел впервые. Не как на напарника по ремонту борда. Не как на дерзкую адептку. Он смотрел на меня как мужчина смотрит на женщину, которая только что перевернула его мир с ног на голову.

   Элеонора проследила за его взглядом. Она обернулась, и улыбка застыла на её губах, а потом медленно сползла, сменяясь гримасой чистой, беспримесной ненависти.

   Она окинула меня взглядом с головы до ног, ища изъян. Грязь. Дырку. Кривой шов.

   Но ничего не нашла.

   Я остановилась в пяти шагах от них. Выдержала паузу.

   — Добрый вечер, — произнесла я. Мой голос прозвучал спокойно и прохладно, перекрывая остатки шепота. — Надеюсь, я не опоздала к началу бала?

   Ален моргнул, словно выходя из транса. Он сделал шаг мне навстречу, неосознанно сбрасывая руку Элеоноры со своего локтя.

   — Ты... — хрипло сказал он. — Ты выглядишь...

   — Прекрасно? — подсказала я, глядя прямо в глаза Элеоноре.

   Она вспыхнула пятнами. Её пальцы судорожно сжали веер.

   — Платье не делает из кухарки леди, — прошипела аристократка, но её голос сорвался на визг. — Откуда ты украла эту ткань?

   — Купила, — улыбнулась я. — На распродаже брака. Говорят, она слишком холодная для изнеженных натур. Но мне в самый раз.

   Я перевела взгляд на Алена. Он все еще смотрел на меня, не в силах оторваться.

   — Ален, милый! — Элеонора дернула его за рукав, пытаясь вернуть внимание. — Нам пора открывать бал. Оркестр ждет.

   Ален вздрогнул. Посмотрел на невесту, потом снова на меня. В его глазах шла борьба. Долг против желания. Огонь против льда.

   — Да, — сказал он наконец, но голос его был глухим. — Конечно.

   Он предложил руку Элеоноре. Та победно вскинула подбородок, бросив на меня уничтожающий взгляд, и повлекла его в центр зала.

   Оркестр грянул первые аккорды полонеза.

   Я осталась стоять в кругу пустоты. Но не чувствовала себя проигравшей. Видела, как Ален, ведя невесту в танце, постоянно оборачивался, ища меня глазами в толпе. Он был там, с ней, но его мысли... его мысли остались здесь, рядом со мной.

    

  
  
   

    Глава 24. Ошибка адресата 

   

   Ален 

   Зимний Бал начался, как и всегда: с парада тщеславия, фальшивых улыбок и скуки, от которой сводило челюсти.

   Я стоял возле главной ели, чувствуя себя манекеном в витрине. Мой парадный мундир с золотым шитьем душил, но еще больше душило присутствие Элеоноры.

   Она вцепилась в мой локоть наманикюренными пальчиками, словно клещ, который нашел самую сочную вену.

   — Ален, милый, улыбнись! — щебетала она мне в ухо, пока её глаза хищно сканировали зал, проверяя, все ли видят, какой трофей она заполучила. — На нас смотрят. Выпрями спину!

   Я выпрямился. Не ради неё, а просто чтобы увеличить дистанцию между нами хоть на миллиметр.

   — Ты напряжен, — промурлыкала она, и в её голосе проскользнула странная, липкая нотка. — Тебе нужно расслабиться.

   Словно по волшебству, перед нами возник лакей с подносом. Элеонора сама взяла два бокала. Один оставила себе, второй протянула мне.

   — Выпей, дорогой. Это особое кюве из личных запасов матушки. Сказала, оно помогает... поднять настроение.

   Я посмотрел на бокал без особого энтузиазма. Элеонора глядела на меня выжидающе, её голубые глаза блестели.

   — Я не хочу пить, — буркнул я.

   — Ну пожалуйста! — она надула губки. — За нас! За наше будущее! Не обижай меня, Ален. Один глоток.

   Я устало вздохнул. Проще было выпить, чем спорить и устраивать сцену на глазах у половины аристократии.

   Взял бокал и сделал пару крупных глотков. Напиток показался мне немного пряным, но я списал это на элитный сорт винограда, который выращивают где-нибудь на южных склонах.

   — До дна, — шепнула Элеонора, подаваясь ко мне всем телом.

   Я почувствовал, как тепло разливается по жилам. В голове слегка зашумело, но я решил, что это от духоты и усталости. Просто узел галстука, который давил мне на горло последние дни, вдруг показался не таким тугим.

   Мир стал четче. Звуки — громче.

   Элеонора смотрела на меня во все глаза, облизывая губы. Она явно ждала чего-то. Комплиментов? Объятий?

   Я посмотрел на неё. Она была красивой куклой, но вызывала у меня только раздражение. Не более. Её духи казались невыносимо приторными, а рука на моем локте — тяжелой кандалой.

   — Ну? — прошептала она. — Как ты себя чувствуешь, Ален?

   — Нормально, — пожал я плечами. — Душно здесь.

   На её лице отразилось разочарование, смешанное с недоумением. И в этот момент входные двери распахнулись. Гул в зале стих, словно кто-то выключил звук. Я лениво повернул голову, ожидая увидеть очередную разряженную матрону или запоздавшего посла.

   Но увидел... её.

   В дверях стояла Лиана.

   Внутри меня словно что-то взорвалось. Чувства… Они накатили волной, сметая все на своем пути. Мое сердце не просто забилось быстрее — оно, казалось, решило проломить ребра. Дыхание перехватило так, что стало больно.

   Лиана была... так прекрасна.

   Серебристое платье струилось по её телу, как жидкий металл, подчеркивая каждый изгиб, каждую линию. Высокий разрез на бедре, обнажающий ногу при ходьбе, был вызовом. Открытая спина — приглашением. В её волосах сверкали ледяные капли, и она смотрела на этот зал так, словно владела им.

   В моей голове помутилось. Все мысли вымело, оставив только одно дикое, пульсирующее желание.

   Я хотел её. Дико. Невыносимо.

   Хотел подойти к ней, сгрести в охапку прямо здесь, на глазах у всех, чувствовать холод её кожи и жар её дыхания. Хотел, чтобы она смотрела только на меня. Чтобы принадлежала мне.

   Это чувство было настолько сильным, настолько всепоглощающим, что я даже испугался на секунду. Но страх тут же сгорел в пламени желания. Я просто устал притворяться. Устал играть роль паиньки. Хотел взять свое. То, что так сильно желал.

   Элеонора что-то говорила, дергала меня за руку, но её голос доносился словно из-под воды. Я не видел её. Я видел только Лиану, которая шла сквозь толпу, разрезая её, как нос корабля разрезает волны.

   Она остановилась. Посмотрела на нас. В её взгляде был лед и насмешка.

   — Добрый вечер, — её голос прозвучал музыкой. — Надеюсь, я не опоздала к началу бала?

   Я сделал шаг к ней, забыв обо всем.

   Смотрел на нее, слышал голос и понимал, что пропадаю. Лечу в бездну, из которой нет возврата. Даже не задумывался, почему это все со мной происходит сейчас, просто принимал то, что чувствовал и позволял этому окончательно поселиться в моем сердце.

   Внезапно мою руку сдавили так сильно, что ногти впились через ткань мундира, вырывая из нахлынувшей агонии.

   — Ален, милый! — визг Элеоноры вернул меня в реальность (частично). — Нам пора открывать бал! Оркестр ждет! Ты должен танцевать со мной!

   Она потянула меня в центр зала, прочь от Лианы. Я попытался вырваться, но Элеонора вцепилась намертво, используя момент, пока я был дезориентирован.

   В руке мне мешал бокал, который я все еще сжимал так, что ножка могла треснуть. В нем оставалось больше половины напитка. Оно мне мешало. Нужно было освободить руки. Рядом, как черт из табакерки, возник Дориан. Его глаза масляно блестели, он пожирал взглядом Элеонору.

   — Забери, — рявкнул я, отдав ему бокал.

   — У меня как раз что-то в горле пересохло, — кивнул он, опрокинув содержимое бокала в рот одним глотком.

   Меня уже тащили в круг. Я оглянулся через плечо, пытаясь поймать взгляд Лианы, сказать ей глазами, чтобы она ждала. И увидел то, от чего внутри все закипело.

   К ней подскочил какой-то хлыщ с факультета Ветра. Высокий, светловолосый, с идиотской улыбкой. Он что-то сказал ей, склонился в поклоне, протягивая руку. Приглашение на танец. И она улыбнулась ему. Вложила свою тонкую руку в его ладонь и позволила увести себя в круг, вслед за нами.

   Ревность обожгла меня раскаленным кнутом. Темная, яростная, собственническая. Как он смеет? Как смеет дышать с ней одним воздухом? Она моя!

   Кровь забурлила, требуя от меня действий.

   — Ален! Музыка! — шикнула Элеонора, заставляя положить руку ей на талию.

   Я двигался на автомате, ведя её в вальсе, но мои глаза были прикованы к другой паре. Видел, как тот парень что-то шепчет Лиане, как она смеется.

   Внутри меня тикал таймер обратного отсчета. Я не знал, как сложится моя жизнь, но одно знал точно — этот танец с невестой будет последним. Она и я… мне с ней точно не по пути!

  
  
   

    Глава 25. Темная комната 

   

   Элеонора 

   Мой идеальный план трещал по швам, как дешевая тряпка на служанке.

   Я улыбалась. Держала лицо так, как учила мама — уголки губ чуть приподняты, взгляд томный и слегка высокомерный. Но внутри меня бушевал ураган, способный снести эту проклятую академию до основания.

   Как?! Как эта нищенка посмела?!

   Я видела её платье. Этот серебристый шелк, который струился по её телу, словно жидкая магия. Он был идеален. Он был лучше моего эксклюзивного наряда от известного кутюрье! Мой голубой атлас с жемчугом внезапно показался мне детским и нелепым. А она... она выглядела как королева Севера, спустившаяся к смертным.

   Зависть жгла внутренности кислотой. Но еще сильнее тревожил Ален.

   Мы кружились в вальсе. Я прижималась к нему всем телом, нарушая все мыслимые приличия (пусть шепчутся, мне плевать!). Чувствовала жар его тела сквозь мундир. Его рука на моей талии была твердой, горячей.

   — Зелье действует, — прошептала я себе, пытаясь унять дрожь в коленях. — Мама была права. Он просто борется с собой.

   Я подняла голову, заглядывая ему в глаза, ожидая увидеть там мутную пелену страсти, направленную на меня. Но Ален смотрел в другую сторону. Его взгляд, расширенный, темный, почти безумный, был устремлен куда-то поверх моего плеча. Я проследила за этим взглядом. И сердце мое пропустило удар, а потом рухнуло в пятки.

   Он смотрел на неё. На Вуд.

   Она танцевала с каким-то блондином, смеялась, откидывая назад свою сверкающую гриву. А Ален... он пожирал её глазами. В его взгляде было столько голода, столько собственнической ярости и желания, что мне стало страшно.

   Зелье работало. О, оно работало великолепно! «Дыхание Свободы» сняло все барьеры. Вот только под этими барьерами не было любви ко мне. Там была страсть к этой грязнокровке! Я поняла это с кристальной, ужасающей ясностью. Сама, своими руками, дала ему толчок, чтобы он захотел её еще сильнее.

   — Ален, — я дернула его за плечо, впиваясь ногтями в ткань. — Посмотри на меня! Я здесь! Я твоя невеста!

   Он даже не моргнул. Вел меня в танце механически, как куклу, а его душа была там, рядом с этой серебряной выскочкой.

   Ярость, холодная и жгучая, накрыла меня с головой.

   «Я уничтожу тебя, Вуд! — прорычала я мысленно, чувствуя вкус желчи во рту. — Ты пожалеешь, что встала у меня на пути!»

   Хотела остановиться. Хотела устроить скандал, ударить Алена, сделать хоть что-то, чтобы разорвать этот зрительный контакт. И тут свет погас.

   Не просто мигнул, а исчез полностью. Тысячи свечей под потолком разом задуло неведомым порывом ветра. Зал погрузился в кромешную, густую тьму.

   Девушки взвизгнули. Музыка сбилась и затихла.

   В ту же секунду я почувствовала, как рука Алена исчезла с моей талии. Он отпустил меня! Бросил посреди темноты!

   — Ален! — вскрикнула я, протягивая руки в пустоту.

   И вдруг сильная, горячая ладонь перехватила мое запястье.

   Рывок был таким мощным, что я едва устояла на ногах. Меня потащили прочь из центра зала, сквозь толкучку и панику.

   — Ален? — выдохнула я.

   — Тш-ш-ш, — горячий шепот обжег ухо. Голос был хриплым, неузнаваемым от страсти. — Иди ко мне... Моя богиня... Я больше не могу терпеть...

   Сердце подпрыгнуло от радости. Это он! Он вернулся! Темнота сыграла мне на руку! Ален не побежал к Вуд, он выбрал меня! Мои страхи были напрасны, это просто игра света, игра зелья!

   — Да, — шепнула я, позволяя увлечь себя в сторону колонн. — Да, милый...

   Меня прижали к рельефной колонне. Мужские руки легли на мою талию, скользнули вниз, к бедрам, сминая дорогой шелк. Это было грубо, властно, бесцеремонно — именно так, как обещала мама. Зелье сорвало с него маску благовоспитанного герцога.

   — Ты такая... такая невероятная, — шептал он, осыпая поцелуями мою шею. От него пахло вином и чем-то пряным. — Я сходил с ума весь вечер... Эта кожа... Этот запах...

   Я плавилась в его руках.

   — Ален... наконец-то... — стонала я, запрокидывая голову. — Целуй меня...

   И он поцеловал. Жадно, мокро, кусая губы. Я отвечала ему со всей страстью, на которую была способна, прижимаясь к нему, позволяя его рукам блуждать по моему телу там, где не позволяла никому.

   Я торжествовала. Я победила! Он мой! Прямо сейчас Ален принадлежит мне, и к черту приличия!

   — Моя королева... — бормотал он, пытаясь расшнуровать мой корсет дрожащими пальцами. — Мой идеал...

   В зале кто-то громко крикнул заклинание:

   — Люмос Максима!

   Вспышка света была ослепительной. Я зажмурилась, но тут же распахнула глаза, замирая. Мы стояли на виду у всего зала. Я, растрепанная, с размазанной помадой, прижатая к стене. И мужчина, который, зарывшись лицом в мое декольте, продолжал шарить руками под моей юбкой.

   Вокруг повисла мертвая тишина.

   Я опустила глаза на макушку своего любовника. Темные волосы... но не такие. Слишком жесткие. И запах... не тот парфюм.

   Мужчина поднял голову, щурясь от яркого света. Его лицо было красным, глаза — мутными и пьяными, а на губах играла блаженная, идиотская улыбка.

   Это был не Ален.

   Это был Дориан.

   Его друг. Подхалим. Ничтожество.

   — Элеонора... — промурлыкал он, не замечая, что на нас смотрит пятьсот человек. — Почему ты остановилась? Продолжай...

   В толпе кто-то ахнул. Потом раздался первый смешок. Второй.

   Я перевела взгляд в центр зала.

   Там, в кругу света, стоял Ален. Он держал за руку Лиану Вуд. Они смотрели на нас. На его лице было написано искреннее изумление, которое медленно сменялось брезгливостью. А Лиана... она просто приподняла бровь.

   Мир вокруг меня качнулся и разбился вдребезги.

   — А-А-А-А!!! — визг, который вырвался из моего горла, наверное, был слышен даже в Нижнем Граде.

   Я с силой оттолкнула Дориана. Он, не удержавшись на ногах, рухнул на пол, потянув за собой край моего платья. Раздался треск разрываемой ткани.

   Я стояла посреди бального зала, в порванном платье, опозоренная, уничтоженная, и слушала, как нарастает волна хохота.

  
  
   

    Глава 26. Вспышка во тьме 

   

   Ален 

   Каждая секунда этого танца была пыткой.

   Я держал Элеонору за талию, но мне казалось, что я обнимаю мешок с сахарной ватой — липкий, приторный и вызывающий тошноту. Её ладонь в моей руке была влажной, а взгляд, которым она пыталась прожечь во мне дыру, был полон какой-то отчаянной, неестественной мольбы.

   — Ален... посмотри на меня... — шептала она.

   Но я не мог. Физически не мог. Моя голова была повернута в сторону, туда, где в вихре вальса кружился серебряный вихрь в лице Лианы Вуд.

   Она танцевала с этим длинноволосым идиотом с факультета ветра. Я видел, как он улыбается ей, как его рука скользит по её спине, по тому самому вырезу, который открывал её кожу.

   Ревность заливала глаза красной пеленой. Кровь в венах кипела, превращаясь в лаву. Я не знал, что со мной. Может, выпитое дало такой эффект, или просто я слишком долго врал самому себе, но сейчас мне хотелось только одного: сжечь этот зал к чертям, раскидать толпу и забрать её.

   Я сжал пальцы на талии Элеоноры так сильно, что она пискнула. Мне было противно. Противно от её духов, от её фальши, от самого себя, что позволяю этому фарсу продолжаться.

   «Хватит, — подумал я. — Как только музыка закончится, я уйду. Плевать на скандал. Плевать на отца. Я не могу больше дышать этим воздухом».

   И тут небеса будто услышали меня.

   Свечи под потолком дрогнули и погасли. Все разом. Тьма рухнула на зал, плотная, вязкая, непроглядная. Музыка оборвалась. Женщины завизжали.

   Я возблагодарил всех богов, которых знал.

   В ту же секунду разжал руки. Сделал это резко, с наслаждением, отступая назад. Я почувствовал, как Элеонора потянулась ко мне, пытаясь ухватиться, но я уклонился, не позволяя этому случиться.

   — Ален! — её голос потонул в общем шуме.

   Мне было все равно, куда она денется. Пусть хоть провалится сквозь пол.

   Я был свободен.

   Темнота для меня не являлась помехой. Я маг огня, я чувствую тепло. И сейчас чувствовал тепло, исходящее от неё. Лиана была в десяти метрах от меня, левее центра. Я знал это так же точно, как конструкцию своего борда. Мой внутренний компас, который раньше сбоил, теперь указывал магиану льда с пугающей точностью.

   Я двинулся сквозь толпу. Решительно, жестко, расталкивая плечами паникующих аристократов.

   — Куда вы прете? — возмутился кто-то в темноте.

   Я не ответил. Уверенно шел на цель.

   В моей голове не было плана. Только жажда. Я должен был коснуться её. Убедиться, что она реальна. Сказать ей... да хоть что-нибудь, лишь бы Лиана не смотрела больше на того хлыща.

   Вот она.

   Я почувствовал запах. Не духи. Запах морозного утра и чего-то неуловимо свежего. Запах «Лунной Бури». Протянул руку в темноту и наткнулся на прохладный шелк.

   — Эй! — её голос. Удивленный, настороженный.

   Я скользнул ладонью выше, нащупывая её запястье. Тонкое, сильное. Переплел свои пальцы с её.

   — Попалась, — выдохнул я.

   — Ролдэн? — Лиана не вырвалась. Наоборот, я почувствовал, как её пальцы дрогнули и сжали мою руку в ответ.

   — А ты ждала кого-то другого, Лиана?

   Я потянул её на себя, сокращая дистанцию до минимума. В темноте мы были одни. Никаких титулов, никаких невест, никаких долгов. Только я, она и электричество, которое искрило между нашими ладонями.

   Я уже открыл рот, чтобы сказать ей... что? Что я идиот? Что я схожу с ума?

   — Люмос Максима! — рявкнул кто-то со сцены.

   Вспышка света ударила по глазам. Я зажмурился, но руки её не выпустил. Наоборот, сжал крепче, демонстративно, собственнически.

   — Что здесь происходит?! — громовой голос ректора перекрыл шум.

   Я открыл глаза.

   Мы стояли в центре зала. Я держал Лиану за руку, и мы смотрели друг на друга. В её огромных синих глазах читалось потрясение.

   Но смотрели все не на нас.

   Взгляды пятисот человек были прикованы к нише у стены, где с крючков упал тяжелый гобелен. Там, прижатая к стене, стояла моя невеста. Растрепанная, с размазанной помадой, с порванным на плече платьем. А перед ней, стоя на коленях и уткнувшись лицом в её декольте, застыл Дориан. Его камзол был расстегнут, а на лице блуждала блаженная, пьяная улыбка идиота.

   — Элеонора... — простонал он в наступившей тишине. — Моя богиня... Еще...

   Зал ахнул.

   Я перевел взгляд с этой картины на Лиану. Потом снова на «сладкую парочку». И почувствовал, как губы сами собой растягиваются в злую, торжествующую усмешку.

   Элеонора оттолкнула Дориана и завизжала. И этот звук был лучшим, который я слышал за весь вечер.

   — Кажется, — громко сказал я, и мой голос прозвенел в тишине, — моя невеста, оу, прошу прощения. Моя бывшая невеста нашла себе компанию по интересам. Что ж, я так рад за нее! Желаю вам счастья!

  
  
   

    Глава 27. Неудержимое притяжение 

   

   Ален 

   Воздух в зале стал вязким, горячим и невыносимым. Кровь стучала в висках набатом, заглушая испуганный шепот толпы.

   Я не понимал, что со мной происходит. Внутри словно прорвало плотину. Может, это нервы, а может, то пойло оказалось крепче, чем я думал, но контролировать себя я больше не мог. Сдержанность, воспитание, долг — все сгорело в одно мгновение.

   Я чувствовал ладонь Лианы в своей руке. Прохладная, тонкая, сильная. Это было единственное, что удерживало меня от того, чтобы не разнести здесь всё к чертям.

   — Уходим, — хрипло бросил я, не глядя на неё, но сжимая пальцы так, что костяшки побелели.

   Я развернулся, увлекая её за собой. Прочь от этого фарса. Прочь от грязи, лжи и запаха чужих духов.

   — Ален! Ален, стой! — визг Элеоноры резанул по ушам, как скрежет металла по стеклу.

   Я даже не замедлил шаг.

   — Ты не можешь! Ты не посмеешь уйти с ней! — она бежала за нами, я слышал цокот её каблуков и шелест платья. — Это ошибка! Это все он! Этот идиот Дориан! Он опоил меня! Ален!!!

   Её голос срывался на истерику. Краем глаза я заметил движение — она попыталась броситься мне наперерез, расталкивая гостей.

   Но карма, видимо, решила отработать по полной программе. Элеонора наступила на собственный длинный шлейф. Её нога подвернулась. Она взмахнула руками, пытаясь удержать равновесие, но тщетно. С грохотом, звоном и визгом моя «идеальная» невеста рухнула прямо в толпу, сбив с ног какого-то парня с подносом тарталеток.

   — Проклятье! — заорала она, барахтаясь в юбках и креме. — Помогите мне, идиоты! Уберите эти... пирожные! Ален!!! Вернись немедленно! Я герцогиня!

   Зал замер. Слышно было только её брань — грязную, площадную, совершенно не подобающую леди её статуса. Маска спала.

   Я даже не обернулся. Мне было плевать. Элеонора валь Грэйс для меня больше не существовала. Она осталась там, в куче крема и собственного позора.

   Мы вышли в коридор.

   Здесь было тихо и пусто. Лунный свет падал сквозь высокие стрельчатые окна, расчерчивая пол серебряными полосами.

   Я шел быстро, почти бежал, таща Лиану за собой. Она едва поспевала на своих каблуках, но молчала. Не задавала вопросов. Не пыталась вырваться.

   Мне нужно было увести её дальше. Туда, где нас никто не найдет. Туда, где я смогу...

   — Ален, — тихо позвала она, когда мы свернули в галерею северного крыла. — Ален, ты мне руку сейчас вырвешь.

   Я резко остановился. Её голос подействовал как искра в пороховом погребе.

   Развернулся. В лунном свете она казалась сотканной из тумана и звезд. Её глаза, огромные и темные, смотрели на меня с тревогой и... ожиданием?

   Внутри меня что-то оборвалось. Последний трос, удерживающий контроль. Тело горело. Я больше не мог быть джентльменом. Не мог быть сыном герцога. Я был просто мужчиной, который сходил с ума от жажды.

   — Прости, — выдохнул я, толкнув её к стене.

   Не грубо, но властно. Лиана охнула, когда её спина встретилась с холодным камнем, но не оттолкнула меня.

   Я навис над ней, уперевшись руками в стену по обе стороны от её головы, отрезая пути к отступлению. Чувствовал её запах — морозный, свежий, сводящий с ума. Видел, как бьется жилка на её шее.

   — Ален... — прошептала Лиана, и её дыхание коснулось моих губ. — Что ты...

   — Я устал, — перебил я её, глядя в эти невозможные синие глаза. — Устал от правил. Устал от лжи. Устал делать то, что должен, — наклонился ниже. — Хочу делать то, что я хочу, а не то, что от меня ждут другие.

   Она не отстранилась. Смотрела на меня, и в её взгляде не было страха. Там был вызов. И тот же огонь, что сжигал меня изнутри.

   — И чего ты хочешь, Спичка? — спросила Лиана тихо, с той самой дерзкой интонацией, которая снилась мне по ночам.

   — Тебя.

   Я больше не стал ждать, впиваясь в её губы.

   Это был не поцелуй. Это было столкновение двух стихий. Жаркое, жадное, отчаянное.

   Она ответила мгновенно. Её руки взлетели, обхватили меня за шею, пальцы запутались в волосах, притягивая еще ближе.

   Мои руки скользнули по её талии, по прохладному шелку платья, сжимая, притягивая, стараясь стереть любое расстояние между нами. Я целовал её так, словно хотел выпить душу, словно она была воздухом, которого мне не хватало все эти годы.

   Вкус её губ был слаще любого вина. Холод её магии покалывал мою кожу, смешиваясь с моим огнем, и от этого контраста у меня кружилась голова.

   Подхватил Лиану под бедра, поднимая и прижимая к стене. Она обхватила меня ногами, и я застонал в поцелуй, чувствуя, как мир вокруг перестает существовать.

   Не было ни академии, ни невесты, ни титулов. Были только мы. Здесь. Сейчас. В этом лунном коридоре. И я знал, что никогда, ни за что на свете я её больше не отпущу.

  
  
   

    Глава 28. Пламя на льду 

   

   Ален 

   Я должен был остановиться.

   Где-то на периферии сознания, затянутого красной пеленой желания, билась, как пойманная птица, здравая мысль: мы в коридоре. Здесь может пройти кто угодно. Комендант, преподаватели, опоздавшие гости. Это безумие. Это скандал, который похоронит нас обоих.

   Я попытался оторваться от её губ. Сделал над собой титаническое усилие, чтобы отстраниться хотя бы на миллиметр, чтобы дать нам обоим вдохнуть, чтобы сказать: «Пойдем, здесь нельзя». Но Лиана не дала мне этого сделать.

   Она издала тихий, гортанный стон и прижалась ко мне еще сильнее. Её пальцы, запутавшиеся в моих волосах, сжались, притягивая мою голову обратно. Её губы, припухшие и влажные, искали мои с такой отчаянной, жадной настойчивостью, что остатки моего самоконтроля разлетелись в пыль.

   — Ален... — выдохнула она мне в рот, и это прозвучало как молитва и приказ одновременно.

   Все. Тормоза отказали окончательно.

   Я зарычал, вжимая её в холодный камень стены всем телом. Мои руки, жившие сейчас своей жизнью, скользили по её бедрам, сжимая их через тонкий, прохладный шелк платья.

   Это было похоже на пожар. Огонь и лед столкнулись, порождая пар, от которого кружилась голова.

   Лиана не была хрупкой фарфоровой куклой, как Элеонора. Она была живой, сильной, гибкой. Отвечала на каждое мое прикосновение, на каждое движение. Её ногти впивались в мою кожу, холодные ладони скользили под моим расстегнутым мундиром, обжигая кожу морозом.

   — Ты сводишь меня с ума, — прохрипел я, кусая её шею, там, где билась жилка.

   — Так сходи, — шепнула она. — Я последую с тобой.

   Платье оказалось предательски удобным для греха. Высокий разрез позволил мне коснуться её кожи — бархатной, прохладной, сводящей с ума.

   Мир сузился до этого полутемного коридора, до лунного луча на полу и до стука наших сердец, который, казалось, сотрясал стены академии. Не было больше мыслей. Были только инстинкты. Жажда. Голод, который мы копили неделями за взаимными подколками и холодными взглядами.

   Когда я вошел в неё, она вскрикнула, запрокинув голову и ударившись затылком о камень, но тут же заглушила этот крик поцелуем.

   Это было грубо. Быстро. Исступленно.

   Мы сгорали. Я чувствовал, как моя огненная магия выходит из-под контроля, заставляя воздух дрожать. А её лед таял, стекал по коже капельками пота.

   — Лиана... — я шептал её имя, пребывая словно в бреду.

   Она кусала мои плечи, царапала спину, двигалась мне навстречу с той же страстью, с какой летала на доске — на пределе возможностей.

   Взрыв накрыл нас одновременно. Я замер, прижимая её к стене так, словно хотел вплавить в себя, а она судорожно сжала меня, сотрясаясь в моих руках.

   Тишина вернулась не сразу. Сначала было только наше тяжелое, рваное дыхание, эхом отражающееся от сводов. Я уткнулся лбом в её плечо, пытаясь унять дрожь в коленях. Сердце колотилось так, что было больно.

   Постепенно реальность начала просачиваться обратно. Холод камня. Темнота коридора. Моя одежда в беспорядке. Её сбившиеся волосы, в которых все еще сверкали, но уже начали таять, ледяные капли.

   Лиана медленно провела рукой по моим волосам.

   — Было, — прошептала она хрипло, — хорошо.

   Я поднял голову и посмотрел на неё. Её губы были искусаны, глаза сияли в темноте, как две сверхновые звезды. Лиана улыбалась — устало и счастливо.

   Я не мог сдержать ответной улыбки.

   — Ты невероятная, — сказал я, убирая мокрую прядь с её лица.

   — Ты тоже ничего, Спичка.

   Я осторожно опустил её на пол, но не отпустил. Ноги магианы льда подогнулись, и мне пришлось поддержать её.

   — Нам нельзя здесь оставаться, — сказал я, оглядываясь по сторонам. — Если нас увидят...

   — Мне плевать, — тряхнула головой она.

   — Мне — нет. Я не позволю им смотреть на тебя так, как они смотрели сегодня на Элеонору. Ты — моя. И никто не посмеет сказать о тебе дурного слова.

   Я поправил её платье (точнее, то, что от него осталось в плане приличия), накинул ей на плечи свой мундир, который снял и бросил на пол в порыве страсти. Он был велик Лиане, но это даже к лучшему.

   — Куда мы? — спросила она, кутаясь в ткань.

   — Ко мне, — твердо ответил я. — В мою комнату. Не хочу... тебя отпускать.

   Я подхватил её на руки. Лиана не сопротивлялась, только положила голову мне на плечо.

   Нес её по коридорам, чувствуя себя не сыном герцога, нарушившим тысячу правил, а победителем, который уносит главный приз в своей жизни.

  
  
   

    Глава 29. Семейный совет 

   

   Поместье Ролдэнов 

   Утро в родовом поместье Ролдэнов началось не с пения птиц в фамильном саду, а с битья дорогого фарфора.

   Герцогиня Амалия Ролдэн металась по главной гостиной, как разъяренная тигрица в клетке. Её шелковый халат развевался, а лицо, обычно бледное и бесстрастное, шло красными пятнами.

   — Это позор! — визжала она, швыряя очередную чашку в камин. Дзынь! — Несмываемый позор! Как она могла?! Как посмела?!

   Герцог Ричард Ролдэн сидел в кресле у окна, выходящего на парковую аллею, стиснув подлокотники так, что костяшки пальцев побелели. Его губы были сжаты в тонкую, жесткую линию. Он молчал, но в этом молчании чувствовалось напряжение грозовой тучи.

   — Мы столько вложили в этот союз! — продолжала бушевать герцогиня. — Валь Грэйсы — древнейший род! Мы планировали объединение земель, магических источников... А эта… бесстыжая девка устроила разврат прямо на балу! И с кем?! С этим... Дорианом?! Ничтожеством из захудалого рода?! — она остановилась посреди комнаты, тяжело дыша. — И Ален! — добавила с новой силой. — Где был наш сын?! Почему он не остановил это безобразие?!

   — Потому что у него есть глаза, Амалия, — раздался скрипучий, властный голос от дверей.

   В гостиную вошла вдовствующая герцогиня Матильда Ролдэн. Бабушка Алена.

   Она опиралась на трость из черного дерева, набалдашник которой был выполнен в форме головы дракона. Несмотря на преклонный возраст, спина её была прямой, как струна, а взгляд выцветших серых глаз — острым, как бритва. Казалось, даже стены старого поместья выпрямились при её появлении.

   Герцогиня Амалия осеклась на полуслове. Герцог Ричард поспешно встал.

   — Матушка, — пробормотал он. — Вы уже проснулись? Мы не хотели вас беспокоить...

   — Беспокоить? — фыркнула старая леди, проходя к своему любимому креслу у камина и садясь с грацией королевы. — Вся столица гудит, как растревоженный улей. Магические вестники разрываются с самого рассвета. Даже мои садовые гномы, кажется, обсуждают, как несостоявшаяся герцогиня Ролдэн обжималась в углу с черт знает кем, а после валялась на полу с расстегнутым платьем, — она ударила тростью об пол. — Стыд и срам! Но не для Алена! А для вас!

   — Для нас?! — возмутилась Амалия. — Но, матушка! Мы выбрали для него лучшую партию! Элеонора была идеальной кандидаткой! Образованная, богатая, красивая...

   — Напыщенная кукла без мозгов, — отрезала бабушка. — Вот кто она такая!

   В комнате повисла тишина.

   — Мама! — Ричард побагровел. — Что за слова? Элеонора — леди...

   — Молчать! — рявкнула старуха так, что хрустальная люстра под потолком жалобно звякнула. — Я сказала — кукла! Пустая, тщеславная и глупая. Я видела её, когда она приезжала сюда. Эта девица смотрела на всех, как на грязь. И на Алена тоже. Вы думали, я слепая? Я знала, что вы потащите моего единственного внука под венец с этой пустышкой, но надеялась, у вас хватит ума спросить сначала его самого! — она перевела тяжелый взгляд на невестку. — Вы решили устроить этот балаган за моей спиной, — это был не вопрос, а утверждение. — Вы притащили эту девицу к Алену, даже не спросив меня. Хотели привязать его к ней?! Серьезно?!

   Герцог притих, опустив глаза. Спорить с матерью в семье Ролдэнов было не принято. Себе дороже. Матильда в молодости была боевым магом и, поговаривали, однажды испепелила целый отряд орков, которые посмели топтать её клумбу.

   — Мы... мы думали, так будет лучше для рода, — пролепетала Амалия, растеряв весь свой пыл.

   — Для рода лучше, чтобы в нем рождались сильные маги, а не интриганы, — парировала бабушка. — А эта ваша Элеонора, судя по всему, еще и пыталась кого-то опоить. Я чувствую остаточный след "Дыхания Свободы" даже через рассказы очевидцев. Мерзость какая! — она брезгливо сморщила нос. — Значит так, — Матильда поднялась, опираясь на трость. — Никакой помолвки! Я сама напишу письмо Валь Грэйсам. Пусть забирают свою дочь и её позор в придачу! — старушка подошла к сыну и ткнула его тростью в грудь. Не сильно, но ощутимо. — И запомните, вы оба. Если еще раз посмеете, в тайне от меня, навязать Алену невесту против его воли... Если я узнаю, что вы снова пытаетесь сломать ему жизнь ради своих политических игрищ... — её глаза полыхнули настоящим, живым огнем. — Я устрою вам такую темную, что преисподняя покажется курортом. Лишу вас содержания и отправлю жить в старое поместье на болотах. Будете разводить жаб. Я ясно выразилась?

   — Да, матушка, — хором, как провинившиеся школьники, ответили герцог и герцогиня.

   — Вот и славно, — бабушка величественно кивнула. — А теперь отправьте вестника в академию. Я хочу видеть внука. Пусть прилетает порталом немедленно. Я хочу лично убедиться, что этот цирк не задел его честь, и извиниться за ваше скудоумие, — старая герцогиня направилась к выходу, но у двери обернулась. — И убери осколки, Амалия. Истерика тебе не к лицу.

   Дверь за ней закрылась. В гостиной осталась только тишина и запах страха перед гневом истинной главы рода.

  
  
   

    Глава 30. Выбор без выбора 

   

   Поместье Валь Грэйсов 

   В поместье Валь Грэйсов никогда не повышали голос. Здесь царила ледяная тишина, нарушаемая лишь шорохом шелка и звоном монет.

   Но сегодня стены родового замка дрожали.

   — ТУПАЯ! БЕЗМОЗГЛАЯ! КУРИЦА!

   Герцог Валь Грэйс, обычно сдержанный и холодный человек с лицом, похожим на застывшую маску презрения, сейчас был багровым от ярости. Он стоял посреди кабинета, сжимая в руке письмо с гербом Ролдэнов — официальное уведомление о разрыве помолвки.

   Элеонора валялась в кресле, уткнувшись лицом в подушку, и выла. Это был не плач, это был истеричный, животный вой раненого самолюбия.

   — Папенька, я не виновата! — всхлипывала она, давясь слезами. — Это всё она! Эта нищенка! Она его околдовала!

   — Замолчи! — рявкнул герцог. — Не смей перекладывать вину! Ролдэны пишут, что ты устроила публичный дом прямо в бальном зале! С кем?! С каким-то прихлебателем?!

   — Фредерик, прошу тебя, успокойся, — попыталась вклиниться герцогиня Изабелла. Она сидела на кушетке, бледная, нервно комкая кружевной платок. — Девочка просто ошиблась...

   — Ошиблась?! — герцог резко развернулся к жене. — Закрой рот, женщина! Это ты её воспитала! Ты внушила ей, что она королева мира, а вырастила безмозглую пробку! Ты потакала её капризам!

   Изабелла вжалась в кушетку, не смея поднять глаз. Она знала этот тон мужа. Сейчас лучше было молчать, если она не хотела отправиться в ссылку в дальнее имение.

   Герцог снова навис над дочерью.

   — Ты хоть понимаешь, что наделала, идиотка? — прошипел он, брызгая слюной. — Этот брак был делом десятилетия! Мы должны были получить доступ к алмазным копям Ролдэнов! Мы должны были породниться с королевской кровью через их бабку! А ты? Ты променяла всё это на пять минут зажиманий у колонны?!

   — Я не хотела! — заверещала Элеонора. — Я думала, это Ален! Там было темно!

   — Ты не отличила своего жениха от другого мужика?!

   — Он... он был таким страстным! — Элеонора попыталась оправдаться, но сделала только хуже. — Я думала, это зелье подействовало!

   В кабинете повисла звенящая тишина. Герцог замер. Его глаза сузились.

   — Зелье? — переспросил он вкрадчиво. — Какое еще зелье?

   Изабелла побледнела еще сильнее и сделала дочери знак замолчать, но Элеонора в истерике не заметила этого.

   — "Дыхание Свободы"! — выпалила она. — Мама дала мне его! Чтобы Ален перестал быть ледышкой! Я подлила его в бокал, но... но, видимо, бокал взял не тот! Это случайность!

   Герцог медленно перевел взгляд на жену. Изабелла закрыла лицо руками.

   — Ты... — прошептал он, и от этого шепота у Элеоноры волосы встали дыбом. — Вы обе... Вы пытались опоить наследника Ролдэнов запрещенным алхимическим составом? Вы хоть понимаете, что если бы это вскрылось официально, нас бы лишили титула? Нас бы судили магическим трибуналом! — он схватился за голову и захохотал. Страшным, лающим смехом. — Опоить... И даже это вы не смогли сделать нормально! Опоили не того! Господи, за что мне это наказание? Я окружен идиотками! — герцог резко подошел к столу, налил себе полный стакан янтарной жидкости и выпил залпом. Потом с грохотом поставил стакан на стол. — Хватит, — сказал он голосом, в котором не осталось эмоций, только холодный расчет. — Я сыт по горло. Ты опозорила нас, Элеонора. Весь город смеется. Слуги хихикают за спиной.

   Элеонора подняла на него заплаканное лицо, в котором впервые мелькнул настоящий страх.

   — Папа... что ты сделаешь?

   Герцог посмотрел на неё как на бракованный товар, который нужно сбыть по дешевке, пока он окончательно не испортился.

   — У тебя есть выбор. Очень простой выбор, — он поднял один палец. — Вариант первый. Ты выходишь замуж за этого... как его... Дориана.

   — За Дориана?! — взвизгнула Элеонора. — Но он нищий!

   — Он дворянин, — отрезал отец. — И он единственный, кто теперь обязан на тебе жениться, чтобы сохранить остатки чести. Ты выйдешь за него. И будешь делать вид, что безумно влюблена. Что это была страсть, которая накрыла вас обоих. Что ты жить без него не можешь. Будешь улыбаться, рожать ему детей и сидеть в его дыре тихо, как мышь.

   — Я не хочу! — зарыдала Элеонора, колотя кулаками по креслу. — Я ненавижу его! Он урод!

   — Тогда вариант второй, — герцог поднял второй палец. — Ты собираешь свои манатки. Прямо сейчас. Без слуг, без драгоценностей. И отправляешься в монастырь Молчаливых Сестер на северных островах.

   Элеонора перестала дышать. Монастырь молчаливых Сестер был местом, куда ссылали падших женщин из знатных семей. Там носили власяницу, ели пустую похлебку, работали на каменоломне и не имели права произнести ни слова до конца своих дней.

   — Ты... ты не сделаешь этого... — прошептала она.

   — Сделаю, — спокойно кивнул отец. — Я лучше объявлю, что моя дочь ушла замаливать грехи, чем позволю тебе и дальше позорить мое имя здесь, в столице, будучи старой девой с репутацией бордельной девицы, — он подошел к двери и распахнул её. — У тебя час на размышление. Если через час ты не согласишься на брак с Дорианом, карета до порта будет ждать у черного входа.

   Дверь захлопнулась с такой силой, что со стены упала картина с пейзажем.

   Элеонора сидела в кресле, размазывая тушь по щекам. Она смотрела на мать, ища поддержки, но Изабелла лишь отвернулась к окну, не желая встречаться с ней взглядом.

   Дориан. Ничтожный, слюнявый, вечно поддакивающий Алену Дориан. Или ледяная келья и камни до самой смерти. Что хуже?

  
  
   

    Глава 31. Утро после шторма 

   

   Кира 

   Первое, что я почувствовала, проснувшись, — это запах. Не сырости и сквозняков моей башни, а сандала и... мужчины.

   Я открыла глаза.

   Вместо привычного потолка с трещинами надо мной нависал балдахин из тяжелого темно-синего бархата. Солнечный луч пробивался сквозь плотные шторы, разрезая полумрак комнаты золотой полосой, в которой танцевали пылинки.

   Я пошевелилась, чувствуя приятную ломоту во всем теле, и тут же наткнулась на что-то горячее и твердое.

   Ален.

   Он спал рядом, уткнувшись лицом в подушку, но его рука собственнически лежала на моей талии, словно даже во сне он боялся, что я сбегу. Одеяло сползло, открывая его спину — широкую, мускулистую, с несколькими бледными шрамами (следы магических ожогов, отметила я профессиональным взглядом).

   Воспоминания о прошлой ночи нахлынули волной, от которой щеки вспыхнули жаром. Коридор. Стена. Его комната. Безумие, страсть, шепот, переплетенные пальцы...

   — Ох, Вуд, — прошептала я себе, — во что же ты вляпалась?

   Это был не просто секс. Это было... заявление. Объявление войны всему этому чопорному миру. Я переспала с сыном герцога, официальным женихом (пусть и бывшим, как он утверждал) влиятельной аристократки.

   Я осторожно высвободилась из его объятий и села, подтягивая простыню к груди.

   На полу валялось мое платье. Тот самый серебряный шедевр, который мы с мадам Фиорой создавали с такой любовью. Теперь оно выглядело как тряпка — помятое, местами, кажется, даже надорванное. Рядом лежал парадный мундир Алена, превратившийся в бесформенную кучу золота и бархата.

   — Суровая реальность, — констатировала я. — В этом я на лекции не пойду.

   — И не ходи, — раздался хриплый, сонный голос.

   Я вздрогнула и обернулась. Ален смотрел на меня одним глазом, лениво улыбаясь. Его волосы были взлохмачены, и он выглядел... домашним. Непривычно доступным.

   — Доброе утро, Спичка, — я постаралась, чтобы голос звучал иронично, но улыбка все равно получилась глупой и счастливой. — Нам нужно вставать. Академия не дремлет.

   Он протянул руку и поймал мою ладонь, поднося её к губам.

   — Пусть подождет. Я бы пролежал так вечность.

   — Если мы не выйдем к завтраку, они решат, что мы сбежали в Южные пустыни.

   Ален сел, откидывая одеяло (совершенно не стесняясь своей наготы, отчего я поспешно отвела взгляд, хотя ночью видела всё).

   — Пусть думают, что хотят, — он стал серьезным. — Лиана, насчет вчерашнего...

   — Не надо, — я перебила его, чувствуя укол страха. Вдруг он сейчас скажет, что это была ошибка? Что действовало выпитое или, скажем, луна? — Не извиняйся. И не оправдывайся.

   Он взял меня за подбородок и повернул мое лицо к себе, заставляя смотреть в его карие глаза. В них не было ни капли сожаления. Только тепло.

   — Я и не собирался извиняться. Хотел сказать, что это было лучшее, что случалось в моей жизни. И что я не отступлюсь. Теперь, когда все маски сброшены... будет шторм. Мои родители, Элеонора, ректорат... они накинутся на нас. Ты готова?

   Я посмотрела на его решительное лицо. Вспомнила, как он защищал меня. Как мы чинили доски. Как летали.

   — Я гонщица, Ален, — улыбнулась ему. — Я люблю шторм. В шторм трасса интереснее.

   Он поцеловал меня — коротко, но крепко, скрепляя этот негласный договор.

   — Тогда встаем. Твое платье... м-да. Пострадало в бою.

   — Нужно попасть в мою комнату, — поморщилась я, — необходимо переодеться.

   — Возьми пока мою рубашку. И брюки. Подвернешь. Дойдешь до башни Ветров, а там переоденешься в форму.

   Выход из его комнаты был похож на выезд с пит-лейна на трассу во время аварии. Мы шли по коридору мужского общежития. Я — в его белоснежной рубашке, завязанной узлом на талии, и брюках, подвернутых снизу, босиком (туфли я несла в руках). Ален — в свежей одежде, невозмутимый, как скала.

   Он держал меня за руку. Крепко. Переплетя пальцы.

   Навстречу нам попался староста этажа. Он уронил стопку книг и так и остался стоять с открытым ртом. Потом — группа третьекурсников. Они вжались в стены, провожая нас ошалелыми взглядами.

   Но самое интересное началось, когда мы вышли во двор и направились к моему общежитию.

   Утро было ясным, и двор был полон студентов, спешащих на завтрак. При виде нас разговоры смолкали, словно кто-то выключал звук. Головы поворачивались синхронно, как у стаи сурикатов.

   — Это Вуд?

   — Она… в одежде Ролдэна?

   — Вы видели? Он держит её за руку!

   — Значит, вчера на балу... это была правда?

   Я шла, чувствуя, как горят щеки, но Ален сжал мою ладонь крепче, давая понять: "Я с тобой". Он шел с таким видом, будто прогуливаться утром с растрепанной девицей в мужской одежде — это высшая привилегия сына герцога.

   Мы поднялись в башню Ветров. Здесь публика была попроще, но реакция — та же.

   Соседка, выходившая с полотенцем на голове, взвизгнула и спряталась обратно в комнату. Комендантша, мадам Жизель, поперхнулась чаем, когда Ален вежливо кивнул ей: "Доброе утро, мадам".

   У моей двери он остановился.

   — Я подожду здесь, — сказал он, прислонившись плечом к косяку. — Не хочу смущать твоих соседок еще больше. Хотя, кажется, больше уже некуда.

   Я шмыгнула в комнату, быстро скинула его одежду (которая пахла им так одуряюще, что расставаться с ней не хотелось) и натянула учебную мантию. Привела волосы в порядок парой заклинаний.

   Когда я вышла, Ален все так же стоял у двери, скрестив руки на груди, и отшивал взглядом любопытных первокурсниц, которые выглядывали из-за угла.

   — Готова? — спросил он, протягивая руку.

   — Готова.

   Слухи в Олвэндже распространялись быстрее скорости света. К моменту, когда мы вошли в столовую, там уже знали всё (и даже больше, чем было на самом деле).

   Воцарилась мертвая тишина.

   Сотни глаз уставились на нас. Я видела перекошенное лицо Дориана, который сидел в углу, обхватив голову руками (видимо, вчерашнее оставило на нем неизгладимый след). Самой Элеоноры не было видно.

   Ален не замедлил шаг. Он вел меня к своему столу — столу "элиты".

   — Ален... — шепнула я. — Я...

   — Ты будешь сидеть со мной, — громко ответил он, отодвигая для меня стул. Ален устроился рядом, и его взгляд, тяжелый и предупреждающий, обвел зал. — Если у кого-то есть вопросы по поводу моей личной жизни, — произнес он ледяным тоном, от которого у меня мурашки побежали по коже, — можете задать их мне лично. На дуэльной площадке.

   Вопросов не последовало. Зал взорвался шепотом, но никто не посмел подойти.

   Ален подвинул ко мне тарелку с круассанами.

   — Ешь. Приятного аппетита.

   Я взяла булочку, чувствуя на себе сотни взглядов — завистливых, осуждающих, восхищенных. Но мне было все равно.

   Рядом сидел Ален. Он держал меня за руку под столом, и его ладонь была горячей.

   — Мы справимся? — тихо спросила я, откусывая кусочек.

   — Мы их сделаем, — подмигнул он. — Как на повороте.

   Утро после шторма было ясным. И, кажется, это было начало моей новой жизни. Жизни, в которой я больше не была одна.

  
  
   

    Глава 32. Благословение 

   

   Ален 

   Завтрак закончился, но шоу продолжалось. Мы шли по коридорам академии, и я чувствовал, как пространство вокруг нас искрит от шепотков и взглядов.

   Я не отпускал руку Лианы ни на секунду. Мне нравилось ощущать её прохладную ладонь в своей, нравилось видеть, как она вздергивает подбородок, встречая завистливые взгляды аристократок прямой улыбкой.

   Мы почти дошли до аудитории Травологии, когда воздух перед моим лицом дрогнул.

   Маленький, сотканный из призрачного пламени дракончик (вестник моего рода) материализовался прямо из ниоткуда. Он захлопал крыльями и завис на уровне моих глаз.

   — Ален, — голос бабушки, даже переданный магией, звучал так, будто она стояла рядом и могла огреть меня тростью. — Немедленно домой. Жду в библиотеке.

   Дракончик рассыпался искрами.

   Я замер. Лиана почувствовала мое напряжение и сжала мою руку чуть крепче.

   — Вот и проблемы, — тихо произнесла она.

   Внутри шевельнулось нехорошее предчувствие. Бабушка Матильда редко вызывала меня посреди учебного дня. Обычно она уважала расписание занятий больше, чем законы империи. Если она прислала вестника, значит, случилось что-то серьезное. Неужели родители уже успели накрутить её против меня из-за вчерашнего скандала?

   Я посмотрел на Лиану. Оставлять её сейчас одну, в центре осиного гнезда, не хотелось.

   — Мне нужно лететь, — сказал я, стараясь, чтобы голос звучал спокойно. — Но я вернусь к обеду.

   — Лети, — кивнула она. — Я не маленькая, Ален. До аудитории дойду сама, — Лиана улыбнулась, и на душе стало чуть легче.

   — Если кто-то косо посмотрит на тебя — заморозь их, — подмигнул я ей.

   Я проводил магиану льда до самой двери аудитории, игнорируя вытянутые лица студентов, и, убедившись, что она вошла внутрь, развернулся и побежал к выходу.

   Мой борд ждал меня в холле (я нарушил еще одно правило, припарковав его там, но мистер Пиклз сделал вид, что ослеп).

   Через пять минут я уже рассекал облака, направляясь к родовому поместью. Ветер бил в лицо, выдувая остатки тревоги. Скорость всегда успокаивала меня.

   Я приземлился прямо на террасу библиотеки, спрыгнул с доски и вошел в дом через стеклянные двери.

   В библиотеке пахло старой кожей и вишневым табаком — бабушка иногда позволяла себе трубку, несмотря на протесты лекарей.

   Она сидела в своем любимом кресле у камина. Родителей нигде не было видно, и это уже был хорошим знаком.

   — Я здесь, бабушка, — сказал я, подходя ближе и склоняя голову в поклоне.

   Матильда Ролдэн медленно повернула голову. Её серые глаза, обычно острые и насмешливые, сегодня смотрели устало и... встревоженно?

   — Ален, — она указала на кресло напротив. — Садись. Нам нужно поговорить.

   Я сел, ожидая разноса. Ожидая лекции о чести рода, о том, что нельзя бросать невест посреди бала и устраивать сцены. Но бабушка молчала, разглядывая меня так, словно видела впервые за много лет.

   — Ты выглядишь... иначе, — наконец произнесла она. — Живым.

   — Бабушка, о вчерашнем... — начал я.

   — Молчи, — она подняла руку. — Я знаю всё. Весь город знает. И я позвала тебя не для того, чтобы ругать, — она подалась вперед, опираясь на свою трость. — Ален, хочу, чтобы ты знал: я не имела к этому никакого отношения.

   — К чему? — не понял я.

   — К помолвке с этой... валь Грэйс, — бабуля произнесла фамилию Элеоноры так, словно выплюнула косточку. — Твои родители, эти идиоты, решили всё за моей спиной. Они думали, что поставят меня перед фактом на балу, и я не смогу отказать при свидетелях. Они хотели продать тебя, Ален. Ради шахт и связей.

   Я замер. Я думал, что бабушка — глава рода и все решения проходят через неё. Мысль о том, что родители пытались обойти её авторитет, чтобы навязать мне брак, казалась дикой.

   — Ты... ты не знала?

   — Если бы знала, — глаза старухи сверкнули опасным огнем, — я бы испепелила их карету еще на подъезде к поместью. Элеонора — пустая, высокомерная дрянь. Я наблюдала за ней с самого её детства. Из неё получилась бы ужасная жена и отвратительная мать. Я никогда, слышишь, никогда не пожелала бы тебе такой судьбы, мальчик мой.

   У меня перехватило дыхание. Груз, который давил на плечи последние дни — обида на семью, чувство, что меня предали самые близкие, — вдруг исчезли. Бабушка была на моей стороне.

   — Как ты, мальчик мой? — её голос смягчился, став почти нежным. — Они не сильно тебя измучили своими интригами? Если бы я узнала раньше об их планах, я бы лично свернула шею этому Валь Грэйсу. Устроить такой балаган за моей спиной...

   — Я в порядке, бабушка, — я улыбнулся, впервые за долгое время искренне, находясь в стенах этого дома. — Правда. Вчерашний вечер... он закончился лучше, чем начинался.

   Она внимательно посмотрела на меня.

   — Я вижу, — хмыкнула бабуля, и в её взгляде появились хитринки. — У тебя глаза горят. Неужели появилась та, ради которой стоило устроить скандал?

   Я вспомнил Лиану. Её смех, ледяные капли в волосах и жар её тела в моих объятиях.

   — Ален, — бабушка стала серьезной. — Слушай меня внимательно. Я запретила твоим родителям вмешиваться в твою жизнь. Если они еще раз пикнут насчет выгодной партии — вылетят из завещания быстрее пробки из бутылки! — она протянула руку и накрыла мою ладонь своей сухой, теплой. — Ты — мой единственный внук. Моя гордость. И я хочу, чтобы ты был счастлив. Богатство и влияние уже при тебе — этого у нас всегда было навалом. А вот счастье заполучить не так-то легко, — бабуля заглянула мне в глаза. — Если ты выберешь девушку... любую девушку... пусть она будет хоть пастушкой, хоть принцессой, хоть демоном из преисподней... Если она зажжёт огонь в твоих глазах, я приму её и одобрю твой выбор, Ален. И никто в этом доме не посмеет сказать и слова против. Потому что я знаю: ты плохую не выберешь.

   Я почувствовал, как к горлу подступает ком. Не ожидал этого. Готовился к войне, а получил благословение.

   Я сжал её руку.

   — Спасибо, бабушка. Это... это очень важно для меня.

   — Ну, так что? — она хитро прищурилась. — Есть такая девушка? Или ты просто развлекаешься?

   Я вспомнил, как Лиана утром шла по коридору в моей рубашке, с гордо поднятой головой, готовая бросить вызов всему миру ради нас.

   — Есть, — твердо ответил я. — И я не развлекаюсь. Уже нашел ту, с кем хотел бы провести остаток своей жизни.

   Бабушка откинулась в кресле и довольно улыбнулась.

   — Вот и славно. Привози её на чай. Хочу посмотреть на ту, что смогла растопить лед в сердце моего внука. А теперь лети. Не стоит пропускать учёбу.

   Я вылетел из поместья, чувствуя, как за спиной вырастают крылья. Бабуля встала на мою сторону, не боясь осуждения, и я знал, что буду благодарен ей за это всю свою оставшуюся жизнь!

    

  
  
   

    Глава 33. Кровожадный план 

   

   Кольцо на пальце Элеоноры весило, кажется, тонну. Золотое, безвкусное, с огромным топазом, который Дориан называл «солнцем нашей любви», а она про себя окрестила «булыжником позора».

   Элеонора шла по аллее академии, держась за локоть своего... жениха. Её лицо сводило от фальшивой улыбки, которую она приклеила к губам еще утром, едва открыв глаза.

   — Элеонора, душа моя, посмотри, как чудесно сегодня поют птицы! — ворковал Дориан, заглядывая ей в глаза с щенячьим восторгом. — Они поют для нас! Для самой красивой пары Олвэнджа!

   Её чуть не стошнило. Он был невыносим. Слюнявый, громкий, глупый. Дориан действительно верил, что она выбрала его по любви. Верил, что та сцена за гобеленом была порывом страсти, а не чудовищной ошибкой пьяной идиотки.

   — Да, милый, — пропела Элеонора, сжимая веер так, что костяшки побелели. — Чудесно. Просто сказка.

   Они вернулись в академию сегодня утром. Герцог Валь Грэйс обставил всё так, будто их помолвка была давно запланированным событием, а «инцидент» на балу — лишь подтверждением их пылких чувств. Общество проглотило эту ложь, но Элеонора видела их взгляды. Смешки в кулак. Шепот за спиной.

   Она, Элеонора валь Грэйс, без пяти минут герцогиня Ролдэн, стала невестой нищего барона. И все из-за этой... Она отогнала мысль о Вуд. Не сейчас. Сейчас ей нужно было играть роль.

   — Элли, может, сходим к озеру? — предложил Дориан, пытаясь поцеловать её руку своими влажными губами. — Я написал для тебя оду!

   — О, Дориан, ты такой... талантливый, — Элеонора едва сдержалась, чтобы не выдернуть руку. — Но давай пройдемся по старой аллее. Там... тенистее.

   Ей нужно было уйти с главной дороги. Она не хотела видеть насмешливые взгляды, капающие шипящим ядом в ее душу.

   Они свернули на дорожку, окаймленную вековыми дубами. Здесь было тихо и прохладно. Девушка немного расслабилась, надеясь, что Дориан заткнется хотя бы на минуту. Но тут она увидела их.

   Впереди, у ствола огромного дерева, стояли двое.

   Ален. И… она.

   Они не видели приближающуюся пару. Им было не до окружающего мира. Ален прижимал эту девку к шершавой коре дуба, его руки собственнически лежали на её талии. Лиана, закинув голову, обвила руками его шею.

   Они целовались.

   Не так, как целуются на публике, напоказ. А так, как целуются люди, которые не могут дышать друг без друга. Жадно, глубоко, отчаянно.

   Элеонора застыла, словно налетела на невидимую стену. Внутри неё вспыхнул пожар. Это была не просто ревность. Это была ненависть, чистая и концентрированная.

   Он должен был целовать её! Это она должна была стоять там, прижатая к дереву сильными руками! Это её место! А эта оборванка... эта грязь... она не достойна такого мужчины!

   — Ой, смотри, Элли! — радостно воскликнул Дориан, не замечая состояния невесты (идиот!). — Это же Ален! И... Вуд? Ничего себе! Значит, слухи не врут? Они действительно вместе? Вот дает старина Ален! Нашел себе игрушку!

   — Заткнись, — прошипела Элеонора.

   — Что, прости, любимая?

   Она с трудом взяла себя в руки. Натянула улыбку, которая больше напоминала оскал.

   — Я говорю... как это мило. Мезальянс нынче в моде.

   В этот момент Ален оторвался от губ Лианы. Он что-то шепнул ей, убирая прядь волос с её лица с такой нежностью, от которой у Элеоноры скрутило желудок. Лиана рассмеялась — звонко, счастливо. Она выглядела... победительницей. Даже в своей простой учебной мантии сияла ярче, чем дочь герцога в шелках.

   Элеонора поняла одно: она не успокоится, пока не сотрет эту улыбку с её лица. Она не просто унизит её. Уничтожит. Растопчет. Превратит в пыль.

   — Пойдем отсюда, Дориан, — сказала Элеонора ледяным тоном, разворачиваясь. — Мне дурно от этого зрелища.

   — Конечно, дорогая! Как скажешь!

   Они вышли на главную площадь академии. Там, возле доски объявлений, толпились студенты.

   — Что там? — спросил Дориан, вытягивая шею.

   Они подошли ближе. На доске висел огромный плакат, переливающийся магическими искрами.

   «ВНИМАНИЕ! БОЛЬШОЙ ТУРНИР АКАДЕМИИ ОЛВЭНДЖ!»

   «Гонки на магических скайбордах. Участие открыто для всех курсов. Главный приз — десять тысяч дафонов и стажировка в Королевском Корпусе Магов».

   Элеонора смотрела на объявление, и в её голове начал складываться план.

   Вуд наверняка будет участвовать. Ален тоже — он лучший пилот на курсе.

   Это шанс.

   На треке может случиться что угодно. Отказ тормозов. Взрыв кристалла. Несчастный случай.

   Элеонора медленно улыбнулась. На этот раз улыбка была настоящей. В её голове начал складываться план. Опасный, но действенный.

   Десять тысяч дафонов. Возможность поступить в Королевский Корпус Магов. Нет, милочка. Ты не получишь ни денег, ни славы, ни Алена. Ты получишь только полет в один конец. Прямо в бездну.

  
  
   

    Глава 34. Чужая душа 

   

   Кира 

   Время тянулось, как густое, застывшее масло в картере на морозе.

   Лекции прошли мимо меня. Я сидела, механически кивала преподавателям, что-то записывала в пергамент, но мои мысли были далеко — в родовом поместье Ролдэнов, где сейчас решалась судьба Алена. И, возможно, моя.

   Академия гудела. После того утреннего выхода в столовую, когда Ален публично посадил меня за свой стол, я стала главной мишенью для сплетен. Стоило мне выйти в коридор, как разговоры стихали, сменяясь липким, ядовитым шепотом.

   — Вы видели её мантию? Дешевка. И она смеет думать, что ровня ему?

   — Ален просто развлекается. Поиграет и бросит.

   — Конечно. Такие, как она, годятся только для одной ночи. Он никогда не введет её в высший свет.

   — Позор для рода Ролдэнов. Связаться с нищенкой...

   Я шла сквозь этот строй, высоко подняв голову, но каждое слово ударяло в спину, как маленький камень. Но мне было бы плевать. Я выросла в детском доме на окраине промышленного города, где драки были обычным делом, а уважение зарабатывалось кулаками и характером. Меня не заботило чье-то мнение. Я пережила приводы в полицию, шрамы и одиночество.

   На вид я была просто девушкой, хрупкой блондинкой, но внутри меня был стальной стержень, который ковала в себе годами. Я была «бандиткой», «пацанкой», любила возиться с машинами и дружила только с парнями, потому что с ними было проще: дал в морду, пожали руки, поехали.

   Но сейчас... Сейчас этот стержень дрожал.

   Потому что в потаенных уголках души, которые я заколотила досками еще в десять лет, хотелось быть нежной. Хотелось быть любимой.

   У меня были отношения в прошлом мире. Был секс — не без разбора, я знала себе цену. Встречалась, но никому не позволяла лезть к себе в душу. Это было опасно. Не хотелось не перед кем “оголяться”.

   А теперь передо мной был Ален. Принц этого мира. Богатый, влиятельный, сильный. И я понимала: в этом мире браки заключаются не по любви, а по статусу. Сыну герцога никогда не быть с простолюдинкой. Даже если он сам пошлет всех к черту ради меня...

   Кто я для него?

   Лиана Вуд. Дочь аптекаря.

   Но я — не Лиана.

   Эта мысль ударила меня током, когда я вышла в парк, стараясь найти уединенное место и скрыться от косых взглядов. Я вру ему. Каждую секунду, когда он смотрит на меня с нежностью, он смотрит на оболочку. Ален думает, что я — это она, просто с характером.

   Но Лиана умерла. Я заняла её место. Я — самозванка. Инородное тело. Чужая душа.

   Ноги сами принесли меня на старую аллею с вековыми дубами. Здесь было пусто и тихо, только ветер шумел в кронах. Я прислонилась спиной к шершавой коре огромного дерева и закрыла глаза, пытаясь унять дрожь в руках.

   Я не могу так. Не могу строить отношения на лжи. Я привыкла рисковать жизнью на трассе, но сейчас мне было страшнее, чем перед бетонной стеной на скорости двести. Я должна вывернуть перед ним душу. Рассказать правду. И если он уйдет... значит, так тому и быть.

   В небе послышался свист. Я подняла голову.

   Черная точка стремительно приближалась, превращаясь в фигуру на доске. Ален.

   Он приземлился на дорожку в паре метров от меня, спрыгнул с борда и, даже не отстегнув крепления до конца, шагнул ко мне. Он сиял. Буквально. Его глаза горели, на губах играла улыбка — не та, надменная маска герцога, а настоящая, искренняя улыбка парня, который победил.

   — Все в порядке! — выдохнул он, подходя вплотную и беря меня за руки. — Бабушка... она чудо. Она разнесла родителей в пух и прах. Помолвки не будет. Я свободен, Лиана.

   Он потянулся ко мне, собираясь обнять.

   — Ален, стой, — я уперлась ладонями ему в грудь, останавливая его.

   — Что такое? — он замер, не понимая. Улыбка дрогнула. — Ты не рада?

   — Рада. Очень рада, — мой голос предательски дрогнул. — Но... черт… — нервно вздохнула я, — нам надо поговорить.

   Ален увидел серьезность в моих глазах и отступил на полшага, но рук не разжал.

   — О чем? О том, что шепчутся в коридорах? Плевать мне на них. Бабушка сказала, что примет любую девушку, которую я выберу. Хоть пастушку, хоть демона. Главное, чтобы я был счастлив.

   Эти слова оживили что-то в моей душе. Так хотелось верить в счастье, которое все мои годы обходило меня стороной. И разве после того я могла продолжать лгать ему, прикидываясь Лианой?

   — А если эта девушка... не совсем девушка? — вырвалось у меня.

   Ален нахмурился, его брови сошлись на переносице.

   — В каком смысле?

   Я набрала в грудь побольше воздуха. Сейчас или никогда.

   — Ты, — начала я, глядя ему прямо в глаза, стараясь не моргать,— видишь перед собой Лиану Вуд, — сердце колотилось в груди, словно сумасшедшее. — Студентку первого курса, дочь аптекарей из провинции. Тихую, скромную девочку, которая боялась собственной тени.

   — Ну да, — он смотрел на меня с тревогой. — Ты меня пугаешь, что…

   — Не перебивай, — мотнула я головой. — Лиана Вуд... она умерла. В тот день, когда Эммилия и её подружки ударили её заклинанием в туалете. Её сердце остановилось.

   Лицо Алена побледнело, стало похожим на маску.

   — Что ты такое говоришь? Ты жива. Стоишь передо мной. Я чувствую твое тепло.

   — Тело живо, — жестко сказала я, отрезая пути к отступлению. — Но та, кто сейчас управляет этим телом... Та, кто чинила с тобой доску... Та, кто была с тобой вчера ночью... Это не Лиана, — я сделала паузу, давая словам повиснуть в тяжелом воздухе аллеи. — Меня зовут Кира Рейн. И я не из этого мира, Ален.

   Тишина накрыла парк. Где-то вдалеке прокричала птица. Ален стоял неподвижно, глядя на меня так, словно пытался заново собрать мой образ из осколков.

   — В моем мире нет магии, — продолжила я, чувствуя, как слова льются потоком, который я больше не могла сдерживать. — Там есть машины. Скорость. Бензин, асфальт и бетон. Я была гонщицей. Я гоняла по трекам, дралась в подворотнях, росла в детдоме и никому не верила. Я погибла во время заезда. Мне подрезали тормоза. Я разбилась, сгорела в своей машине и... очнулась здесь. В этом теле.

   Я замолчала, опустив голову, ожидая приговора. Ожидая, что он рассмеется. Или назовет меня сумасшедшей. Или сбежит, проклиная тот день, когда связался с одержимой.

   — Другой мир? — наконец переспросил он. Его голос был тихим, странно лишенным эмоций.

   — Да.

   — Значит... вся эта механика... аэродинамика... это оттуда?

   — Да.

   Он молчал. Я чувствовала его взгляд на своей макушке — тяжелый, пристальный.

   — Ты — не Лиана, — повторил Ален, словно пробуя эту мысль на вкус.

   — Нет, — с губ сорвался тяжкий вздох. Внезапно усталость навались разом, выкачивая все силы. — Я заняла её место. Не просила об этом, но так вышло.

   Я зажмурилась, готовясь к тому, что он отпустит мои руки.

   — Посмотри на меня, — тихий шепот коснулся моего слуха.

   Я медленно подняла глаза.

   Ален не ушел. Он стоял на том же месте. Но в его взгляде не было отвращения или страха. Там было... осознание. Словно кусочки пазла, которые не сходились все это время, наконец-то встали на свои места.

   — Это многое объясняет, — пробормотал он. — Твоя смелость. Твоя дерзость. Твое умение не прогибаться под этот мир. Лиана... та, которую я помнил смутно... она бы так не смогла. Она бы сломалась, — маг огня сделал шаг ко мне, сокращая дистанцию. Взял мое лицо в свои ладони — теплые, надежные. — Кира, — произнес он мое настоящее имя, и оно прозвучало как заклинание. — Гонщица, значит. Бандитка.

   — Иномирянка, — добавила я шепотом. — Безродная даже в своем мире. А ты аристократ. Сын герцога…

   — Мне плевать, — твердо сказал он, и в его голосе зазвенела сталь. — Мне плевать, откуда ты пришла, чье это тело и какая кровь в нем течет. Я влюбился не в имя в списке студентов и не в биографию. Я влюбился в тот огонь, который горит в этих глазах. В ту душу, которая заставила меня почувствовать себя живым впервые за долгие годы, — он наклонился, его дыхание коснулось моих губ. — Ты здесь. Ты со мной. И ты настоящая. Для меня это единственное, что имеет значение.

   У меня подкосились ноги от облегчения. Я всхлипнула — один раз, коротко, — и он тут же прижал меня к себе, к шершавой коре дуба, укрывая в своих объятиях от всего мира.

   — Я люблю тебя, Кира, — шепнул он. — И никуда не отпущу.

   Я обвила руками его шею, притягивая к себе. И в этот момент, когда наши губы встретились в поцелуе — нежном, обещающем, скрепляющем нашу новую правду, — я поняла, что наконец-то нашла свой дом. Не в мире, не в месте, а в человеке.

    

  
  
   

    Глава 35. Чистая душа 

   

   Ален 

   Её слова повисли в воздухе, как последние аккорды сложной мелодии. «Я не из этого мира».

   Смотрел в её огромные синие глаза, в которых застыл страх быть отвергнутой, и чувствовал, как внутри меня вместо ужаса или недоверия разливается... покой.

   Всё встало на свои места.

   Вся эта странность, вся эта непохожесть на других девушек, которых я знал. Её сленг, непонятные термины и отношение к магии как к механизму, который нужно починить гаечным ключом. Её полное отсутствие пиетета перед титулами.

   Она не была сумасшедшей. И она не была притворщицей. Она была... чудом.

   Я провел большим пальцем по её скуле, стирая невидимую слезинку.

   — Иномирянка, — повторил я, пробуя слово на вкус. — Значит, ты пришла издалека.

   — Очень издалека, — шепнула Кира. — Там нет герцогов, Ален. И нет магии. Там ты либо выгрызаешь себе место под солнцем, либо тебя сминают.

   Смотрел на неё и видел не просто красивую девушку. Я видел бойца. Видел ту маленькую девочку из её рассказа, которая научилась бить первой, чтобы не быть битой.

   В моем мире женщины были другими. Они как оранжерейные цветы — красивые, но слабые. Их растили в интригах, учили лицемерию с пеленок. Элеонора была квинтэссенцией этого мира: гнилая сердцевина в золотой обертке. А Кира… Она была чистой. Не в том смысле, который вкладывают в это слово святоши. Нет, она видела грязь, она жила в ней, знала цену крови и боли. Но её душа осталась нетронутой гнилью нашего общества. Она не умела лгать ради выгоды. Не умела предавать ради статуса. Кира была прямой и честной.

   — Ты удивительная, — выдохнул я, прижимая её к себе крепче. — Ты понимаешь это?

   — Я — проблема, — хмыкнула она, уткнувшись носом мне в грудь. — Ходячая катастрофа с чужими документами.

   — Ты — лучшее, что случалось с этим затхлым миром за последние сто лет, — я поцеловал её в макушку, вдыхая запах серебристых волос. — Мне плевать на твоё прошлое, Кира. Мне плевать, чье это тело было раньше. Сейчас в нем ты. И я люблю тебя. Твою душу. Твой характер. Твою страсть.

   Я почувствовал, как она расслабляется в моих руках. Напряжение, которое держало её в тисках все это время, ушло.

   — Я боялась, — призналась она тихо. — Боялась, что ты увидишь во мне монстра. Одержимую.

   — Я вижу в тебе единственного живого человека среди манекенов, — слегка отстранил её, чтобы заглянуть в лицо. — Знаешь, о чем я подумал?

   — О том, что нам пора в дом для душевнобольных?

   — Нет, — я рассмеялся. — О том, что бабушка будет в восторге.

   Кира округлила глаза.

   — Бабушка? Твоя?

   Ален кивнул.

   — Она всегда говорила, что аристократки — это скучно. Что нашему роду нужна свежая кровь. Ну, или в твоем случае — свежая душа и иномирные технологии, — я взял её ладонь и переплел наши пальцы. — Завтра, — сказал я твердо. — Завтра после занятий мы летим в поместье. Она ждет нас к чаю.

   — Ален, я не готова! — Кира панически оглядела себя. — Я не умею пить чай с герцогинями! Ляпну что-нибудь про карбюратор, и она превратит меня в горстку пепла!

   — Она тебя не тронет, — успокоил я её. — Поверь мне. Просто будь собой. Расскажи ей про то, как ты взломала защиту полигона. Ей это понравится.

   — Ты уверен?

   — Абсолютно. Она ненавидит фальшь. А в тебе фальши нет ни грамма.

   Я смотрел на неё, и сердце замирало от нежности. Хотел защитить Киру от всего мира. Хотел подарить ей все звезды с неба. Но знал, что ей не нужны звезды. Ей нужна дорога, скорость и рука, которая будет держать её руку на крутых поворотах.

   И моя рука всегда будет рядом.

   — Пойдем, — сказал я. — Тебе нужно отдохнуть. А мне нужно придумать, как объяснить коменданту, почему я снова провожаю тебя до самой двери и отказываюсь уходить.

   — Скажи, что ты мой телохранитель, — усмехнулась она, к ней возвращалась её привычная дерзость.

   — Я твой пилот, механик и самый преданный фанат, Кира Рейн. И я никому тебя не отдам. Даже твоему прошлому.

   Чувства переполняли меня, требуя выхода. Я мягко подтолкнул Киру к стволу огромного векового дуба, под которым мы стояли.

   Она прижалась спиной к шершавой коре, глядя на меня снизу вверх. В её синих глазах плясали солнечные блики, пробивающиеся сквозь листву.

   Я положил ладони ей на талию, притягивая к себе. Наклонился и накрыл её губы своими. Это был не тот первый, безумный поцелуй в коридоре, полный отчаяния и страха быть пойманными. Это был поцелуй-обещание. Глубокий, нежный, но в то же время собственнический.

   Я целовал её, забыв, что мы стоим посреди парка, где нас может увидеть кто угодно. Мне было плевать. Пусть смотрят. Пусть завидуют. Пусть знают, что эта невероятная девушка — моя.

   Кира отвечала мне с той же открытостью, прижимаясь всем телом, словно стараясь раствориться во мне. Ветер шумел в кронах, где-то пели птицы, но для нас существовал только этот момент у старого дуба.

   Лишь когда воздуха стало не хватать, я нехотя отстранился, касаясь лбом её лба.

   — Пойдем, — выдохнул я, с трудом разжимая руки. — Иначе мы останемся здесь надолго.

   Мы вышли на аллею, держась за руки, и тени отступали перед нами. Я был счастлив, ведь у меня была она. Кира. Чистая, настоящая, моя.

  
  
   

    Глава 36. Чай с драконом 

   

   Кира 

   Весь день я была как на иголках.

   Лекции пролетали мимо, сливаясь в бессмысленный гул голосов. Я не записала ни строчки. Мои мысли метались между предстоящим визитом в родовое гнездо Ролдэнов и панической инвентаризацией моего гардероба.

   Что надеть на чай к герцогине? Мою лучшую учебную мантию? Она штопаная на локте. Платье, которое мы сшили с мадам Фиорой? Оно было великолепным, но слишком... вечерним. Слишком вызывающим для дневного чаепития. В нем я буду выглядеть как актриса, сбежавшая со сцены.

   Чувствовала себя самозванкой. Золушкой, у которой карета превратилась в тыкву еще до начала бала.

   Когда после занятий Ален встретил меня у ворот академии, я была готова сказать, что заболела. Умерла. Уехала в экспедицию к гномам.

   — Ты выглядишь так, будто идешь на эшафот, — заметил он, прислонившись к стене и скрестив руки на груди. В его глазах плясали смешинки.

   — Хуже, — буркнула я. — На эшафоте хотя бы не нужно думать о своем внешнем виде. Ален, я не могу поехать. Мне нечего надеть. Серьезно. Я буду выглядеть как пугало в музее изящных искусств.

   Ален усмехнулся, отлепился от стены и протянул мне большой, перевязанный лентой сверток, который появился в его руках ни с того ни с сего.

   — Я так и думал.

   Я уставилась на подарок.

   — Что это?

   — Это — твой пропуск в мир высокого чаепития. Открой.

   Дрожащими руками развязала ленту и развернула шуршащую бумагу.

   Внутри лежало платье. Нежно-голубое, цвета весеннего неба, простого, но невероятно элегантного кроя. Ткань была мягкой, плотной, приятной на ощупь. Там же наблюдались туфли — лодочки на устойчивом каблуке, идеально подходящие по тону.

   — Ален... — выдохнула я. — Откуда?

   — Я слетал в столицу, — пожал он плечами, словно это было пустяком. — Пришлось, правда, нарушить пару правил академии о выходе за территорию и превысить скорость на обратном пути, чтобы успеть к концу пар. Но оно того стоило, — маг льда посмотрел на меня с теплотой. — Я выбирал сам. Мне показалось, этот цвет подойдет к твоим глазам. И фасон... не слишком вычурный. Удобный. Чтобы ты не чувствовала себя скованно.

   У меня защипало в глазах. Он не просто купил шмотку. Он подумал обо мне. О том, как я буду себя чувствовать. Нарушил правила, рисковал, и все ради меня.

   — Ты сумасшедший, Ролдэн, — прошептала я. — Спасибо.

   — Переодевайся, — скомандовал он. — Бабушка не любит, когда опаздывают.

   Поместье Ролдэнов было не просто домом. Это была крепость, одетая в кружево из белого камня и витражного стекла. Оно возвышалось над долиной, словно спящий зверь, готовый в любой момент проснуться.

   Мы приземлились на широкой террасе, вымощенной мрамором. Платье, подаренное Аленом, сидело идеально, и я чувствовала себя в нем на удивление уверенно. Но когда мы подошли к массивным дверям, дрожь все-таки вернулась.

   — Дыши, — шепнул маг огня, сжимая мою руку. — Она не кусается. Обычно.

   Двери распахнулись. На пороге выстроилась шеренга слуг в ливреях.

   Мы шли сквозь этот строй. Я держала спину прямой — стальной стержень внутри меня звенел от напряжения, но не гнулся.

   Одна из служанок, молоденькая девушка с накрахмаленным чепцом, встретилась со мной взглядом. Скользнула глазами по моему платью, потом по моим рукам и на её лице появилось выражение брезгливого недоумения. Её губы скривились в едва заметной, но такой понятной ухмылке: «И что наследник нашел в этой... простолюдинке? Даже платье не помогает скрыть породу».

   Я напряглась, готовая ответить взглядом, но не успела.

   — Ты! — раздался властный, старческий голос, от которого, казалось, завибрировали стекла в окнах.

   В дверях холла стояла высокая статная женщина в черном платье. Она опиралась на трость с головой дракона.

   Вдовствующая герцогиня Матильда Ролдэн.

   Она не спускалась по лестнице, а словно парила над ней. Её взгляд, острый, как лезвие скальпеля, был прикован к той самой служанке.

   — Как твое имя? — спросила герцогиня. Голос ее был тихим, но в этой тишине слышался рокот лавины.

   Служанка побелела и присела в глубоком реверансе, едва не касаясь носом пола.

   — М-мари, Ваша Светлость.

   — Мари, — повторила герцогиня. — Собери свои вещи. Ты уволена.

   Девушка вскинула голову, в её глазах плескался ужас.

   — Но... Ваша Светлость! За что? Я ведь ничего не сделала!

   — За то, — отчеканила Матильда, — что ты посмела скривить лицо при виде гостьи моего внука. В этом доме гость — священен. А выбор моего внука — закон. Если ты считаешь себя выше тех, кого я принимаю, значит, тебе здесь не место. Пошла вон.

   “Боже… Дыши, Кира! Только не грохнись в обморок, я тебя умоляю!”

   Служанка зарыдала и выбежала прочь. Остальные слуги замерли, боясь даже моргнуть.

   Бабушка перевела взгляд на нас. Её лицо мгновенно изменилось. Гнев исчез, уступив место вежливому, цепкому любопытству.

   — Ален, — она кивнула внуку. — Ты вовремя.

   — Бабушка, — маг огня склонил голову. — Позволь представить тебе...

   — Я знаю, кто это, — перебила она, буравя меня взглядом серых глаз. — Лиана Вуд. Девушка с интересным характером и переменой в нем. Проходи, дитя. Чай стынет.

   От услышанного мы с Аленом замерли, не смея даже моргать. Эта женщина… она ужасала и восхищала одновременно!

   Делать нечего, пришлось послушно идти туда, куда было сказано.

   Спустя некоторое время, держа лицо, мы ступили в малую гостиную. Здесь было уютно: камин, мягкие кресла, запах вишни и старых книг. Я села на самый краешек бархатного стула, выпрямив спину так, что позвоночник грозил рассыпаться в труху.

   Матильда (сама!) разлила чай в фарфоровые чашки, тонкие, как яичная скорлупа. Я взяла свою, стараясь, чтобы она не звякнула о блюдце. Руки предательски холодели, но я не позволяла им дрожать.

   — Итак, — начала герцогиня, глядя на меня поверх очков. Её взгляд был сканирующим, просвечивающим насквозь. — Ален сказал, что ты... необычная.

   — Он преувеличивает, Ваша Светлость, — осторожно ответила я, стараясь говорить так, как учили в книжках, подбирая каждое слово. — Я просто... старательная.

   — Старательная, — хмыкнула женщина, делая глоток чая. — Старательные девочки вышивают крестиком и зубрят этикет. А ты, говорят, вскрыла защиту полигона ледяным лучом и устроила гонки на выживание в небе. Это не старание, милочка. Это характер, — она откинулась в кресле, изучая меня, как энтомолог изучает редкого жука. — Знаешь ли ты, дитя, сколько дебютанток теряли сознание в этом самом кресле, просто не выдержав моего взгляда?

   — Надеюсь, обивка легко чистится, — вырвалось у меня раньше, чем я успела прикусить язык.

   В комнате повисла тишина. Ален рядом со мной напрягся, готовый броситься на амбразуру.

   — Бабушка, Лиана просто... — начал он.

   — Молчать, — не повышая голоса, осадила его Матильда. Она даже не посмотрела на внука, её глаза были прикованы ко мне. В глубине серых радужек мелькнула искра... веселья? — Дерзкая, — констатировала она. — И не лебезишь. Это хорошо. Лесть вызывает у меня изжогу, — герцогиня поставила чашку. — Скажи мне честно, Лиана Вуд. Зачем тебе мой внук?

   Вопрос прозвучал как выстрел. Прямой, без обиняков.

   — Бабушка! — возмутился Ален, его лицо вспыхнуло. — Это неуместный вопрос! Мы гости, а не подсудимые!

   — Ален, сядь, — скомандовала она, и в её голосе зазвучала сталь. — Я разговариваю с леди. Или ей нужен переводчик?

   — Мне не нужен переводчик, — тихо, но твердо сказала я. Повернулась к Алену и накрыла его руку своей, успокаивая. — Все в порядке.

   Я снова посмотрела в глаза старой герцогине. Страх отступил. Осталась только правда. Не могла врать этой женщине. Но и про другой мир рассказывать не имела права — это была наша с Аленом тайна.

   — Он богат, знатен, красив, — перечисляла Матильда, загибая пальцы, унизанные старинными кольцами. — Любая охотница за титулом душу бы продала за место рядом с ним. Твоя семья бедна. У тебя нет приданого. Логично предположить, что ты видишь в нем удачную партию. Ты одна из них?

   — Мне не нужны его деньги, Ваша Светлость, — ответила я, глядя ей прямо в переносицу. — Я умею зарабатывать сама. Руками и головой.

   — Руками? В оранжерее? — фыркнула она. — Много там не заработаешь.

   — Достаточно, чтобы сохранить самоуважение. И мне плевать на его титул. Герцог он или конюх — мне все равно. Титул не делает человека мужчиной.

   — Смелое заявление, — прищурилась старушка. — А что тебе тогда нужно? Что ты в нем нашла, если не золото и не титул?

   Я на секунду задумалась. Вспомнила, как мы сидели в пыльной башне, перемазанные маслом. Как он держал меня за руку в темноте бального зала.

   — Надежность, — ответила я, подбирая слова из своего родного лексикона. — Знаете, в механике есть понятие "запас прочности". Когда деталь не ломается под нагрузкой, даже если давление зашкаливает. Ален... он не ломается. Он был рядом, когда я была вся в грязи и масле. Он не отвернулся, когда все вокруг плевали мне в спину. Мне нужен человек, с которым не страшно войти в самый крутой поворот на полной скорости. И он — именно такой человек.

   В комнате повисла тишина. Слышно было только тиканье старинных часов.

   Бабушка Матильда медленно перевела взгляд с меня на Алена. Я видела, как она едва заметно улыбнулась уголками губ, словно получила подтверждение своим мыслям. Она наслаждалась. Ей нравилось, что я не падаю ниц. Ей нравилось, что её внук готов рычать на неё ради меня.

   — "Запас прочности"... "Поворот"... — пробормотала она. — Странные слова для юной леди. Не поэтичные. Но мне нравится, как они звучат. В них нет сахара. В них есть правда, — она повернулась к Алену. — Ты был прав, внук. Эта девушка не похожа на наших фарфоровых кукол, которые рассыпаются от сквозняка. В ней есть жизнь. И сталь, — она снова посмотрела на меня, но теперь в её взгляде не было проверки. Было одобрение. И уважение равного к равному. — Ты не умеешь делать реверансы, Лиана Вуд. И вилку для устриц, наверное, перепутаешь с десертной. Но у тебя есть то, чего не купишь за все золото мира и чему не научат ни в одном пансионе — достоинство. И смелость быть собой перед лицом дракона, — она протянула руку к вазе с печеньем и пододвинула её ко мне. — Ешь, деточка. Ты слишком худая. Ветром сдует с доски. А нам нужны силы. Слышала, скоро у вас соревнования.

   — Я к ним готова, — сказала я, беря печенье. Руки больше не дрожали.

   — Я вижу, — кивнула Матильда, довольно хмыкнув. — Знай: дом Ролдэнов теперь открыт для тебя. Если кто-то посмеет косо посмотреть в твою сторону — скажи мне. Я напомню им, почему драконы на нашем гербе выдыхают огонь, а не раздают конфеты.

   Ален нервно хихикнул, а я улыбнулась, чувствуя, как внутри разливается тепло.

  
  
   

    Глава 37. Тень в ангаре 

   

   Кира 

   — Двести двадцать! — крикнул Ален, сверяясь с магическим спидометром на запястье. — Кира, ты идешь на рекорд трассы!

   Ветер свистел в ушах, раздувая мантию как парус. Подо мной ревела (по-магически тихо, но ощутимо) моя обновленная доска. Она больше не была «гладильной доской-пенсионеркой». После нашей с Аленом доработки она превратилась в хищника. Медные жилы, вплавленные в дерево, пульсировали теплом, идеально проводя энергию, а хрустальные стабилизаторы на носу резали воздух, как ножи.

   Я заложила крутой вираж вокруг Северной башни, чувствуя перегрузку каждой мышцей. Доска послушно накренилась. Никакой вибрации. Никакого сопротивления. Чистая скорость.

   — Принято! — крикнула я в ответ, выравнивая борд и уходя в пике к финишным воротам тренировочной зоны.

   Мы приземлились на брусчатку одновременно, подняв небольшое облако пыли.

   Студенты, наблюдавшие за тренировкой с трибун (а их собралось немало, слухи о предстоящем турнире подогрели интерес), разразились аплодисментами. Я видела, как первокурсники тычут в нас пальцами с восхищением.

   — Ты была великолепна, — Ален отстегнул крепления и подошел ко мне. Его глаза сияли азартом, на щеках играл румянец. — Если так пройдешь «Мертвую петлю» завтра, у остальных нет шансов.

   — Не сглазь, — улыбнулась я, похлопывая свою доску по боку. — Техника любит тишину и уважение.

   Где-то в стороне я заметила Дориана. Он стоял, прислонившись к стене, и выглядел несчастным. Рядом с ним Элеоноры не было.

   — Ладно, — сказала я, проверяя кристаллы-накопители. — Заряд полный. Контуры стабильны. На сегодня хватит. Нужно дать «малышке» остыть перед завтрашним днем.

   Мы отнесли доски в общий ангар академии. Это было огромное каменное помещение, похожее на пещеру, где хранился инвентарь участников турнира. Здесь пахло лаком, магией и предвкушением битвы.

   Сторож, старый гном с бородой до пояса, проворчал что-то про «молодежь, которая носится как угорелая», но принял наши доски под опись и запер их в индивидуальные ячейки, защищенные магическим полем.

   — Спи спокойно, — шепнула я своей доске. — Завтра твой день.

   Мы с Аленом вышли в сумерки.

   — Я провожу тебя, — сказал он.

   — До самой кровати? — поддела его, хитро улыбаясь.

   — Если пригласишь, — голос мага огня стал ниже, вызывая мурашки по коже.

   — Не сегодня. Перед гонкой нужен режим. Сон, спокойствие и никаких... отвлекающих факторов.

   Он притворно вздохнул.

   — Ты такая жестокая.

   Мы расстались у входа в башню Ветров. Долгий поцелуй на прощание оставил привкус мяты и обещания. Я поднялась к себе, чувствуя себя абсолютно счастливой. У меня было все: любимое дело, любимый человек и шанс доказать всем, чего я стою.

   Я не знала, что в это самое время в ангаре академии сгущались тени.

   Элеонора валь Грэйс 

   Элеонора валь Грэйс ненавидела запах машинного масла. Он напоминал ей о плебеях. О тех, кто работает руками.

   Она стояла в глубокой тени за колонной ангара, плотнее кутаясь в плащ-невидимку — артефакт, который стоил как небольшое поместье, но сейчас был необходим как воздух.

   Старый гном-сторож храпел в своей каморке так, что тряслись стены. Подкуп? Нет, это было бы слишком рискованно. Сонное заклинание высшего уровня, наложенное с безопасного расстояния, сработало безотказно.

   Элеонора неслышно ступала по каменному полу. Её сердце колотилось, но не от страха, а от предвкушения.

   Она прошла мимо ячейки Алена. Его черный борд стоял там, величественный и мощный. У неё кольнуло в груди. «Ты мог быть моим. Ты должен был быть моим».

   Аристократка отвернулась и подошла к следующей ячейке.

   Вот она. Доска этой выскочки. Старая, потертая, с какими-то нелепыми медными вставками. Уродство. Как и её хозяйка!

   Защитное поле мерцало слабым голубым светом. Для обычного студента это была бы преграда. Но Элеонора - дочь коллекционера артефактов. Она достала из кармана «Ключ Теней» — маленькую костяную отмычку, запрещенную во всех двенадцати королевствах.

   Одно прикосновение — и поле погасло, не издав ни звука. Замок щелкнул и открылся.

   Элеонора вошла в ячейку.

   Она достала второй предмет. Кристалл-паразит. Крошечный, размером с рисовое зернышко, пульсирующий ядовито-фиолетовым светом.

   — Папенька говорил, что нужно уметь проигрывать, — прошептала она, склоняясь над доской. — Но я не проигрываю, Вуд. Я поменяю правила игры.

   Она нашла главный стабилизирующий контур — то место, где медная жила соединялась с основным кристаллом тяги.

   — Любишь скорость? — спросила Элеонора у безмолвной доски. — Ты её получишь!

   Она вдавила «паразита» в мягкое дерево прямо под кристаллом. Он вошел легко, как в масло, и тут же стал невидимым, сливаясь с магическим фоном доски.

   Этот маленький камень был шедевром темной инженерии. Он не мешал работе на малых оборотах. Спал. Но стоило подать на него пиковую нагрузку — ту, которая бывает только на финишной прямой или на смертельно опасном вираже, как он начинал жадно поглощать энергию стабилизатора.

   Результат был предсказуем: мгновенная дестабилизация, перегрузка и взрыв маго-контура. На высоте пятьдесят метров это означало верную смерть. Или, как минимум, инвалидное кресло на всю оставшуюся жалкую жизнь.

   Элеонора выпрямилась. Она аккуратно закрыла ячейку, восстановила защитное поле «Ключом» (чтобы никто не заметил взлома) и отступила в тень.

   Дело было сделано. Завтра вся академия увидит не триумф выскочки, а её падение. Буквальное.

   — Летай высоко, Вуд, — повторила она слова Алена, которые подслушала с помощью магии. — Падать будет больнее.

   Элеонора выскользнула из ангара, растворяясь в ночи, оставив за собой лишь едва уловимый запах дорогих духов, который быстро перебил запах масла и надвигающейся беды.

  
  
   

    Глава 38. Пит-стоп перед бездной 

   

   Ален 

   Стадион Олвэнджа гудел, как потревоженный улей. Трибуны были забиты до отказа: студенты, преподаватели, гости из города, аристократы, приехавшие поглазеть на забавы молодежи. Воздух дрожал от магических флагов, криков и запаха жареных каштанов.

   Обычно этот шум заводил меня. Наполнял кровь азартом. Но сегодня он давил на уши тяжелым прессом.

   Я стоял в стартовой зоне, проверяя крепления на своем борде, но мои глаза то и дело возвращались к соседнему боксу.

   Там Кира готовила свою "старушку". Она выглядела сосредоточенной. Волосы заплетены в тугие косы, чтобы не мешали ветру, на лице — ни грамма косметики, только решимость. Она была в простом летном комбинезоне (я настоял, чтобы она позволила мне купить для нее защитную экипировку), и этот утилитарный наряд шел ей больше всех бальных платьев мира.

   Я подошел к ней, перешагнув через разделительную линию.

   — Все в порядке? — спросил у нее, стараясь, чтобы голос звучал легко.

   Кира подняла на меня глаза. В их синеве плескалось беспокойство. Она провела ладонью по корпусу доски, прямо над тем местом, где мы вживляли стабилизатор.

   — Не знаю, Ален. Что-то не так.

   — Что именно?

   — Вибрация. Едва заметная. Словно... словно внутри что-то скребется. Или фонит.

   Я нахмурился. Знал, что Кира чувствует технику лучше любого артефактора. Если она говорит, что что-то не так — значит, так и есть.

   — Дай посмотрю.

   Я опустился на колено перед её доской. Приложил ладони к дереву, закрыл глаза и пустил поисковый импульс огня. Моя магия потекла по контурам, проверяя целостность плетения, состояние кристаллов, проводимость меди.

   Всё было чисто.

   Потоки текли ровно, без заторов. Кристаллы были заряжены под завязку. Никаких трещин, никаких пробоев.

   — Чисто, — сказал я, поднимаясь. — Контур идеален. Может, это просто холод? Дерево немного сжалось за ночь?

   — Может быть, — она покусывала губу, все еще глядя на доску с подозрением. — Или у меня паранойя. Знаешь, перед важными гонками всегда кажется, что двигатель троит.

   — Это нервы, — я положил руки ей на плечи и слегка сжал. — Ты волнуешься. Это нормально.

   — Я не волнуюсь, — фыркнула она, и в её глазах снова зажегся привычный огонек. — Я просто предвкушаю, как надеру тебе задницу, Ролдэн.

   — Мечтай, Вуд. Мечтай, — я улыбнулся, но тревога никуда не делась. Она сидела где-то под ребрами, холодная и липкая.

   Поднял взгляд на трибуны. И сразу нашел её. Ложа почетных гостей. Бархат, позолота, слуги с напитками. Элеонора сидела в первом ряду. Рядом с ней, как побитый пес, сидел Дориан — мой бывший друг и её нынешний жених. Он выглядел бледным и несчастным. А вот Элеонора... Она сияла. Смеялась, обмахивалась веером и что-то говорила соседке. Но её взгляд... Её взгляд был прикован к нам. И в этом взгляде не было ни истерики, ни обиды, которые я видел после бала. В нем было торжество. Холодное, расчетливое предвкушение. Она поймала мой взгляд и улыбнулась. Подняла бокал в шутливом тосте.

   Меня передернуло.

   — Что она задумала? — прошептал я.

   — Кто? — Кира проследила за мной. — А, наша "счастливая невеста". Пусть смотрит. Ей полезно увидеть, как побеждают профессионалы.

   — Кира, будь осторожна, — я повернулся к магиане льда, сжимая её плечи сильнее. — Серьезно. Не рискуй понапрасну. Если почувствуешь, что доска ведет себя странно — сходи с дистанции. Плевать на приз. Я отдам тебе свой!

   — Эй, — она коснулась моей щеки ладонью. — Ты чего? Испугался?

   — За тебя — да.

   — Не дрейфь. Мы с этой крошкой, — она хлопнула по доске, — прошли огонь и воду. Пройдем и медные трубы.

   Раздался сигнал горна.

   — Участники, на старт! — прогремел голос комментатора, усиленный магией. — Пять минут до взлета!

   Вокруг началась суета. Адепты надевали очки, проверяли крепления, молились своим богам.

   Я последний раз посмотрел в глаза Кире.

   — Я буду рядом, — пообещал ей. — Прикрою с тыла.

   — Попробуй догнать сначала, — подмигнула она и надела полетные очки.

   Мы вышли на стартовую линию. Двадцать пилотов. Двадцать досок, парящих в полуметре от земли. Воздух гудел от напряжения магии.

   Я встал на свой борд, чувствуя привычную упругость под ногами. Справа от меня стояла Кира. Она приняла низкую стойку, сгруппировалась, напоминая сжатую пружину.

   — На старт! — взревел комментатор.

   Флаг взвился вверх.

   — Внимание!

   Сердце отсчитывало удары. Раз. Два. Три.

   — МАРШ!

   Небо взорвалось ревом и вспышками. Мы рванули вперед, набирая высоту.

   Ветер ударил в лицо, выбивая все мысли, кроме одной: только бы Кира была в порядке. Только бы это была просто паранойя.

   Но краем глаза я увидел, как Элеонора в своей ложе подалась вперед, вцепившись в перила так, словно ждала кульминации спектакля в первом же акте.

   Гонка началась.

  
  
   

    Глава 39. Сладкое предвкушение 

   

   Элеонора валь Грэйс 

   Напиток в бокале Элеоноры был красным, как кровь. Она медленно крутила тонкую ножку, наблюдая, как рубиновая жидкость оставляет тяжелые, маслянистые следы на хрустале.

   Ложа стадиона для особых гостей была прекрасна. Мягкие кресла, навес от солнца, услужливые лакеи, готовые исполнить любой каприз. Здесь пахло деньгами и властью — тем самым воздухом, которым Элеонора дышала с рождения.

   Рядом сидел Дориан. Он нервно теребил пуговицу на своем дорогом камзоле, то и дело вытирая потные ладони о брюки. Жалкий. Трясущийся. Он боялся поднять на невесту глаза после того, как утром она сорвалась и назвала его ничтожеством только за то, что он случайно пролил кофе на скатерть.

   — Элли... — прошептал парень, опасливо косясь на неё. — Ты... ты все еще сердишься? Прости меня, я правда не хотел тебя расстраивать. Я буду стараться, обещаю.

   Элеонора медленно повернула к нему голову и одарила самой лучезарной из своих улыбок. Бедняга. Он даже не догадывался, что сегодня ей абсолютно плевать на его неуклюжесть. Сегодня её мысли занимало нечто куда более грандиозное.

   — Ну что ты, дорогой, — проворковала она, накрывая его дрожащую руку своей ладонью. — Я уже забыла. Все будет просто замечательно.

   Дориан облегченно выдохнул, просияв, как медный таз.

   — Правда? О, Элеонора, ты ангел! Я так боялся, что испортил тебе настроение перед гонкой.

   — Никто не может испортить мне настроение сегодня, — ответила она, отворачиваясь, чтобы скрыть злую усмешку.

   Девушка перевела взгляд на поле. Там, внизу, крошечные фигурки участников выстроились на стартовой линии.

   Она сразу нашла её.

   Даже отсюда, с высоты, Лиана Вуд выделялась. Эта нелепая серебристая макушка. Этот убогий комбинезон, в который её, наверное, нарядил Ален, пытаясь прикрыть нищету своей пассии. Соперница стояла рядом с ним, что-то говорила и смеялась.

   «Смейся, Вуд. Смейся, пока можешь», — мысленно процедила Элеонора.

   Внутри неё поднималась горячая, пьянящая волна. Это было лучше, чем бал. Лучше, чем любой светский прием. Это было предвкушение казни, на которой она была и судьей, и палачом, и главным зрителем. Никто, даже её так называемый "жених", не знал, какой сюрприз она подготовила. Дориан был слишком глуп и труслив для таких дел, поэтому Элеонора все сделала сама. И от осознания этого власть над ситуацией пьянила еще сильнее.

   — Посмотри на неё, Дориан, — промурлыкала она, указывая веером вниз. — Посмотри, как она уверена в себе. Думает, что поймала удачу за хвост. Думает, что ей все позволено.

   — Она неплохо летает, — пискнул Дориан, стараясь поддержать разговор, но боясь сказать лишнее. — В смысле, для новичка.

   — Летает? — фыркнула Элеонора. — Стервятники тоже летают. Но их место возле падали, а не в небесах.

   Она поднесла бинокль к глазам. Магическая оптика приблизила лицо Лианы Вуд так, словно та стояла в метре.

   Элеонора видела её сосредоточенность. Видела, как та проверяет крепления на своей жалкой деревяшке. Видела, как Ален касается её плеча.

   От этого жеста её передернуло. Ревность кольнула сердце острой иглой, но Элеонора быстро задавила это чувство. Скоро Ален поймет, какую ошибку он совершил. Когда от его драгоценной нищенки останется только мокрое место на брусчатке, он, возможно, погорюет пару дней. А потом вернется в реальность.

   — На старт! — прогремел голос комментатора.

   Элеонора подалась вперед, вцепившись в перила ложи. Ногти впились в бархат обивки.

   — Давай, — шептала она, чувствуя, как дыхание сбивается от возбуждения. — Взлетай, птичка. Чем выше ты взлетишь, тем слаще будет звук твоего падения.

   Гонка началась.

   Двадцать бордов сорвались с места. Лиана рванула одной из первых. Элеонора видела, как она закладывает вираж, обходя соперников. Технично. Быстро. Дерзко.

   Трибуны взревели. Толпа любила её. Это тупое стадо, которое всегда готово носить на руках выскочек.

   «Кричите, кричите, — думала аристократка, не отрывая бинокля от фигурки соперницы. — Скоро ваши крики превратятся в вопли ужаса».

   Она знала устройство "паразита", который внедрила в доску Лианы. Он был коварен. Он ждал, копил энергию её же собственной магии, чтобы в самый ответственный момент, когда нагрузка на стабилизатор станет пиковой, выплеснуть её обратно. Разрыв магического контура на скорости — это как взрыв бомбы. Доску просто разнесет в щепки.

   Элеонора представляла этот момент в деталях.

   Вот Вуд входит в «Мертвую петлю» — самый опасный участок трассы над ущельем. Высота — пятьдесят метров. Под ней — острые скалы. Скорость максимальная. Она давит на газ. Кристалл начинает пульсировать. Вибрация переходит в дрожь. А потом — вспышка. Треск дерева. Крик, который оборвется ударом о камни. И тишина. И Ален, который будет смотреть на это и понимать, что он не смог её спасти. Что он беспомощен.

   Эта картина была настолько яркой, настолько сладкой, что у Элеоноры пересохло в горле. Она сделала глоток напитка, но он показался ей водой по сравнению с тем коктейлем эмоций, что бушевал в крови.

   — Ну же, — торопила она время. — Не тяни. Умри. Просто умри и освободи этот мир от своего грязного присутствия.

   Лиана Вуд обошла очередного соперника, вырываясь в лидеры. Она летела так, словно родилась в воздухе. Элеонору это бесило так сильно, что только распаляло её жажду крови.

   — Она слишком быстрая, — пробормотал Дориан, нервно кусая губы. — Надеюсь, не выиграет. Ты расстроишься, если выиграет, так ведь?

   — Её успех не будет долгим, — Элеонора улыбнулась, не отрывая взгляда от трассы. — Не волнуйся, милый. Она не выиграет. Даже не финиширует.

   Аристократка снова припала к биноклю. Лиана приближалась к ущелью. Элеонора видела, как напрягся Ален, летящий следом.

   — Давай, — шептала она, и её губы кривились в безумном оскале. — Падай, тварь. Падай! Я хочу видеть, как ты разобьешься!

   Секунды растянулись в вечность. Элеонора не моргала, боясь пропустить этот миг триумфа. Миг, когда чертова выскочка превратится в кровавое воспоминание.

  
  
   

    Глава 40. Гонка на выживание 

   

   Кира 

   Ветер не просто бил в лицо — он пытался содрать с меня кожу. Но я любила это чувство. Это был поцелуй скорости, самый страстный и честный поцелуй в мире.

   — Вперед, детка! — крикнула я, вливая поток ледяной магии в медные жилы доски.

   Мир вокруг превратился в смазанные полосы цвета: серое небо, зеленые верхушки деревьев, разноцветные пятна мантий других участников. Я не слышала рева трибун. Слышала только пение ветра и гудение магического контура под ногами.

   Это было лучше, чем болид. Здесь не было кабины, отделяющей тебя от стихии. Здесь ты сам был крылом, двигателем и пилотом.

   Первый этап — «Каменный лес». Хаотичное нагромождение парящих скал, соединенных магическими цепями.

   Два парня с факультета земли шли плотно передо мной, пытаясь зажать меня в «коробочку» перед входом в узкий коридор между валунами. Классическая тактика: сбить темп, заставить соперника затормозить или врезаться.

   — Не на ту напали, — усмехнулась я.

   Вместо того чтобы тормозить, я сместила центр тяжести влево, буквально ложась на бок. Моя доска прошла в миллиметре от каменной стены, используя «воздушную подушку» от скалы для ускорения. Я нырнула под ведущего соперника, используя гравитацию как разгонную полосу, а потом резко взмыла вверх, оставив их глотать мою морозную пыль.

   — Ха! — вырвалось у меня. — Съели?

   Мы вылетели на открытое пространство. Следующее препятствие — «Турбулентная труба». Магически созданный вихрь, закручивающийся спиралью.

   Многие участники пытались бороться с потоком, тратя силы на стабилизацию. Я же сделала то, что делала на мокрой трассе в прошлой жизни — доверилась заносу.

   Вошла в вихрь по касательной, позволив ветру подхватить меня. Моя ледяная магия создала обтекаемый кокон, снижая трение. Я пронеслась сквозь трубу, выиграв еще несколько драгоценных секунд.

   Ален шел слева, чуть позади. Я чувствовала его присутствие — горячую, пульсирующую точку на радаре моего восприятия. Он прикрывал меня, отсекая особо агрессивных соперников, но не пытался обогнать.

   Впереди показался самый сложный участок трассы — Ущелье Драконьих клыков.

   Это был узкий каньон, на дне которого торчали острые, как иглы, каменные пики. Воздушные потоки здесь были непредсказуемыми: они могли подбросить тебя вверх или швырнуть о скалы за долю секунды.

   — Кира, осторожно! Боковой ветер! — голос Алена, усиленный магией, прорвался сквозь шум.

   — Знаю!

   Я сгруппировалась, прижимаясь к доске почти вплотную. Адреналин кипел в крови, превращая время в тягучую субстанцию. Я видела каждый выступ скалы, каждый вихрь пыли.

   Моя «старушка» вела себя идеально. Она резала воздух, послушная малейшему движению мысли. Я чувствовала, как хрустальные стабилизаторы на носу вибрируют, удерживая баланс.

   Мы влетели в ущелье. Стены сомкнулись вокруг нас, закрывая солнце. Свет померк. Теперь маневрировать приходилось на инстинктах.

   — Правее! — скомандовала я себе, уходя от выступающей скалы. Доска послушно вильнула.

   Впереди показался финишный створ этого этапа — узкая арка между двумя скалами, висящая на высоте пятидесяти метров над смертоносными пиками. Чтобы пройти её на такой скорости и не разбиться о верхний свод, нужно было заложить "мертвую петлю" и выйти в отвесное пике прямо перед аркой.

   Это был безумный трюк. Высший пилотаж. Но я знала, что смогу.

   — Газ в пол! — выдохнула я.

   Направила всю свою магию в накопитель. Мне нужен был рывок. Максимальная мощность.

   Доска отозвалась радостным, мощным гулом. Мы рванули вверх, заходя на петлю. Перегрузка вдавила меня в доску, перед глазами потемнело, кровь отлила от головы, но я засмеялась. Я была на вершине мира! Я была свободна!

   И в этот момент, в самой верхней точке петли, когда я висела вниз головой над бездной, а до арки оставались считанные метры, это случилось.

   Вибрация.

   Сначала она была мелкой, едва ощутимой, как дрожь на руле при плохой балансировке. Но через долю секунды она превратилась в судорогу, прошившую дерево от носа до хвоста.

   Доска подо мной дернулась, словно живое существо, получившее удар током.

   — Что за... — я попыталась выровнять курс, сбросить скорость, но управление не слушалось.

   Магический контур, который мы с Аленом так тщательно выстраивали, взбесился. Вместо ровного голубого свечения из-под моих ног вдруг вырвалось грязно-фиолетовое, пульсирующее пламя.

   Я почувствовала чужую, враждебную магию. Она была впаяна в мою доску, как раковая опухоль. Она жрала мою энергию, перегружая кристалл стабилизации.

   — Нет! — закричала я, понимая, что происходит. — Стабилизатор! Отказ!

   Я попыталась разорвать связь, сделать хоть что-то, но было поздно. Инерция тащила меня вперед, а магия разрывала доску изнутри.

   Пиковая нагрузка достигла критической точки. Раздался звук, похожий на визг умирающего зверя. Треск разрываемого дерева перекрыл шум ветра.

   Взрыв был ослепительным.

   Ударная волна подбросила меня в воздух, выбивая дыхание. Я почувствовала, как жар опалил лицо, а потом опора исчезла. Меня закрутило в беспорядочном падении. Я видела обломки своей доски — щепки, объятые фиолетовым огнем, — которые падали вниз вместе со мной, кружась в смертельном танце.

   Время остановилось.

   Я падала.

   Подо мной стремительно приближались острые каменные пики ущелья. Серые, безжалостные клыки, готовые насадить меня на себя, как бабочку на булавку.

   Я видела расширенные от ужаса глаза Алена, который летел где-то сбоку. Видела, как он тянет ко мне руку, кричит что-то беззвучное, бросая свой борд в самоубийственное пике, наплевав на гонку.

   Но он был слишком далеко.

   Ветер свистел в ушах похоронным маршем.

   «Так вот как это закончится? — пронеслась в голове странно спокойная мысль. — Второй раз. И снова саботаж. Какая ирония».

   Камни были все ближе. Я видела трещины на их поверхности. Видела мох в расщелинах.

   Зажмурилась, собирая остатки воли в кулак. Если мне суждено разбиться, я не буду кричать. Встречу свой конец молча. Но внутри меня, в самом центре страха, там, где жила магия и душа гонщицы, вдруг проснулась ярость. Ледяная, колючая, первобытная ярость той девочки из детдома, которая никогда не сдавалась без боя.

   «Черта с два!»

   Я распахнула глаза. Камни были уже в метрах десяти.

   — Я! Не! Умру!

  
  
   

    Глава 41. Катастрофа и Триумф 

   

   Ален 

   Взрыв был беззвучным.

   Для меня.

   Потому что в тот момент, когда доску Киры разорвало на части вспышкой грязно-фиолетового пламени, мой слух отключился. Мое сердце остановилось. Весь мир сузился до одной точки — маленькой фигурки, которую подбросило в воздух, как тряпичную куклу, и швырнуло вниз.

   В бездну.

   — КИРА!!!

   Я не слышал собственного крика. Чувствовал только, как внутри меня что-то оборвалось. Ж и ла, на которой держалась моя жизнь. 

   Она падала.

   Я видел, как Кира беспомощно машет руками, пытаясь ухватиться за воздух. Видел обломки её борда, горящие темным, проклятым огнем, которые сыпались вокруг неё смертоносным дождем. А внизу, метрах в пятидесяти, скалились острые каменные клыки ущелья. Они ждали её. Они жаждали её крови.

   В голове было пусто. Никаких планов, никаких расчетов траектории. Только чистый, животный ужас. И одна мысль, бьющая набатом: «Не позволю!»

   Я заставил свой борд встать почти вертикально, а затем вдавил пятками в хвост, посылая его в крутое пике.

   Это было безумием. На такой скорости, в таком узком ущелье... Любой инструктор сказал бы, что это самоубийство.

   Плевать.

   Если она разобьется, я разобьюсь следом. Я не буду жить в мире, где нет её смеха и её синих глаз.

   Ветер выл, пытаясь сорвать меня с доски. Магия ревела в контуре, раскаляя медные жилы добела. Я летел вниз быстрее стрелы, быстрее собственного страха.

   — Держись! — орал я, хотя знал, что она меня не слышит. — Я иду! Кира, я иду!!!

   Расстояние сокращалось. Сорок метров до земли. Тридцать.

   Я видел её лицо. Бледное, перекошенное от напряжения, но не от страха. Она не кричала. Она пыталась сгруппироваться, пыталась создать под собой воздушную подушку, но магия хаоса, оставшаяся от взрыва, разрывала её плетения.

   Двадцать метров.

   Я почти догнал её.

   — Руку! — заорал я, перекрикивая свист ветра. — Дай мне руку!

   Она увидела меня. В её глазах вспыхнула надежда — такая яркая, что мне стало больно. Она потянулась ко мне.

   Я свесился с доски, удерживаясь только чудом и магическим креплением на одной ноге. Протянул руку.

   Наши пальцы соприкоснулись. Проскользнули.

   — НЕТ!

   Я рванулся еще сильнее, чувствуя, как хрустнуло плечо. И вцепился в её запястье мертвой хваткой.

   — Есть!

   Я дернул её на себя, затаскивая на свой борд. Она упала мне в ноги, тяжело дыша, и обхватила мои колени.

   Но мы все еще падали. Мой борд, рассчитанный на одного, застонал под двойным весом. Инерция тащила нас вниз, на скалы.

   Десять метров.

   Я вдавил пятку в газ, пытаясь выровнять курс, но тяги не хватало. Мы были слишком тяжелыми и летели прямо на самый острый пик.

   — Тяги не хватит! — крикнула Кира. — Нужна горка!

   Я посмотрел на неё. Она не паниковала. В её глазах, в которых секунду назад была смерть, теперь горел ледяной расчет гонщицы.

   — Дай максимальную тягу! — крикнула она. — А я сделаю трассу!

   Я закрыл глаза и обратился к своему огню. Не к тому, что использовал на уроках. А к тому, что бушевал во мне, когда я видел её с другими, когда целовал её в коридоре. К ярости. К страсти. К жизни.

   — ИГНИС МАКСИМА!

   Из сопла моей доски вырвался не просто шлейф огня. Это был столб пламени, ревущий, как дракон. Доска задрожала, готовая развалиться, но начала замедлять падение.

   И в этот момент Кира ударила руками вперед.

   — Глациус Виа!

   Из её ладоней вырвался поток льда. Он ударил в скалы перед нами, мгновенно намораживая гигантский, сверкающий желоб. Ледяная трасса изогнулась дугой, уводя от смертоносных пиков вверх, к финишной арке.

   Мы ударились о лед. Борд визгнул, высекая искры, но устоял.

   Мы скользили по этой безумной ледяной горке, созданной из чистой магии и воли к жизни. Мой огонь толкал нас вперед, её лед давал дорогу.

   Огонь и Лед. Мы стали одним целым.

   Перегрузка вдавила нас друг в друга. Я чувствовал биение её сердца.

   Мы взлетели по ледяной дороге, пронеслись сквозь каменную арку финиша и...

   Рухнули на траву за финишной чертой.

   Доска подо мной наконец-то не выдержала и развалилась на две части, но мы уже были на земле. Катились кубарем по траве, сцепленные в объятиях, пока не остановились.

   Тишина.

   Абсолютная, звенящая тишина на стадионе. Никто не дышал.

   Я лежал на спине, глядя в серое небо. Все тело болело. Плечо горело огнем. Но я был жив. И она была жива.

   Кира лежала на мне, уткнувшись лицом в мою шею. Я чувствовал её горячее дыхание.

   — Живая? — прохрипел я, боясь услышать ответ.

   Она подняла голову. На щеке ссадина, губа разбита, но глаза... глаза сияли.

   — Ты сумасшедший, Ролдэн, — прошептала она. — Ты нырнул за мной в бездну.

   — Я бы и в ад за тобой нырнул, — я крепко сжал её в объятиях так. — Только не делай так больше. Никогда.

   — Постараюсь, — она нервно хихикнула, и этот звук перерос в истерический, счастливый смех. — Господи, Ален... Мы финишировали. Ты видел? Мы прошли черту!

   В этот момент стадион взорвался.

   Это был не просто рев. Это был ураган. Люди вскакивали с мест, кричали, кидали шапки в воздух. Они видели чудо. Они видели, как двое безумцев обманули смерть.

   Я сел, поддерживая Киру. Огляделся. Мы были в центре внимания. Но я искал глазами только одного человека. В ложе, скорее всего, бледная как смерть, стояла Элеонора.

   «Ты проиграла», — сказал мой взгляд.

   К нам уже бежали лекари и судьи. Но мне было все равно. Я держал в руках самое дорогое сокровище этого мира, и ни одна сила больше не сможет его у меня отнять.

  
  
   

    Глава 42. Разбор полетов 

   

   Кира 

   Шум толпы накатывал волнами, то усиливаясь до рева, то затихая в тревожном ожидании.

   Мы с Аленом сидели на траве в зоне финиша, окруженные плотным кольцом лекарей и судей. Первые суетились, водя над нами светящимися жезлами, заживляя ссадины и проверяя целостность костей.

   — Жить будете, — буркнул главный целитель, убирая магический сканер. — Но ваш уровень адреналина зашкаливает.

   Ален крепко держал меня за руку, и я чувствовала, как дрожат его пальцы. Не от страха за себя. От пережитого ужаса за меня.

   К нам, расталкивая толпу, пробирался главный судья турнира — мэтр Вальдус. Его лицо было красным и злым.

   — Это возмутительно! — прокричал он, тыча пальцем в остатки доски Алена, которая дымилась неподалеку. — Это нарушение всех правил! Двое на одной доске! Использование магии стихий для изменения ландшафта трассы! Я дисквалифицирую обоих!

   Толпа на трибунах гудела. Они видели шоу, видели наш подвиг, а еще видели Вальдуса, орущего с пеной у рта.

   — Вы не посмеете, — Ален поднялся, увлекая меня за собой. Он пошатнулся, но устоял. Его голос звенел сталью. — Это была аварийная ситуация. Спасение жизни приоритетнее правил гонки.

   — Аварийная ситуация? — фыркнул Вальдус. — Это была некомпетентность пилота! Адептка Вуд не справилась с управлением дешевой доски и...

   — Адептка Вуд — лучший пилот на этом курсе! — рявкнул Ален так, что судья отшатнулся. — И её доска была в идеальном состоянии. Я лично проверял её утром.

   — Тогда объясните, почему она взорвалась?!

   — Вот это мы сейчас и выясним, — раздался ледяной, спокойный голос, который перекрыл весь гвалт.

   Толпа расступилась, словно море. К нам шла вдовствующая герцогиня Матильда Ролдэн.

   Она шла медленно, опираясь на трость, но в её осанке было столько величия, что даже судья вытянулся в струнку. За ней семенил ректор академии, выглядевший бледным и испуганным.

   — Бабушка? — выдохнул Ален.

   Матильда подошла к нам. Её цепкий взгляд скользнул по нашим грязным, ободранным фигурам, задержался на наших сцепленных руках и потеплел.

   — Живы, — констатировала она. — Слава Дракону. А теперь...

   Она повернулась к груде обломков, которые остались от моей доски. Щепки были разбросаны по финишной полосе, и некоторые из них до сих пор тлели неестественным фиолетовым светом.

   — Мэтр Вальдус, — обратилась она к судье. — Как эксперт по артефакторике, скажите мне: какой цвет пламени дает при возгорании стабилизирующий кристалл?

   Судья моргнул.

   — Э-э... голубой, Ваша Светлость. Или белый.

   — А теперь посмотрите туда, — она указала тростью на тлеющий обломок. — Что вы видите?

   Судья прищурился. Потом его глаза расширились. Он подбежал к обломку, опустился на колени и провел рукой над ним.

   — Фиолетовый... — прошептал он. — Это... это след "Пожирателя"! Возмутительно! Его использование запрещено!

   — Именно, — кивнула герцогиня. — Это не авария, мэтр. Это покушение на убийство.

   Ален напрягся, его рука сжала мою до боли. Я почувствовала, как внутри него закипает ярость — настоящая, огненная.

   — Кто? — спросил он тихо.

   — Сейчас узнаем, — Матильда повернулась к ложе.

   Там, в первом ряду, сидела Элеонора.

   — Леди Элеонору приведите к нам, — голос бабушки был мягким, но от этой мягкости кровь стыла в жилах, — будьте так любезны.

   Словно слыша нас, она дернулась и пропала из виду, решив сбежать.

   — Стража! — рявкнул ректор, мгновенно оценив ситуацию. — Немедленно выполнять!

   Через несколько минут Элеонору привели в центр круга. Она шла, высоко задрав подбородок, пытаясь сохранить остатки гордости, но её руки мелко дрожали, а лицо было белее мела.

   — К чему этот балаган? — начала она первой, пытаясь перейти в нападение. — Меня оскорбляют ваши подозрения! Я требую...

   — Вы в положении требовать только защитника закона, милочка, — перебила её герцогиня. — Вы знаете, что это?

   Старушка указала тростью на обгоревший кусок дерева с черной меткой.

   — Какой-то мусор, — фыркнула Элеонора, брезгливо морщась. — Наверное, деталь от той рухляди, на которой летала эта нищенка. Я-то тут при чем? Я сидела в ложе весь день!

   — Весь день — возможно, — кивнула Матильда. — А вот ночью? Где вы были этой ночью, леди Элеонора?

   — В своей спальне! Спала!

   — Лжете, — спокойно констатировала герцогиня. — Если бы вы спали, ваша аура была бы спокойной. Но она вибрирует от страха и вины.

   — Естественно она вибрирует, ведь меня подозревают в том, чего я не совершала! — взвизгнула Элеонора. — И вообще, испортить доску мог кто угодно! Да хоть сам Ален! Или эта Вуд! Она сама взорвала ее, чтобы привлечь внимание и выставить себя жертвой!

   Наглость ее заявления была запредельной.

   — Сама взорвала, говорите? — Матильда усмехнулась. — Рискуя жизнью? Интересная теория. Но у нас есть свидетель.

   Элеонора побледнела и начала оглядываться.

   — Свидетель? Кто?

   — Магия всегда оставляет след, дитя, — бабушка достала из кармана какой-то маленький, ограненный кристалл. — Особенно темная. "Пожиратель" запоминает ауру того, кто его активировал.

   Она подошла к обломку и коснулась его кристаллом.

   — Ревелацио!

   Над обломком вспыхнуло призрачное облако. Оно переливалось золотисто-зеленым светом, источая тонкий, едва уловимый запах жасмина и мускуса.

   — Узнаете? — спросила Матильда. — Родовая магия Валь Грэйсов имеет очень специфический оттенок. Золото с гнильцой. И ваши любимые духи, леди.

   Элеонора отшатнулась.

   — Это... это неправда! Вы все подстроили! Кто-то украл мой флакон духов и облил им доску! Меня подставили! Это Дориан! Да, это он! Он ревновал!

   Дориан, стоявший в толпе, вытаращил глаза.

   — Я?! Элли, ты с ума сошла? Я даже не знаю, как выглядит "Пожиратель"!

   — Молчать! — рявкнула Матильда. Она сделала шаг к Элеоноре, нависая над ней. — Довольно лжи. Вы думаете, мы глупцы? Защита ангара была снята без взлома. Это можно сделать только двумя способами: иметь ключ от ячейки или... "Ключ Теней". Запрещенный артефакт, который есть в коллекции вашего отца.

   Элеонора инстинктивно прижала руку к карману платья.

   — А ну-ка, — Матильда сделала резкий пасс пальцами.

   Из кармана Элеоноры вылетел маленький костяной предмет и шлепнулся прямо в ладонь герцогини.

   — "Ключ Теней", — констатировала Матильда, поднимая улику так, чтобы все видели. — И на нем еще свежие следы от защитного поля ячейки номер семь. Ячейки адептки Вуд. Еще будете отпираться?

   Элеонора замерла. Её лицо пошло красными пятнами. Она поняла, что загнана в угол. Аргументы кончились. Осталась только ненависть.

   — Да! — закричала она, срываясь на визг. Лицо её перекосилось, обнажая оскал безумия. — Да! Я сделала это! И я жалею только об одном — что эта тварь не разбилась насмерть!

   Ален дернулся вперед, но я крепче сжала его руку, не позволяя ему отойти от меня.

   — Она украла у меня всё! — Элеонора тыкала пальцем в меня, брызгая слюной. — Моего жениха! Мой статус! Моё будущее! Она — грязь! Ничтожество, которое должно была сдохнуть на этих скалах! А ты, Ален... Ты предал свой род ради этой подстилки!

   Ален всё же шагнул к ней. Вокруг него воздух дрожал от жара. Я испугалась, что он сейчас испепелит её на месте.

   — Ты не права, — сказал он тихо, глядя ей в глаза с ледяным спокойствием. — Она никого у тебя не крала. Потому что я никогда тебе не принадлежал.

   Элеонора затряслась, а потом зарыдала, падая на колени прямо в грязь финишной зоны. Её идеальное платье было испачкано, прическа развалилась. Она выглядела жалко.

   — Ирония судьбы, — тихо сказала я. — Ты хотела видеть в грязи меня, а оказалась в ней сама.

   — Уведите её, — брезгливо скомандовала бабушка Матильда. — И отправьте вестника её отцу. Думаю, монастырь Молчаливых Сестер уже заждался новую послушницу. Там ей будет самое место. Камни умеют слушать молча, а ей полезно будет помолчать лет пятьдесят.

   Стражники подхватили бывшую аристократку под руки. Она вырывалась, проклинала нас, визжала, но её крики тонули в презрительном гуле толпы.

   Когда её увели, мэтр Вальдус прокашлялся, вытирая пот со лба.

   — Кхм... В свете открывшихся обстоятельств... Саботаж доказан. Адептка Вуд стала жертвой преступления, но сумела финишировать. Адепт Ролдэн проявил героизм и взаимовыручку...

   Он посмотрел на ректора. Тот утвердительно кивнул.

   — Академия присуждает победу в гонке экипажу Ролдэн-Вуд! — объявил судья, усилив голос магией.

   Трибуны взорвались овациями. Шапки полетели в воздух.

   Ален повернулся ко мне и подхватил на руки, кружа.

   — Мы сделали это! Мы победили!

   Я смеялась, глядя в его сияющие глаза. У меня болело все тело, я была грязная, оборванная, жутко уставшая, но самая счастливая девушка в этом мире.

   — Не мы, Ален, — прошептала я ему в губы. — А наша с тобой команда. Лучшая команда на свете!

  
  
   

    ЭПИЛОГ 

   

   Кира 

   Вечер опустился на Олвэндж мягким, синим одеялом. Шум праздника, гремевший на стадионе, затих, сменившись уютным гулом в коридорах. Студенты праздновали нашу победу (и, чего греха таить, позорное падение Элеоноры), но мне хотелось тишины.

   Я сидела на крыше башни Ветров, свесив ноги в пустоту. Рядом лежал тяжелый кожаный мешок с десятью тысячами дафонов — один из двух призов гонки, в которой я второй раз чуть не рассталась с жизнью.

   Десять тысяч.

   Этого хватит, чтобы выкупить аптеку родителей Лианы из залога, починить крышу их дома и, пожалуй, открыть небольшое дело. Я выполнила свой долг перед телом, которое стало моим домом. Лиана Вуд больше не была нищенкой.

   Я сделала глубокий вдох, наслаждаясь ночным воздухом. Он пах свежестью, хвоей и... свободой.

   — Я знал, что найду тебя здесь, — раздался голос за спиной.

   Я, не оборачиваясь, улыбнулась.

   — Ты становишься предсказуемым, Ален.

   Он сел рядом. Маг огня сменил изодранный в гонке комбинезон на простую рубашку и брюки, но от него все равно веяло жаром и силой. На скуле темнела ссадина, но она его только украшала.

   — Моя предсказуемость только для тебя одной, — хмыкнул он, касаясь своим плечом моего. — О чем думаешь?

   Я кивнула на мешок.

   — О том, что завтра отправлю это родителям Лианы. Они, наверное, в обморок упадут.

   — Упадут, — согласился Ален. — А потом будут гордиться тобой. Как горжусь я.

   Я повернула голову и посмотрела на него. В лунном свете его карие глаза казались почти черными, бездонными.

   — Мы сделали это, Ален. Мы действительно это сделали.

   — Мы только начали, Кира, — он взял мою руку, переплетая пальцы. — Это был всего лишь квалификационный заезд. Впереди — основная гонка. Жизнь, — он помолчал, глядя на огни города внизу. — Я говорил с бабушкой. Она... в восторге. Сказала, что давно не видела такого шоу. Настаивает, чтобы ты провела летние каникулы в нашем поместье. Говорит, ей нужен кто-то, кто разбирается в маго-механике, чтобы модернизировать её карету. Кажется, ты заразила ее любовью к скорости.

   Я рассмеялась.

   — Твоя бабушка — мировая женщина. Я согласна.

   — Отлично, — Ален вдруг стал серьезным. Он сунул руку в карман и достал что-то маленькое, блестящее.

   Мое сердце пропустило удар.

   Это было кольцо. Но не такое, как у Элеоноры — с огромным, кричащим о богатстве камнем. Это было тонкое кольцо из белого золота, в которое был вправлен крошечный, идеально ограненный кусочек...

   — Это... — я присмотрелась. — Это осколок стабилизатора, что ли? С моей доски?

   — Да, — кивнул он. — Я нашел его на финише. Он выдержал взрыв. Прошел через огонь и лед. Как и мы, — Ален взял мою левую руку. — Я не мастер красивых речей, Кира. Ты знаешь. Я сноб, иногда бываю невыносим, и у меня сложная семья. Но с тобой... с тобой я чувствуя себя живым, — он надел кольцо мне на палец. Оно село идеально. — Кира, ты… самая невероятная девушка во всех мирах, — было видно, как сильно Ален волнуется. Так мило. — Ты станешь моим вторым пилотом? Навсегда?

   Я смотрела на кольцо, в котором преломлялся лунный свет. Потом на Алена. В горле стоял ком, но это был самый сладкий ком в мире.

   — Только если ты пообещаешь не тормозить на виражах, — прошептала я.

   — Обещаю.

   — Тогда да. Да. Я согласна.

   Он притянул меня к себе, и наш поцелуй был похож на финишный салют — яркий, взрывной, обещающий, что дальше будет только лучше.

   Где-то внизу шумел Олвэндж. Где-то в монастыре на далеких островах, наверное, уже примеряла власяницу Элеонора. Где-то родители Лианы спали, не зная, что их жизнь изменилась. А мы сидели на крыше, на вершине мира. Два пилота, нашедшие друг друга в бесконечном потоке вселенной. 
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